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PRESENTACIÓN DEL INFORME 


Por el presente, “El Agua Consultores S.A” hacemos entrega del “Duodécimo Informe de 
Avance Puesta en valor de Qhapaq Ñan”, de fecha 5 de Mayo de 2011, dando cumplimiento 
de esta manera con lo establecido en las Bases de Licitación N° ID - 761237 - LP09. 

Copias de respaldo del presente Informe son entregadas materialmente a la Unidad Técnica 
del Consejo de Monumentos Nacionales, en Santiago de Chile y vía correo a la Oficina 
Provincial, ubicada en San Pedro de Atacama. 

Cabe tener presente que los contenidos que se acompañan en el presente informe, han 
tenido en cuenta la matriz reajustada y demás modificaciones acordadas y de la cuales dan 
cuenta la modificación de contrato de fecha 22 de noviembre de 2010. 


El presente informe es acompañado de copia en CD, en el cual se adjuntan fotografías, 
tablas y diseños gráficos de paneles interiores y exteriores, correspondientes a las tres líneas 
de Criterios de diseño para la protección y habilitación de los segmentos y sitos 
arqueológicos prioritarios, de Diseño para la propuesta museológica y museográfica para la 
muestra y visita de los tramos y sitios seleccionados y de Difusión Programa Qhapaq Ñan. 



I.- LÍNEA CRITERIOS DE DISEÑO PARA LA PROTECCIÓN Y HABILITACIÓN DE LOS 
SEGMENTOS Y SITOS ARQUEOLÓGICOS PRIORITARIOS DEL QHAPAQ ÑAN - CHILE 


1.-INTRODUCCIÓN 

En la presente entrega se establecen los criterios básicos para la determinación de la 
selección de los sitios de emplazamientos de las edificaciones que serán los Centros de 
Interpretación -Cl- de caminos y sitios arqueológicos del Qhapaq Ñan-Chile. 

A partir de la selección hecha por la Unidad Técnica del Qhapaq Ñan-Chile de los tramos de 
caminos y sitios seleccionados para la postulación del Qhapaq Ñan - Camino Principal 
Andino a la lista de patrimonio mundial de la UNESCO, se ha determinado que se requieren 
en una primera etapa, un Cl por cada sitio seleccionado que albergue la muestra 
museográfica y de interpretación que se hará del camino y sitio en particular. 

Los tramos y subtramos seleccionados de “La ruta del Inca en Chile" y las comunidades 
asociadas al sitio seleccionado son las siguientes: 

Subtramo 1: Putre-Zapahuira (comuna de Putre, Región de Arica y Parinacota); La 
Ruta de la Sierra : sitio Tambo y Cólicas de Zapahuira, comunidad de Zapahuira. 

Tramo 2: Miño-Lasaña (comuna de Calama, Región de Antofagasta); La Ruta del 
Cobre : sitio de Incahuasi, comunidad de Lasaña. 

Subtramo 3: Cupo-lncahuasi; Catarpe (comunas de Calama y San Pedro de 
Atacama, Región de Antofagasta); La Ruta de Topa Inca : sitio de Turi, Comunidad de 
Ayquina y Turi y sitio de Catarpe, comunidad de Catarpe. 

Subtramo 4A: Despoblado de Atacama: Camar - Peine (comuna de San Pedro de 
Atacama, Región de Antofagasta); La Ruta del Capricornio Andino. No presenta sitio 
seleccionado. 

Subtramo 4B: Despoblado de Atacama: Portal del Inca- Sierra de Capis; (comuna de 
Diego de Almagro, Región de Atacama); La Ruta del Despoblado : sitio de Finca de 
Chañaral, comunidad de Inca de Oro. 

Establecidos los sitios y las comunidades asociadas que tendrán los Cl, se trabajó en 
reuniones con ellas de manera de presentar y sociabilizar la propuesta de elaborar los 
proyectos para estas edificaciones. Se necesita que estos edificios tengan una vinculación 
con la comunidad asociada, para generar un sentido de pertenencia, pues la intención es 
que en el futuro serán ellas las que tendrán la misión de gestionarlos y administrarlos. 
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2. METODOLOGÍA 


2.1 Selección del emplazamiento 

Se establecerán para el criterio de selección de los terrenos para emplazar cada uno de los 
Cl requeridos dos aspectos fundamentales: una accesibilidad adecuada del visitante que 
guarde relación con la llegada a él y su proximidad a los caminos y sitios arqueológicos a 
visitar y las sugerencias hechas por la comunidad en cuanto a su localización. 

Una vez elegidos los sitios para el emplazamiento de cada Cl, cinco en total, se procederá a 
delimitarlos estableciendo para ello un polígono virtual que cubrirá los requerimientos 
programáticos de cada edificación. 

No se considerará como criterio de selección la identificación de la propiedad de la tierra en 
la cual se propone el emplazamiento, sea esta privada o fiscal, puesto que no se ha tenido 
acceso a dicha información ni a través de las mismas comunidades en comunicación 
personal o en los insumos entregados por la Unidad Técnica en donde no aparece la 
información requerida. 

No obstante no tener la identificación certera de la propiedad de los lugares que se elegirán 
para emplazar los Cl, las propuestas se plantearán de igual modo localizándolas en los 
lugares que pensamos son los adecuados, en el entendido de que es necesario fijar un lugar 
físico para configurar un contexto geográfico-espacial que ayude a desarrollar el futuro 
diseño de arquitectura de las edificaciones. La posibilidad de que en el futuro estos sitios 
elegidos necesiten ser cambiados por distintos motivos, entre ellos los legales - 
administrativos, es cierta, pero en ningún caso debieran afectar las características generales 
de la propuesta arquitectónica. 

Por lo tanto se trabajará con un escenario ideal para el emplazamiento de los Centros de 
Interpretación a partir de los dos criterios de selección explicados anteriormente. 

Asimismo, al estar los cinco sitios situados en áreas rurales o en poblados que no cuentan 
con instrumento de planificación territorial particular vigente, se considerarán como criterios 
los que establecen los instrumentos de planificación territorial regional, intercomunal o el que 
aplique en cada caso. También se enmarcaran de acuerdo a las Ordenanzas Generales, 
especiales y locales de Construcción y Urbanismo vigentes en Chile. 

2.2 Base topográfica del emplazamiento 

Es necesario establecer una base topográfica del lugar escogido para el emplazamiento, 
pues se necesita tener un reconociendo lo más cabal posible del lugar para definir 
orientaciones y pendientes, asimismo es necesario tener un informe de mecánica de suelo 
para poder establecer las particularidades del suelo en su superficie y estratos inferiores para 
determinar las características del diseño estructural que requerirán las fundaciones del o los 
edificios propuestos. Estos requerimientos además son obligatorios según la normativa 
vigente para edificios de uso público. 


6 



2.3 Definición del programa arquitectónico 

Se debe establecer un programa arquitectónico a partir de los requerimientos de usos y 
espacios requeridos para albergar las funciones que necesitarán los Cl. 

Estos Centros deberán realizar actividades y funciones tanto en recintos cerrados y áreas 
abiertas, así como deberán tener condiciones mínimas para recibir a los visitantes. Estas 
características deberán reflejarse en la relación y coordinación de los espacios diseñados 
para tales efectos, así como en la proporción de superficies que tengan para dar cabida a las 
actividades propuestas. 

Se debe además, estudiar la necesidad de establecer un programa común para los cinco 
Centros, como uno de elementos de unificación del Proyecto Qhapaq Ñan - Chile y debido a 
que las actividades y usos en general no se plantean distintas un tramo de otro. 


2.4 Definición del partido general 

Para cada tramo existe una propuesta de nombre que sintetiza y simboliza lo que significó 
para la época de estudio el uso de estas rutas, más allá de lo que ha significado antes y 
después, que ayuda a transferir una “idea madre” sobre la cual plantear la propuesta de 
diseño de cada uno de los Centros. Esto sumado a las características geográficas y 
culturales de los lugares de emplazamiento ayudan a configurar y particularizar esta idea 
madre que debe además dar respuesta funcional al encargo solicitado. Todo lo anterior se 
traduce en un partido general de la propuesta de diseño. 

Cada Centro, por lo tanto, tendrá la definición de su partido general sobre la base de la idea 
del nombre de la ruta, las particularidades geográficas del emplazamiento y las 
características culturales del lugar (traducidas en materialidades, proporciones, etc). 


2.5 Desarrollo del anteproyecto de arquitectura 

Teniendo definido el lugar emplazamiento, la base topográfica y un programa arquitectónico 
para cada Centro, es posible comenzar a elaborar una propuesta de partido general. Una 
vez definido el partido general, con la idea madre definida en un espacio territorial concreto, 
se comienza a desarrollar el anteproyecto de arquitectura a una escala mayor. 

Ya es posible estudiar las plantas de los recintos, sus fachadas y las alturas de cada recinto, 
asimismo las relaciones volumétricas entre sí y su relación con el entorno paisajístico. 

En esta etapa se definen además, distintos tipos de soluciones constructivas, de 
instalaciones y de expresión que tendrá el o los edificios propuestos, sin embargo aún se 
encuentra el proceso de diseño en elaboración y sujeto a cambios. Muchas de las soluciones 
se desarrollarán con los especialistas respectivos. 



2.6 Desarrollo del proyecto de arquitectura 

Habiendo desarrollado los anteproyectos de cada uno de los Cl y habiendo solucionado 
posibles problemas de relaciones, proporciones y soluciones constructivas y de 
funcionalidad, se procede al desarrollo de proyecto definitivo de arquitectura el que sirve de 
insumo esencial para el desarrollo de las especialidades mínimas asociadas como lo son el 
proyecto de ingeniera de cálculo, el proyecto de instalaciones eléctricas y de corrientes 
débiles, el proyecto de instalaciones sanitarias. 

Al término del desarrollo del proyecto de arquitectura y de especialidades se deberá contar 
con toda la información necesaria para llevar a cabo la construcción de cada Centro, la que 
estará reflejada en planos y especificaciones técnicas. 



3. SELECCIÓN DE LOS LUGARES DE EMPLAZAMIENTO PARA LOS CENTROS DE 
INTERPRETACIÓN 


3.1 Identificación de los requerimientos de las comunidades para cada Cl. 

De acuerdo a las actas de reuniones que ha tenido la Consultora con las distintas 
comunidades involucradas, es posible señalar que en general no se han solicitado 
requerimientos especiales para los Cl, sin embargo se han hecho comentarios y sugerencias 
particulares del uso de algunos materiales y sobre todo respecto a la ubicación de estas 
edificaciones y del programa arquitectónico que debieran incluir. 

A continuación se enuncian los principales comentarios recogidos en las actas: 

Reunión Comunidad de Catarpe: 

“Proyectos de la comunidad: 

- Museo a un costado de la casona comunitaria (se pretende que la sede sea el punto de 
desarrollo turístico de la comunidad ). n1 


Reunión Comunidad de Camar: 

“Se deja un espacio para que la gente opine sobre lo expuesto, no obstante no es posible 
realizar la dinámica debido al corte que el profesional de diálogo comunitario hace para 
cerrar la reunión. No obstante durante la reunión se detectan las siguientes inquietudes de 
parte de la comunidad: 

Que se deberían contemplar materiales locales como la piedra o madera de 
algarrobo. No obstante se menciona que son los especialistas los que mejor 
saben de presentar esto y que no es una imposición de parte de la comunidad 
ocupar los materiales mencionados. ’’ 2 

Reunión Comunidad de Cupo: 

“La Presidenta de la comunidad de Cupo da su opinión frente a las siguientes temas: 

- Se debiera ocupar cardón o piedra para las señaléticas. ” 3 


Acta de reunión con la Comunidad de Catarpe del 10 de julio del 2010, realizada en la Oficina Unidad Técnica del QÑ en San 
Pedro de Atacama. "Diagnóstico sobre el Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID- 
761237-LP09. Quinto Informe de Avance. Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág. 93. 

Acta de reunión con la Comunidad de Camar del 7 de agosto del 2010, realizada en la sede de la Comunidad en Camar. 
“Diagnóstico sobre el Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID-761237-LP09. 
Quinto Informe de Avance. Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág. 114. 

Acta de reunión con la Comunidad de Cupo del 5 de agosto del 2010, realizada en la oficina de arquitectura de Calama. 
“Diagnóstico sobre el Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID-761237-LP09. 
Quinto Informe de Avance. Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág. 125. 

9 



Reunión Comunidad de Inca de Oro: 

“Sobre las necesidades: 

a) Que el C.l. debiera contemplar un espacio destinado a un cuidador, dado ei cuidado 
que se debía tener para la protección y mantención del lugar. 

b) Que el lugar podría tener una cafetería. 

c) Que el lugar debía contemplar juego para niños. 

d) Que el lugar debía implementar un lugar para el uso de tecnologías como proyector 
para videos sobre el QÑ, charlas, etc. 

e) Que el lugar debería contemplar un furgón para traslado de gente de la comunidad y 
visitas. 

Sobre el emplazamiento del C.l.: 

Si el C.l. se construía en Finca serviría solamente para el turismo, debido a lo difícil del 
traslado de la comunidad al lugar. Para lograr que el recinto sea un lugar usado por la 
comunidad lo prefieren en Inca de Oro. 

Les parece interesante de construir un ‘local’ en Finca donde se muestren documentales. ”* 


Reunión Comunidad de Ayquina: 

“Lugar de emplazamiento Cl: 

Se propone los baños de Turi como emplazamiento del Cl. La consultora consulta si es 
posible que la comunidad reserve parte de los terrenos donde están las construcciones 
comunitarias existentes en el lugar. 

El presidente de la comunidad está de acuerdo y propone que las instalaciones se integren 
en el diseño y formen parte del Cl. 


ACUERDOS 

f) Se acuerda que la comunidad reserva y parte de los terrenos donde se ubican las 
actuales construcciones comunitarias (sin uso) y los servicios higiénicos, y proponen 
integrar y utilizar las instalaciones existentes. ’ 6 


Acta de reunión con la Comunidad de Inca de Oro del 28 de agosto del 2010, realizada en la Finca de Chañaral. “Diagnóstico 
sobre el Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID-761237-LP09. Sexto Informe de 
Avance. Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág. 91. 

Acta de reunión con la Directiva de Ayquina del 4 de octubre del 2010, realizada en Calama. “Diagnóstico sobre el Estado de 
Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID-761237-LP09. Noveno Informe de Avance. 
Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág. 77. 
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Reunión Comunidad de Lasaña: 


“Propuesta para el lugar de emplazamiento del Cl: 

Se hace la consulta sobre lo que la comunidad propone como lugar de emplazamiento. Se 
expone el lugar sugerido por la consultora que es a continuación de las construcciones frente 
al pukara. La presidenta explica que esos terrenos están todos asignados y propone otro 
terreno al lado de la iglesia. Este terreno es de propiedad de la comunidad y estarían 
dispuestos a reservarlo para la construcción del Cl. 


ACUERDOS 

g) Se acuerda reservar terreno comunitario para el emplazamiento del Cl. 

h) Se acuerda que la comunidad entregará a la brevedad los requerimientos locales 
para el diseño del Cl. ,£ 


De lo anterior es posible concluir que sólo las comunidades de Catarpe, Inca de Oro, 
Ayquina y Lasaña sugirieron un emplazamiento concreto para los Cl, así como la comunidad 
de Inca de Oro fue la única que sugirió además elementos para el programa arquitectónico 
del Cl. 

Sin embargo, en general no existen ideas concretas para el desarrollo de los partidos 
generales de cada Cl ni de los diseños arquitectónicos debido a las etapas en que se 
desarrollaron estas reuniones, muy primarias y sobre todo a la interrupción de ellas en el 
tiempo y que ha impedido seguir trabajando en una retroalimentación. 


3.2 Proposición de los emplazamientos para cada Centro de Interpretación. 

Los siguientes son los emplazamientos propuestos para el desarrollo de los proyectos de 
cada centro de Interpretación. 

Subtramo 1: La Ruta de la Sierra (comuna de Putre, Región de Arica y Parinacota). 

Para este tramo de camino y para el sitio en particular, Tambo y Cólicas, se propone como 
emplazamiento para el futuro Centro de Interpretación el sector denominado “Estación 
Zapahuira”, que se encuentra ubicado sobre la carretera internacional CH-11, frente al 
poblado de Zapahuira. 


Acta de reunión con la Directiva de la Comunidad de Lasaña del 8 de octubre del 2010, realizada en el Tambo de Lasaña. 
"Diagnóstico sobre el Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID-761237-LP09. 
Noveno Informe de Avance. Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág.79. 



El sitio elegido se encuentra junto a la carretera en un sector que presenta equipamiento de 
servicios (restaurantes) al paso. Presenta dotación de electricidad, pero no cuenta con agua 
potable ni alcantarillado. 

Territorialmente el sector se encuentra sobre el territorio perteneciente a la ADI Alto Andino y 
no existe un plan regulador intercomunal vigente que afecte el sector, así como el plano 
regulador de Putre vigente al día de hoy, no influye a este sector que se encuentra ca. 20km 
al sur de Putre. 

Desde el punto de vista utilitario el sector se encuentra en un lugar de fácil accesibilidad para 
el visitante, muy cercano al poblado de la comunidad asociada y cerca de los sitios, en 
particular del tambo. 

Se propone para emplazar el Cl una parcela de ca. 1 ha (lOOm x lOOm) junto a la carretera 
y aledaño a la zona de restaurantes y junto al acceso vehicular al poblado y al sitio 
arqueológico del tambo de Zapahuira, asimismo se vincula al sitio de cólicas mediante la 
carretera que une a ambos. 
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Ubicación del poblado de Zapahuira en relación a los sitios arqueológicos (Tambo y Cólicas y 
Chullpas) y del emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación. 
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Ubicación del emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación. 
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Emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación. 
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Relación del emplazamiento propuesto para el Centro de Interpretación con la infraestructura 
del sector de Estación Zapahuira. (Vista desde el sur) 


16 



2 = 


K-O 3 


O = X 


h g < 


u < a 


ni »— < 

w w a 


Vista de la infraestructura del sector de Estación Zapahuira. 
(Vista desde el sur) 
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Relación del emplazamiento propuesto para el Centro de Interpretación con el sector de 
Estación y el poblado de Zapahuira. (Vista desde el norte) 
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Tramo 2: La Ruta del Cobre (comuna de Calama, Región de Antofagasta). 


Para este tramo de camino y para el sitio en particular, Tambo, se propone como 
emplazamiento para el futuro Centro de Interpretación la parcela de terreno junto al lado 
sureste de la iglesia de Lasaña y una extensión al otro lado del camino de acceso a la 
localidad. 

El sitio elegido se encuentra junto al camino de acceso al pueblo de Lasaña (Ruta B-155) en 
un sector que presenta viviendas y equipamiento. Presenta dotación de electricidad y agua 
potable, pero no cuenta con alcantarillado. 

Territorialmente el sector se encuentra sobre el territorio perteneciente a la ADI Alto Loa y en 
particular en la Comunidad indígena de Lasaña y no existe un plan regulador intercomunal 
vigente que afecte el sector, así como tampoco un plano regulador particular. Si existente 
proyectos comunales de planificación territorial (Calama) que se encuentran en elaboración. 

Desde el punto de vista utilitario el sector se encuentra en un lugar de fácil accesibilidad para 
el visitante, en el poblado mismo de la comunidad asociada y cerca de los sitios, en particular 
del pukara y su museo de sitio. 

Se propone para emplazar el Cl dos parcelas de ca. 1100m 2 cada una. La primera 
denominada “Sector 1” en la que se emplazaría la zona de estacionamientos y la segunda 
en frente denominada “Sector 2” la que albergaría la edificación propiamente tal. 
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Ubicación para el Centro de Interpretación con el poblado de Lasaña. 
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Ubicación para el Centro de Interpretación en el contexto del poblado de Lasaña y su centro. 
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Emplazamiento propuesto para el Centro de Interpretación de Lasaña. 
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Vista desde arriba (noroeste) hacia el poblado de Lasaña y el sector del emplazamiento 
propuesto. 
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Vista desde el Pukara hacia el poblado de Lasaña y el sector del emplazamiento propuesto. 
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PUKARA 
DE LASAÑA 



Vista de Lasaña (noroeste). 
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Subtramo 3: La Ruta de Topa Inca (comunas de Calama y San Pedro de Atacama, 
Región de Antofagasta). 

Para este tramo de camino y para el sitio en particular, Pukara de Turi, se propone como 
emplazamiento para el futuro Centro de Interpretación la parcela de terreno frente a la zona 
de camping de Turi, al sur del sector del ojo de agua. 

El sitio elegido se encuentra en una parcela que la comunidad ya ha utilizado para construir 
algunas edificaciones comunitarias de poco o nulo uso. No presenta dotación de electricidad, 
de agua potable ni de alcantarillado. 

Territorialmente el sector se encuentra sobre el territorio perteneciente a la ADI Alto Loa y en 
particular en la Comunidad indígena de Ayquina - Turi y no existe un plan regulador 
intercomunal vigente que afecte el sector, así como tampoco un plano regulador particular. Si 
existente proyectos comunales de planificación territorial (Calama) que se encuentran en 
elaboración. 

Desde el punto de vista utilitario el sector se encuentra en un lugar de fácil accesibilidad para 
el visitante, en el poblado mismo de la comunidad asociada y cerca del sitio y camino. 

Se propone para emplazar el Cl una parcela de ca. 6.500m 2 , en donde se incorporaría la 
nueva edificación y el sector de estacionamientos. 
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PROPUESTO 



Relación del futuro Centro de Interpretación de Turi con los poblados de Ayquina y Turi. 


27 


A CALAMA 









Relación del futuro Centro de Interpretación de Turi con el poblado y el sitio arqueológico. 
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Relación del futuro emplazamiento del Centro de Interpretación de Turi con el poblado y el 
sitio arqueológico. 
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Emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de Turi. 






Subtramo 3: La Ruta de Topa Inca (comunas de Calama y San Pedro de Atacama, 
Región de Antofagasta). 

Para este tramo de camino y para el sitio en particular, Tambo y Poblado antiguo de Catarpe, 
se propone como emplazamiento para el futuro Centro de Interpretación la parcela de 
terreno junto a la edificación perteneciente a la comunidad al noreste del sitio arqueológico. 

El sitio elegido se encuentra en una parcela que la comunidad ya ha utilizado para construir 
una casa comunitaria sin uso y estado de deterioro. No presenta dotación de electricidad, 
agua potable ni de alcantarillado. 

Territorialmente el sector se encuentra sobre el territorio perteneciente a la ADI Atacama La 
Grande y en particular en la Comunidad indígena de Catarpe y no existe un plan regulador 
intercomunal vigente que afecte el sector, así como tampoco un plano regulador particular. Si 
existente proyectos comunales de planificación territorial (San Pedro de Atacama) que se 
encuentra en elaboración. 

Desde el punto de vista utilitario el sector se encuentra en un lugar de fácil accesibilidad para 
el visitante, cerca del poblado mismo de la comunidad asociada y cerca del sitio y camino. 

Se propone para emplazar el Cl una parcela de ca. 9.700m 2 , en donde se incorporaría la 
nueva edificación y el sector de estacionamientos. 
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Ubicación del poblado de Catarpe en relación a los sitios arqueológicos (Poblado y Tambo) y 
del emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación. 
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Relación del poblado de Catarpe con el emplazamiento del futuro Centro de Interpretación 
de Catarpe. 
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Emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de Catarpe. 
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EMPLAZAMIENTO 
PROPUESTO PARA 
EL Cl DE CATARPE 



Vista desde el suroeste al emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación 
de Catarpe. 
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Vista desde el suroeste al emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación 
de Catarpe. 













Vista desde el sureste al emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de 
Catarpe. 
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Subtramo 4B: La Ruta del Despoblado (comuna de Diego de Almagro, Región de 
Atacama). 

Para este tramo de camino y para el sitio en particular, se propone como emplazamiento 
para el futuro Centro de Interpretación la parcela de terreno en el extremo norte de la 
quebrada de Finca de Chañaral, junto a edificaciones abandonadas y en particular junto a la 
llamada “casa de Phillipi”, en honor al naturalista alemán que pasó y describió el lugar a 
mediados del siglo XIX. 

El sitio elegido se encuentra junto al camino de acceso a la quebrada. No presenta dotación 
de electricidad, agua potable, ni alcantarillado. 

Territorialmente el sector se encuentra sobre el territorio perteneciente a Bienes Nacionales 
y no existe un plan regulador intercomunal vigente que afecte el sector, así como tampoco 
un plano regulador particular (comuna de Diego de Almagro). 

Desde el punto de vista utilitario el sector se encuentra en un lugar de fácil accesibilidad para 
el visitante, su proximidad al poblado de la comunidad asociada es relativa (ca. 12 km) y se 
encuentra cerca del sitio y camino. 

Se propone para emplazar el Cl una parcela de ca. 8.500m 2 , en donde se incorporaría la 
nueva edificación y el sector de estacionamientos. 



FINCA DE CHAÑAR AL 



Ubicación del pueblo de Inca de Oro en relación a los sitios arqueológicos (Finca de 
Chañaral) y del emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación. 
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DIEGO DE ALMAGRO 



Relación del emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación en el contexto 
de la quebrada de Finca de Chañaral. 
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A INCA DE ORO 













DE ALMAGRO 



Emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de Finca de Chañaral. 
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Vista desde el sur al emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de 
Finca de Chañaral. 
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Vista desde el norte al emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de 
Finca de Chañaral. 
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Vista del emplazamiento propuesto para el futuro Centro de Interpretación de Finca de 
Chañaral. 
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4. ELABORACIÓN DE LA BASE TOPOGRÁFICA DE LOS EMPLAZAMIENTOS. 


Estando seleccionadas y definidas las áreas para emplazar los Centros de Interpretación, 
se hace necesario tener una base topográfica del terreno. Este antecedente es de suma 
importancia para definir las características del diseño tanto en la propuesta estética como 
en la propuesta constructiva. Asimismo es necesario contar con un informe de mecánica 
de suelo para establecer las características y propiedades de este y ayudar a la definición 
adecuada del diseño de fundaciones que tendrán los edificios. 

No se cuenta con información particular de ninguno de los insumos mencionados 
anteriormente, topografía e informe de mecánica de suelos, y tampoco fueron 
considerados como actividad a realizar en las bases de licitación, por lo tanto se deben 
generar en la medida de lo posible (tiempo/recurso) , para poder desarrollar el proyecto de 
arquitectura y estructuras con la mayor realidad. 

Para desarrollar una base topográfica en las áreas seleccionadas para los 
emplazamientos, se trabajó sobre la base de imágenes satelitales bajadas del programa 
GOOGLE EARTH para definir los límites de las áreas, las cuales fueron guardadas en 
formato SIG para georreferenciar su ubicación y posteriormente mediante la utilización del 
programa GLOBAL MAPPER V.12, fueron trabajadas junto con imágenes satelitales del 
mismo programa para extrapolar cotas de nivel a 0.20 m y 0.25 m. 

Este método para generar la topografía es bastante general y no revela particularidades 
específicas de los terrenos, pero a nivel general entrega una visión suficiente para 
determinar pendientes y desniveles. Asimismo, las imágenes obtenidas del programa 
GOOGLE EARTH sobre los sectores y localidades de emplazamiento de los centros, 
sirvió para dibujar sobre ellas en el programa AUTOCAD y representar las construcciones 
y la vialidad circundante existente. 

Esta metodología sirvió para trabajar las áreas de los Cl de Zapahuira, Lasaña, Turi y 
Catarpe. En el caso de Finca de Chañaral, el CMN contaba con topografía digital reciente 
proveniente de una consultoría anterior del QÑ-Chile y la cual ha sido utilizada por 
nosotros. 

Para el caso de los informes de mecánica de suelos no se podrán realizar debido al alto 
costo que significan y el tiempo que requiere su realización y análisis de resultados y que 
no ha sido considerado, ni solicitado, en las bases de licitación, sin embargo se ocupará el 
criterio de trabajar con los máximos coeficientes de seguridad para el diseño de 
estructuras como si el terreno fuese de calidad intermedia, de manera de no exagerar en 
las consideraciones de seguridad, pero tampoco en subestimarlas. 

Finalmente, es necesario establecer que en la medida de que los proyectos se lleven a 
cabo en su etapa de construcción, será indispensable realizar la topografía y los informes 
de mecánica de suelo y a la luz de los resultados que ellos arrojen revisar las propuestas 
de diseño de arquitectura y estructuras. 
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Base topográfica del emplazamiento del Cl de Zapahuira 



Base topográfica generada a partir de imágenes satelitales con cotas de nivel cada 0.20m 
(Elaboración propia). En color magenta se aprecia el límite del terreno seleccionado para 
el emplazamiento. 
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Base topográfica del emplazamiento del Cl de Lasaña 



Base topográfica generada a partir de imágenes satelitales con cotas de nivel cada 0.25m 
(Elaboración propia). En color magenta se aprecia el límite del terreno seleccionado para 
el emplazamiento. 
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Base topográfica del emplazamiento del Cl de Turi 



Base topográfica generada a partir de imágenes satelitales con cotas de nivel cada 
0.25m. (Elaboración propia) En color magenta se aprecia el límite del terreno 
seleccionado para el emplazamiento. 









Base topográfica del emplazamiento del Cl de Catarpe 



Base topográfica generada a partir de imágenes satelitales con cotas de nivel cada 0.25m 
(Elaboración propia). En color magenta se aprecia el límite del terreno seleccionado para 
el emplazamiento. 
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Base topográfica del emplazamiento del Cl de Finca de Chañaral 


Base topográfica elaborada in situ con cotas de nivel cada 0.20m (Elaboración por 
encargo del CMN). En color magenta se aprecia el límite del terreno seleccionado para el 
emplazamiento. 
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5. DEFINICIÓN Y DESARROLLO DEL PROGRAMA ARQUITECTÓNICO PARA CADA 
CENTRO DE INTERPRETACIÓN. 


Para el desarrollo del proyecto de arquitectura de las edificaciones requeridas es 
fundamental tener precisados los requerimientos programáticos para cada Centro. Esto 
quiere decir, en palabras simples, que se necesita saber la cantidad, el tamaño y la 
relación entre sí de los recintos que se requerirán por cada Centro para poder desarrollar 
en ellos la función principal solicitada - actividades y usos- , es decir dar cabida a la 
muestra museográfica y servir de punto de información para el Qhapaq Ñan. 

Tal como se ha descrito anteriormente, en las reuniones con las comunidades no se 
alcanzó a trabajar este punto, según lo que se puede leer en las actas, por lo que no 
contamos con antecedentes respecto a sugerencias específicamente programáticas, 
salvo en el caso de la comunidad de Inca de Oro que opinó al respecto. Sin embargo, 
existe una propuesta de programa que se presentó en el Cuarto Informe de Avance, en 
agosto del 2010. 7 

Esta propuesta que está relacionada directamente a un esquema de partido general, 
menciona los siguientes recintos: 


Recintos: 


a) 

Recepción y sala de ventas 

14 m 2 

b) 

Baños mujeres 

7 m 2 

c) 

Baño varones 

7 m 2 

d) 

Sala de exposiciones 1 

15 m 2 

e) 

Sala de exposiciones 2 

15 m 2 

f) 

Sala de exposiciones 3 

15 m 2 

g) 

Sala de clases 

15 m 2 

h) 

Bodega 

9 m 2 

¡) 

Sala de instalaciones 

9 m 2 


Superficie total construida _ 91 m 2 


7 “Diagnóstico sobre el Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, para la Puesta en Valor”, Licitación ID-761237-LP09. 
Cuarto Informe de Avance. Consultora El Agua S.A. Santiago. Pág.25. 
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Patios: 


j) 

Terraza recepción 

16 m 2 

k) 

Patio de exposiciones y actividades 

60 m 2 

1) 

Patio de servicios 

28 m 2 

m) 

Corredor de acceso 

24 m 2 


Superficie total de patios _ 128 m 2 


Al respecto se puede observar que se proponen varios recintos destinados a los servicios 
del Centro y varias salas de mayor tamaño destinadas para la muestra. Asimismo terrazas 
y patios multipropósito complementarios a los recintos. Sin embargo, creemos que si bien 
los recintos y su destino pueden estar acorde a los requerimientos, su cantidad y 
proporción en superficie es limitada, esto significa que al ser varias salas para la muestra 
provoca una segmentación innecesaria que rigidiza y atomiza la exposición. 

Por lo tanto, se sugiere que el espacio destinado a la muestra o exposición sea un solo 
gran espacio de tal manera que permita su flexibilidad y acomodo en relación a cómo se 
ordena y distribuye la o las exposiciones que pudiesen exhibirse, articulándolas mediante 
la colocación de los propios paneles o mediante tabiquería liviana que permita generar 
circuitos interiores de acuerdo a cómo lo indique el respectivo guión. 

Sobre la base de lo anterior, la proposición programática constará de un gran espacio de 
exposiciones - que permita distintas muestras en el tiempo y si es posible dos o más en 
paralelo según se disponga en espacio interior (p.e. una permanente y otra transitoria)- el 
cual será complementado con los recintos de servicios que se necesiten de acuerdo al 
uso y la normativa vigente lo solicite. Esta edificación se articulará con patios que 
permitan la transición entre lo exterior y lo interior y posibles usos comunitarios para ferias 
o exposiciones artesanales. 
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El programa general básico propuesto para los Centros de Interpretación es el siguiente: 


a) Recepción (información/ventas) 

b) Oficina de administración 

c) Baños 

d) Bodega 

e) Sala de exposiciones 

f) Patio/Plaza exterior 

g) Área de estacionamientos 


Superficie total construida 

180 m 2 

Superficie de patios 

300 m 2 

Superficie de estacionamientos 

500 m 2 


20 m 2 
30 m 2 
15 m 2 
15 m 2 
100 m 2 
300 m 2 
500 m 2 
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5.1 Esquema funcional del programa arquitectónico propuesto 


LLEGADA Y SALIDA DEL 
VISITANTE 
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6. PARTIDO GENERAL 


En relación al partido general, entendiéndose esto como la idea principal sobre la cual se 
planteará la propuesta de diseño para cada Cl, en cuanto distribución y relación espacial, 
volumetría y relación con el entorno de los edificios, se recurre a ciertos parámetros de 
arquitectura fundamentales para su elaboración, como las características geográficas 
(geomorfología, clima, paisaje, etc.) y culturales de los lugares de emplazamiento, que se 
verán reflejadas en la forma de ocupación del territorio de los edificios, la materialidad y 
texturas propuestas, las proporciones de volúmenes, las vistas principales, la orientación, 
las circulaciones, etc. Además se ha considerado el trabajo de síntesis que ha 
desarrollado la línea museográfica de este estudio, el cual ha entregado una proposición 
de nombres que llevarán dichos tramos y sitios arqueológicos asociados, los cuales más 
allá de representar características fundamentales de los tramos y sitios de muestra en un 
período de tiempo a lo largo de este, nos han entregado elementos simbólico 
fundamentales para cada propuesta. 

Todo lo anterior desemboca en un partido general particular del diseño de cada Centro, 
pero tratando de establecer ciertos criterios comunes que den un sentido al QÑ-Chile 
desde la perspectiva de la arquitectura museográfica. 

Los elementos comunes que se recogen en cada propuesta tiene relación con un 
programa común, relación de espacios y dimensiones relativamente parecidos y ciertos 
elementos comunes usados en el leguaje de arquitectura, como formas y relaciones 
volumétricas, soluciones de arquitectura interior y exterior, etc. 


6.1 Partido general para el Subtramo 1: Centro de Interpretación de La 
Ruta de la Sierra 

En esta propuesta se ha considerado como fundamental cierto elemento del paisaje 
presente que dice relación directa con su función en el pasado, como lo son las terrazas 
de cultivo. 

El camino o ruta “Qhapaq Ñan" y que es el motivo principal de este esfuerzo de puesta en 
valor patrimonial, evidentemente debe tener una representación en la propuesta, que 
junto a las terrazas se combinan en la geografía de serranía para la creación de los 
asentamientos de manera estratégica aprovechando al máximo los recursos naturales. 
Así también las vistas tienen un rol fundamental en la propuesta pues articulan otros 
lugares diacrónicamente simbólicos, en particular el cerro y sitio arqueológico de 
Chapicollo. 

Por lo tanto, la propuesta se basa en un acceso principal desde la carretera y 
perpendicular a ella que se proyecta al interior del terreno, como un camino que 
necesariamente debe recorrerse, sobre el cual se desarrolla el área de estacionamientos 
y posteriormente se van distribuyendo los recintos del centro: la recepción y oficina de 
administración; los baños y área de descanso y finalmente la sala de exposición. Este 
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camino de acceso además va cruzando una serie de terrazas que van salvando los 
desniveles naturales del terreno y que en sus plataformas van recibiendo los distintos 
edificios, cómo el Qhapaq Ñan cruzando cerros y pampas para llegar a poblados y 
asentamientos, uno tras otro. Estas terrazas siguiendo las cotas del terreno natural están 
pensadas para trabajarse con texturas rocosas simulando de manera abstracta diversos 
cultivos y además los edificios se van orientando buscando no obstaculizar la vista hacia 
el tambo y más allá hacia el cerro de Chapicollo de manera que en el recorrido de este 
camino de acceso siempre se visualice al sector del tambo y cerro, así como el entorno 
del poblado. 

Una consideración necesaria fue la de retraerse del borde de la carretera, pues al ser esta 
internacional requiere de una franja de protección de 30m a cada lado en donde no se 
puede construir. Sin embardo esta circunstancia se ha aprovechado para dar un espacio 
necesario de amortiguamiento de las actividades del centro con el tráfico intenso de la 
carretera. 
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6.2 Partido general para el tramo 2: Centro de Interpretación de La Ruta del 
Cobre 

Para esta propuesta se consideró importante la ubicación elegida para el emplazamiento 
del Cl y el nombre de la Ruta. 

El hecho de que se emplace a la entrada del poblado, de que no se encuentre física ni 
visualmente vinculada con la ruta del Qhapaq Ñan, pero que tenga una vinculación visual 
y de cercanía con el sitio arqueológico y el museo de sitio del Pukara de Lasaña y que el 
nombre de esta sea “del Cobre”, eran elementos más que suficientes como para 
desarrollar una propuesta potente que induzca al visitante en el Qhapaq Ñan y que sin 
embrago dialogara con el sitio ya existente en el lugar de manera de generar una sinergia 
en la propuesta patrimonial de la comunidad. 

En este sentido se propone crear un “portal” de acceso al poblado que señale la entrada y 
salida de él. Para esto es que se eligió emplazar el edificio al otro lado del camino de 
acceso de manera de despegarse del morro en donde se emplaza la iglesia y dejarlo de 
manera visible en ambos sentidos de circulación, ya sea de llegada o de salida, asimismo 
se coloca el edificio en la misma línea en donde esta ubicado el actual museo de sitio del 
Pukara creando un binomio, uno en cada extremo del sector “urbano” del poblado. El 
edificio se desarrolla sobre la base de dos volúmenes que están orientados en los 
sentidos del camino, dejando cada uno de manera frontal ya sea a la entrada o salida de 
los visitantes. La relación entre un museo y otro se insinúa a través de un camino que 
proyecta al visitante en su circulación. 



57 



6.3 Partido general para el Subtramo 3: Centro de Interpretación de La Ruta 
de Topa Inca, Turi 

En el caso de Turi, se propone tomar algunos elementos del paisaje y otros simbólicos 
respecto al sitio mismo. 

Esto se refiere a que existen algunas edificaciones comunitarias en el sector de 
emplazamiento que se pueden complementar con la propuesta, pero que servirán al área 
de picnic que se encuentra junto al ojo de agua, asimismo la morfología del sitio de Turi, 
con una alta densidad de recintos sin una trama ordenadora aparente que dificulta su 
lectura de circulación y el Qhapaq Ñan cerca proyectado hacia Cupo y el cerro del Paniri, 
hacen que esta propuesta presente complejidades anexas a la hora de articular todos 
estos elementos. 

Para ello, la propuesta se desarrolla en base a una trama de plataformas - terrazas- que 
van generando en algunos casos recintos abiertos y en otros albergan los edificios del 
centro o los edificios comunitarios existentes. Esta trama esta basada en una abstracción 
del sitio de Turi, con el camino que proyecta al visitante del Centro al sitio mismo y que 
tiene a sus espaldas el Qhapaq Ñan y el cerro tutelar del Paniri. 
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6.4 Partido general para el Subtramo 3: Centro de Interpretación de La Ruta 
de Topa Inca, Catarpe 

En el caso de Catarpe se presenta una particularidad respecto a su ubicación y la 
ubicación del sitio arqueológico para la muestra y es que el Centro se emplazará más allá 
del sitio mismo, esto es que viniendo desde San Pedro de Atacama, que es el principal 
sentido de ingreso al valle se deberá pasar primero por el sitio arqueológico primero para 
posteriormente llegar al Cl. 

Esta condición ofrece una particularidad, que funcionalmente podría no ser la óptima, pero 
que tampoco nos presenta un obstáculo para el desarrollo del proyecto. Además se 
propone una forma de articular las edificaciones existentes de la comunidad con el nuevo 
Cl de manera de complementar funciones. 

Para esto se desarrolla un acceso común, central, entre el Cl y los edificios comunitarios, 
dejando de un lado uno y del otro los otros. Este acceso va seguido de un muro bajo que 
simboliza el “camino-ruta” y llega a un espacio abierto común que distribuye a los edificios 
comunitarios o al acceso del Cl, el cual a su vez, se orienta -abriéndose- hacia el sector 
del sitio arqueológico. Desde el interior también es posible tener una visión del valle en el 
sector en que se emplaza el sitio de manera de ayudar a comprender la localización de 
este emplazamiento. 
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6.5 Partido general para el Subtramo 4B: Centro de Interpretación de La 
Ruta del Despoblado 

Para el caso de la Finca de Chañaral, la propuesta del Cl se basa en un edificio que se 
vuelca a un patio interior que articula los distintos recintos del Centro, pero que además 
articula los caminos de salida/llegada, ya sea para dirigirse al sector de los restos de la 
casa que ocupó Phillipi o hacia el interior del valle a los sectores de arte rupestre. Estos 
caminos son acompañados de muros bajos y se proyectan largos y rectos simbolizando el 
“camino-ruta” que es el Qhapaq Ñan. 




II.-LÍNEA PROPUESTA MUSEOGRÁFICA GENERAL, DISEÑO MUSEOGRÁFICO 
PARA LA MUESTRA Y VISITA DE LOS TRAMOS Y SITIOS SELECCIONADOS DEL 
QHAPAQ ÑAN CHILE 


La iniciativa Qhapaq Ñan - Sistema Vial Andino es actualmente el proyecto más 
relevante del ámbito del patrimonio cultural en la región andina. Busca la 
inscripción en la Lista del Patrimonio Mundial de UNESCO de la extensa red vial y 
sitios arqueológicos que se encuentran asociados en el momento de la ocupación 
incaica en los territorios de las naciones de Argentina, Bolivia, Colombia, Chile, 
Ecuador y Perú. 8 Este proyecto es una iniciativa integral, ejemplar y de gran 
visión, destinada no sólo a preservar una herencia de valor universal excepcional, 
sino además a lograr un desarrollo social sustentable que apunta preferentemente 
al desarrollo de las comunidades asociadas a él. 

El presente proyecto, Diagnostico de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, 
para la Puesta en Valor, es parte de este proceso de postulación a UNESCO. 
Contempla la puesta en valor de cinco tramos, subtramos y sitios del Qhapaq Ñan 
en tres regiones del norte de Chile: XV Región de Arica Parinacota, II Región de 
Antofagasta y III Región de Atacama. Esta puesta en valor significa habilitar varios 
segmentos del camino como también algunos sitios arqueológicos para que sean 
protegidos y administrados por las comunidades locales para la visita y recorridos 
turísticos y culturales. 

La “Línea de diseño para la propuesta museológica y museográfica para la muestra y 
visita de los tramos y sitios seleccionados del Qhapaq Ñan-Chile”, tuvo como objetivo 
principal proyectar una museografía para el Subtramo Socoroma - Zapahuira, el Tramo 
Miño - Lasaña, el Subtramo Cupo - Catarpe, el Subtramo Cámar - Peine y el Subtramo 
Portal del Inca - Sierra de Capis, que enfatizase los valores diferenciadores de cada uno 
de estos segmentos de camino. Además, para construir un relato, debía basarse tanto en 
publicaciones científicas, incluyendo los resultados de estudios encargados por la propia 
iniciativa Qhapaq Ñan Chile a modo de insumos de investigación, como por testimonios 
seleccionados de miembros de las comunidades involucradas respecto del camino y su 
entorno. 

1. FUNDAMENTACIÓN TEÓRICA Y METODOLÓGICA 

En toda visita a un espacio museográfico existe una dimensión narrativa, pero en 
el caso particular de este proyecto se trata de un discurso coral a dos voces, que 
se nutre de perspectivas académicas y visiones comunitarias. 

En términos generales, las narrativas académicas en una puesta en valor 
de esta naturaleza se basan en panoramas, historias, explicaciones e 
interpretaciones elaboradas por arqueólogos y etnohistoriadores acerca de cómo 
fue la vida en el pasado. Estos discursos se hacen a partir de restos arqueológicos 


8 El objetivo del programa Patrimonio Mundial de UNESCO es catalogar, preservar para las futuras 
generaciones y dar a conocer sitios de importancia cultural o natural excepcional para la herencia 
común de la humanidad. 



y documentos históricos que han sobrevivido hasta nuestros días. Ambas 
disciplinas, la arqueología y la etnohistoria, ofrecen una perspectiva espacio- 
temporal única sobre ese pasado, con observaciones bien justificadas basadas en 
estudios sistemáticos, incluso aunque impliquen el examen de materiales ajenos a 
los sitios, ya sea en laboratorios, archivos o museos (Darvill 2007). 

Las narrativas comunitarias, en tanto, son explicaciones o interpretaciones 
acerca de cómo fueron las cosas en el pasado, según las tradiciones locales y las 
memorias individuales o colectivas de las comunidades involucradas en el 
proyecto (véase Anexo DOCUMENTO DE CONSULTA A LAS COMUNIDADES SOBRE 
SELECCIÓN Y UTILIZACIÓN DE TESTIMONIOS ORALES). Aunque incluyen 
referencias a objetos materiales y, a veces, a lugares concretos, generalmente 
comprenden también elementos únicos, como por ejemplo el patrimonio intangible, 
sobre todo, tradiciones orales, canciones y danzas, muchas de los cuales están 
obviamente más allá del alcance de las aproximaciones arqueológicas (Darvill 
2007). 


En nuestro caso, el uso de estas “narrativas polifónicas” ofrece una 
inmejorable oportunidad para presentar visiones alternativas sobre el camino, sus 
asentamientos y paisaje circundante, que a veces puede ser recomendable 
compatibilizar y otras veces no. Por eso, en la presente propuesta instalamos 
desde un comienzo la idea de verdades en plural, donde no se busca 
necesariamente compatibilizarlas, sino simplemente exponerlas, para así propiciar 
entre los visitantes locales y externos una reflexión, una crítica o un análisis sobre 
el tema o sobre su propia sociedad. 

También es preciso recalcar que ambos tipos de narrativas son 
construcciones que se hacen desde el presente. Como tales, están en constante 
proceso de elaboración, las académicas a través de la aparición de nuevos datos, 
preguntas e hipótesis y las comunitarias, mediante la introducción de nuevos 
significados por los mismos o nuevos testigos. De ahí que las narraciones no 
tengan necesariamente que ser verídicas, pero sí se requiere que sean 
verosímiles dentro de su sistema de pensamiento o contexto de origen (científico o 
comunitario, según sea el caso). Por ejemplo, en muchas situaciones el 
conocimiento proveniente de la arqueología y la etnohistoria -como ocurre en el 
resto de las ciencias sociales y en las humanidades- es por lo general sólo 
“relativamente cierto”, incluso “materia de opinión”. 

Las narrativas académicas y comunitarias son, en nuestro caso particular, 
la materia prima para el discurso curatorial de esta propuesta. No están orientadas 
a hacer prehistoria, historia, antropología o patrimonio, sino a seleccionar 
significados de relevancia cultural para el público bajo la forma de textos e 
imágenes organizados dentro de un guión, cuyo propósito es producir, en la 
medida de lo posible, un diálogo entre el contexto del visitante y la experiencia de 
la visita. En nuestro caso particular, esto es más fácil de decir que de practicar, ya 
que los visitantes previstos proceden de contextos muy diferentes: habitantes 
locales, público chileno en general y visitantes del extranjero. 
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1.1 Definiciones sobre el guión museográfico 

En términos generales, el guión es el desarrollo más amplio del tema del Qhapaq 
Ñan en Chile, los conceptos e ideas de los cuales parte la presente propuesta 
museográfica. Fue tarea de los curadores del proyecto elegir los aspectos focales 
de ese tema y elaborar un discurso acerca de él. Para esto, se seleccionaron, 
catalogaron, documentaron, interpretaron y pusieron a dialogar las piezas e 
imágenes entre sí, a fin de hacerlas accesibles al público. Lo que hicieron los 
curadores fue proponer un punto de vista sobre los tramos y sitios elegidos y las 
piezas seleccionadas, poniendo cuidado de dejar abierta la posibilidad de que el 
espectador se sintiera libre de formarse su propia opinión sobre ellos. También fue 
tarea de los curadores capturar, de algún modo, la imaginación del público, 
desafiarlo, educarlo, emocionarlo o revelarle aspectos sobre las obras o los 
paisajes que fuesen más allá de lo que puede ver a simple vista el ojo de quien no 
es experto o de quien no es oriundo de la localidad respectiva. 

En términos más específicos, el guión fue concebido como una estructura 
en la cual los textos interpretativos se combinaron con imágenes con el fin de 
transmitir los mensajes que se deseaba comunicar. El guión definió, además, las 
unidades museográficas en que se divide la muestra, la secuencia en que éstas 
deben ser vistas y los letreros que las acompañan. Idealmente, estos últimos 
deben estar concebidos en diálogo con las imágenes, entregar las ideas básicas 
que se desea comunicar (Serrell 1996). Por eso es que se procuró conducir al 
observador, destacando únicamente lo que se considera importante de comunicar 
en cada situación, en lo posible sin repetir lo que éste ve con sus propios ojos. Los 
textos incluyen descripciones, historias, explicaciones de procesos, 
interpretaciones, citas textuales de documentos, testimonios, todos al servicio de 
un mensaje global y de ciertos mensajes diferenciadores para cada región, tramo 
o subtramo del Qhapaq Ñan. 9 


1.2 Mensaje global y mensajes diferenciadores 

El mensaje global que se desea transmitir en nuestra propuesta es que lo que 
hace singular al Qhapaq Ñan de esta parte del territorio chileno (Arica a Copiapó) 
es que atraviesa el desierto de Atacama, paradigma de la aridez en el mundo. Que 
para trazar sus diferentes rutas, la ingeniería civil incaica debió contar con el 
conocimiento y la mano de obra de las sociedades que vivían en esas regiones 
desde tiempos ancestrales. La planificación estatal fue importante y no puede 
desconocerse, pero fueron esas comunidades locales del pasado las que 
conocían las vías “echadas por sierras tan agras y espantosas”, como dicen los 
cronistas, así como los lugares más adecuados desde el punto de vista logístico 
(agua, refugio, forraje) para instalar los asentamientos que marcaban las jornadas 


9 Se entiende aquí por Idea Global, una ¡dea -un tema, una historia o una meta comunicacional- 
que clarifica, limita y focaliza la naturaleza y alcances de una exhibición (Serrell 1996). 
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de viajes. Los yermos, estepas, salares y “despoblados” de este árido paisaje 
estaban muy lejos de la experiencia de los incas, quienes venían desde ambientes 
más pródigos en agua, humedad, vegetación y población. Basta ver cualquier 
fotografía de Machu Picchu, de los alrededores del Cuzco, del valle del 
Urubamba, en fin, del corazón del imperio, para constatar esto. 

Este mensaje global no persigue idealizar la relación entre los incas y las 
sociedades del norte de Chile, menos presentarla como una relación 
necesariamente armónica. Después de todo se trata de un imperio que se 
expandió en gran parte mediante las armas, conquistando gentes y territorios. 
Persigue, en cambio, resaltar que el Qhapaq Ñan fue un logro compartido. 
Reconoce, por supuesto, la genialidad de los ingenieros incaicos para superar las 
enormes dificultades topográficas y logísticas que presenta este territorio, pero al 
mismo tiempo, destaca la importante contribución que hicieron las poblaciones 
locales a la consecución de esta monumental obra caminera. Enfocado de esta 
manera, el mensaje global de esta propuesta permite aunar el objetivo de destacar 
la indispensable participación de los habitantes del desierto más árido del planeta 
con el “orden tan grande” establecido por el Imperio, que tanta admiración causó a 
los españoles del siglo xvi. 10 

En consecuencia, lo que hace distinta y atractiva a la oferta chilena para 
los visitantes (nacionales e internacionales), es que proporciona una visión del 
Qhapaq Ñan en el desierto más extremo de la Tierra (Weischet 1975). No existe 
otro lugar en los Andes donde la red vial incaica atraviese zonas más secas y 
despobladas que el norte de Chile. Recorrer estos caminos, es experimentar en 
carne propia un desierto cuya aridez es conocida en todo el mundo. Al mismo 
tiempo, permite admirar la magnitud de los desafíos que enfrentaron los incas para 
construir un paisaje imperial en este territorio y para explotar sus fabulosos 
recursos mineros. He ahí su mayor poder de seducción para los visitantes. 


Esta idea global podría resumirse de la siguiente manera: 


10 En su prólogo al libro La tecnología en el mundo andino, John Murra cita al cronista Pedro Cleza 
de León, quien recorriendo y observando el sistema vial Incaico, escribe: “...me parece que si el 
emperador (Carlos v) quisiese mandar otro camino real como el que va del Quito a Cuzco o sale 
del Cuzco para Chile, ciertamente con todo su poder para ello no fuese poderoso, ni fuerza de 
hombre lo pudiese hazer si no fuese con la orden tan grande que para ello los incas mandaron 
que hubiese...” (Cieza de León, 1967 [1553]: 45). John Murra (1981: 7) acota al respecto: “Creo 
que este comentarlo de Pedro Cieza de León dice lo esencial en cuanto a la ingeniería civil andina. 
A principio del siglo xvi no había manera en Europa de construir carreteras ‘echadas por sierras tan 
agras y espantosas’, ni cómo regar los desiertos, ni urdir tantos tejidos y menos todavía transportar 
y almacenar las mieses del modo que se practicaba en los Andes. No es que les faltara inventiva: 
en toda la Europa que precedió a la invasión de 1532 fue éste un período de florecimiento de las 
artes y las ciencias. Lo que faltaba era “la orden” que menciona Cieza, la organización económica 
y política, religiosa y social”. 
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“¿Qué nos dice el Qhapaq Ñan o Sistema Vial Andino en Chile? Que 
la construcción de esta red de caminos fue obra tanto de los incas 
como de las comunidades locales. Que la principal motivación de los 
Incas al conquistar estos territorio fueron sus riquezas minerales. Y 
que para cruzar el desierto, explotar sus recursos mineros y vivir en 
estos territorios, los incas contaron con el conocimientos de las 
comunidades que vivían allí desde tiempos ancestrales”. 

Esta ¡dea del Qhapaq Ñan como un logro compartido busca jerarquizar el 
aporte local ante los visitantes del exterior (chilenos y extranjeros), pero persigue 
también que las comunidades asociadas al Proyecto Qhapaq Nan Chile se 
identifiquen con él, asumiendo con legítimo orgullo que fue obra también de sus 
propios “abuelos” o antepasados. La yuxtaposición de textos con información 
académica y testimonios indígenas y criollos en los letreros, así como la 
introducción de ideas tales como que para transitar por estos caminos hay que 
pedir permiso a la tierra y los cerros, que en ellos se conserva la memoria de los 
antepasados y que ciertos puntos de los trayectos aportan un sentido de lugar e 
identidad, son todos recursos discursivos orientados a propiciar que las 
comunidades involucradas hagan suyo el Qhapaq Ñan . 11 

Es importante también referirse a los valores diferenciadores de cada uno 
de los tramos, subtramos y sitios del Qhapaq Ñan Chile. Estos valores son 
esenciales para organizar de manera atractiva el discurso curatorial y la propuesta 
museográfica específica en cada uno de estos tramos y subtramos. 

Para destacar estas particularidades, se propuso otorgar los siguientes 
nombres a los caminos: Ruta de la Sierra (Subtramo Socoroma - Zapahuira, XV 
Región de Arica - Parinacota; Ruta del Cobre (Tramo Miño - Lasaña, II Región de 
Antofagasta); Ruta de Topa Inca (Subtramo Cupo Catarpe, II Región de 
Antofagasta); Ruta del Capricornio Andino (Subtramo Cámar - Peine, II Región de 
Antofagasta) y Ruta del Despoblado (Subtramo Portal del Inca - Sierra de Capis, I 
Región de Atacama). Más adelante se explican las razones de estas 
denominaciones. 


1.3 Estructura y Concepto de los Textos 

Los carteles interpretativos 12 previstos en los espacios museográficos son de dos 
clases: 

Interiores 


11 Se habla de testimonios “criollos” en el sentido de no indígenas, como es el caso de Finca 
Chañaral. 

12 Estos textos son principalmente narrativos, a veces descriptivos, pero nunca simples listas de 
hechos. Cualquier texto que sirva para explicar, guiar, Interrogar, Informar o provocar de una 
manera que Invite al lector a participar, es un texto interpretativo (Serrel 1996). 
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Son los paneles de la exposición que van dentro de un Centro de Interpretación 
(Cl) y deben leerse secuencialmente en el orden en que se expone más abajo. Se 
contemplan seis tipos de paneles de esta clase: 


• Panel Informativo sobre la iniciativa Qhapaq Ñan en los Andes y sobre el 
Qhapaq Ñan Chile. 

a) Panel Introductorio . Contiene la Idea Global del Qhapaq Ñan en el norte de 
Chile, seguida de la Idea Diferenciadora de la Ruta, con el nombre de ésta 
encabezándola. 

b) Panel General ¿Quiénes fueron los incas? Incluye un mapa del 
Tawantinsuyu o Imperio Inca con sus cuatro suyus o regiones y un esquicio 
del Qhapaq Ñan en el norte de Chile (destacando el tramo correspondiente 
al Centro de Interpretación), texto académico y fotos de lugares (p. e., 
Macchu Pichu) y piezas incaicas cuzqueñas de preferencia silueteadas (con 
pie de foto). Este panel se repite en todos los Centros de Interpretación, 
cambiando únicamente el destacado correspondiente en el esquicio. 

c) Panel Regional Los incas en la región. Se repite el esquicio con el Qhapaq 
Ñan, destacando la región respectiva. Incluye texto académico y fotos de 
lugares y piezas del período Inca en la región (con pie de foto). En el caso 
de la Región de Antofagasta, donde hay tres tramos, el texto será el mismo, 
aunque las imágenes cambia a veces de un tramo a otro. 

d) Panel Específico 1 (título variable). Incluye un mapa del camino en ese 
tramo, con todos sus puntos relevantes e indicación de "usted está aquí"), a 
modo de adelanto del circuito que los visitantes podrán recorrer. Incluye 
textos académicos, así como fotos de lugares y piezas (con pie de foto). 

e) Panel Específico 2 (título variable). Incluye un mapa del camino en ese 
tramo, con todos sus puntos relevantes e indicación de "usted está aquí"), a 
modo de adelanto del circuito que los visitantes podrán recorrer. Incluye 
textos testimoniales, así como fotos de lugares y piezas (con pie de foto). 
Los textos pueden ir con las iniciales o el nombre del informante, así como 
con su fotografía, siempre que se cuente con autorización. 

Exteriores (de sitio y de camino) 

• Cartel de Primer Orden (SE1 o de tres paneles). Incluye mapa con el 
camino en el norte de Chile y un esquicio del camino correspondiente a la 
ruta (indicando: "usted está aquí"), el nombre del lugar (por ejemplo: El 
Tambillo de Incaguasi) y un texto, incluyendo contenidos académicos y 
testimoniales no textuales. Puede incluir un plano del sitio. 
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• Cartel de Segundo Orden (SE2 o de dos paneles): Incluye mapa con el 
camino en el norte de Chile y un esquicio del camino correspondiente a la 
ruta (indicando: "usted está aquí"), el nombre del lugar (por ejemplo: Los 
Incas se Adueñan del Paisaje) y un texto que incluye contenidos 
académicos y testimoniales no textuales. 

• Cartel de Tercer Orden (SE-3 o de un panel único): No incluye mapas, pero 
sí el nombre del lugar y un texto, incluyendo contenidos académicos y 
testimoniales no textuales. Por ejemplo: El Poder de los Cerros). 

Indicativos (de sitio de camino) 

Los carteles indicativos son letreros exteriores no interpretativos, cuya función es 
simplemente orientar la circulación de visitantes a través del recorrido. Carecen de 
información escrita o ésta es mínima. 


1.4 El trabajo de colecciones 

El proyecto museológico original contemplaba el diseño de exposiciones de piezas 
arqueológicas en vitrinas localizadas en los espacios museográficos creados en 
los tramos y subtramos 1 (Región Arica Parinacota), 2, 3, 4A (Región de 
Antofagasta) y 4B (Región de Atacama) del Proyecto Qhapaq Ñan Chile. Sin 
embargo, considerando: 

1) Que las excavaciones arqueológicas efectuadas por la Consultora de la 
Universidad de Chile en los sitios de esos tramos y subtramos no rindieron 
materiales arqueológicos museables. 

2) Que las instituciones nacionales y regionales depositarías de piezas 
arqueológicas del Período Inca se han mostrado entendiblemente reticentes a 
facilitar piezas para exponerlas en esos lugares. 

3) Que las comunidades involucradas en los tramos, subtramos y sitios donde se 
crearían esos espacios museográficos pueden generar demandas de apropiación 
de esas piezas, originando conflictos de difícil resolución entre las instituciones 
depositarías, las citadas comunidades y el Proyecto Qhapaq Ñan Chile. 

4) Que no existe actualmente y no existirá por mucho tiempo una institucionalidad por 
parte del Proyecto Qhapaq Ñan Chile (p. e., como el Instituto Nacional de 
Cultura, en Perú) capaz de resguardar apropiadamente esos bienes de robos u 
otras pérdidas o daños irreparables. 
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Nuestro equipo propuso descartar la exhibición de piezas arqueológicas en los 
mencionados espacios museográficos, sustituyendo esa propuesta por otra 
exclusivamente gráfica, donde dichas piezas se muestren a través de imágenes 
fotográficas en colores y de alta calidad, compartiendo los paneles expositivos con 
textos, cartografía, planos, dibujos y fotos de pasisajes. 

La alternativa propuesta permitió que las diferentes exposiciones cuenten con 
las piezas arqueológicas efectivamente más emblemáticas y museables de este 
período en cada sector del Norte Grande de Chile, imágenes que dan 
considerable contenido y realce al tratamiento de los temas, y que difícilmente 
habrían sido facilitadas como piezas por las instituciones que las poseen. Además, 
resolvió el problema ético que representaba exponer a robos y otros perjuicios 
bienes culturales que son irremplazables y que, en caso de haber visto afectados, 
habrían afectado gravemente la imagen de toda la iniciativa Qhapaq Ñan Chile. 

Otro beneficio de la alternativa propuesta es que generó muy rápidamente los 
insumos para avanzar en las etapas museográficas y de diseño, cuestión que era 
relevante para la consecución del presente proyecto. Con la guía de los 
curadores, el profesional a cargo de la tarea confeccionó primero una desiderata 
estimada en unas 30 piezas emblemáticas para cada una de las tres regiones 
involucradas, sobre la base de la cual se seleccionaron luego las piezas cuyas 
imágenes fotográficas aparecen finalmente en los paneles expositivos interiores 
(también en el catálogo). Como parte de esta actividad se construyó una base de 
datos con toda la información particular de estas piezas. En seguida, se 
gestionaron las autorizaciones de las instituciones depositarías para fotografiarlas 
o, en el caso de que las fotografías se encontraran disponibles, se tramitaron los 
permisos de dichas instituciones y de los autores de las tomas para utilizar esas 
imágenes en los espacios museográficos. 


2. FUNDAMENTOS DE LA PROPUESTA CURATORIAL 

A continuación los fundamentos en que se basó el trabajo de curaduría para 
proponer guiones museográficos específicos por cada uno de los tramos y sitios 
seleccionados por la iniciativa Qhapaq Ñan - Sistema Vial Andino. Esta propuesta 
fue presentada a las comunidades involucradas para su aprobación en octubre de 
2010 (véase Anexo PROPUESTA GENERAL DE PUESTA EN VALOR DEL 
QHAPAQ ÑAN DEL NORTE DE CHILE). Asimismo, oportunamente se solicitó 
autorización a estas comunidades para utilizar una selección de testimonios 
locales en los guiones (véase DOCUMENTO DE CONSULTA A LAS 
COMUNIDADES SOBRE SELECCIÓN Y UTILIZACIÓN DE TESTIMONIOS 
ORALES). Sobre estas bases, se elaboró posteriormente el diseño gráfico de los 
paneles (véase Anexo DISEÑO GRÁFICO DE PANELES). Éstos presentan una 
cromática específica por tramo, el isotipo del Qhapaq Ñan - Sistema Vial Andino y 
un icono local también específico al tramo, cuyo objetivo es propiciar una 
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identificación de las comunidades involucradas con el tramo del Qhapaq Ñan que 
se pone en valor. 13 


2.1 Socoroma - Zapahuira: La Ruta de la Sierra 

Son muchos los elementos diferenciadores de la Ruta de la Sierra : su población 
aymara, sus obras viales (las más sofisticadas de la vialidad inca en territorio 
chileno), sus cólicas o bodegas estatales, sus chullpas de barro y su 
emplazamiento como eje articulador de las relaciones entre el altiplano boliviano y 
el litoral del Pacífico. De todos ellos, la ¡dea diferenciadora que gobierna el 
mensaje curatorial sobre esta ruta e invita a recorrerla, debería leerse más o 
menos de la siguiente manera: 

La Ruta de la Sierra muestra cómo los antiguos habitantes de esta zona 

precordillerana se integraron al Imperio Inca, convirtiendo a Zapahuira en el 

centro de las relaciones entre el altiplano de Bolivia y la costa de Arica. 

Es sabido que el Qhapaq Ñan que atraviesa esta región a una cota 
aproximada de 3.600 msnm (Muñoz y Chacama 2007), corresponde al camino 
longitudinal Caplina - Sama - Locumba en Perú (Williams et al. 2009). Proviene, 
por lo tanto, de los altos de Tacna y, en último término, de Arequipa y Cuzco, 
como, por lo demás, dicen los propios testimonios de los habitantes de la zona. 
Luego de pasar por los poblados de Putre, Socoroma y las cercanías de 
Zapahuira (Santoro 1983), continúa al sur en dirección a Belén, Taruguire y 
Mulluni (Niemeyer y Schiappacasse 1998 [1987]), uniendo las cabeceras de los 
valles del extremo norte de Chile que drenan hacia el Pacífico. Este trayecto 
discurre entre la vertiente occidental de la precordillera y la vertiente oriental de del 
cordón de Huaylillas (Muñoz y Chacama 2007), a través de lo que técnicamente 
se conoce como Sierra de Arica. Sobre esta base, proponemos que esta arteria se 
denomine Ruta de la Sierra. 

Tomando como centro la localidad de Zapahuira, esta área se halla en una 
posición más o menos equidistante del punto donde el río Lluta, que corre de norte 
a sur, y el río Azapa (conocido también como río San José), que lo hace de sur a 
norte, viran hacia occidente, cortan el cordón de Huaylillas y descienden hacia la 
costa de Arica. Debido a esta posición estratégica, se piensa que el Tambo de 
Zapahuira fue el principal centro administrativo incaico de la región (Muñoz y 
Chacama 2007), integrando las actividades económicas de los valles de Lluta y 
Azapa (Santoro et al. 2010), incluyendo asentamientos de valle bajo y litoráneos 
como Mollepampa, Pampa Alto Ramírez, Playa Miller y otros. Por otra parte, a 


13 Estos iconos son: un tumi o cuchillo de filo circular de Zapahuira para La Ruta de la Sierra, el 
petroglifo de una vizcacha del valle de Lasaña para la Ruta del Cobre, un petroglifo de un camélldo 
y un hombre del Pukara de Turl para La Ruta del Topa Inca I, un petroglifo de un Individuo vestido 
con unas túnica de Catarpe para La Ruta de Topa Inca II, una pictografía de un sol dentro de un 
tejido de las cercanías de Cámar para La Ruta del Capricornio Andino y una pictografía de un 
hombre con un ave a modo de tocado en Finca de Chañaral para La Ruta del Despoblado. 



través del portezuelo de Chapiquiña y el Tambo de Chungara, Zapahuira conecta 
con el altiplano de Bolivia. 

Desde esta perspectiva, resultó natural empezar el circuito cultural en el 
Tambo de Zapahuira, situado a unos 1.300 m al oeste del eje longitudinal del 
Qhapaq Ñan o Ruta de la S/'erra. 14 Propusimos instalar un Centro de Interpretación 
en el poblado actual de Zapahuira, posibilidad ya acordada con las comunidades 
de la zona (Michel Rivera, comunicación personal 2010). En ese lugar se presenta 
una completa introducción a la etapa incaica de la zona. Eventualmente, si así lo 
desean, las comunidades locales podrían presentar ofertas alternativas al circuito 
incaico (p. e., el Pukara de Chapicollo, Los Zampoñeros, etc.). 

El punto de partida del presente circuito en Tambo de Zapahuira incluye 
letreros interpretativos de primer orden en las dos kanchas (sensu Hyslop 1990) o 
rpc (recintos perimetrales compuestos, sensu Raffino 1981) que conforman el 
tambo. 


Aquí se informa a los visitantes sobre las tres etapas de ocupación del sitio 
según las investigaciones arqueológicas (1330-1400 d.C., 1400-1535/1600 d.C. y 
1535.1700 d.C., Santoro et al. 2010); el concepto de kancha, que es uno de los 
componentes de la arquitectura incaica más difundido a través del imperio; las 
características constructivas y las modificaciones posteriores experimentadas por 
los edificios; las áreas de cultivo localizadas en las proximidades; el rol de los 
patios en los festines que daban los funcionarios estatales a los individuos que 
trabajaban allí bajo el sistema de la mita o turnos laborales; y el tumi o cuchillo de 
filo circular encontrado en el lugar, que era uno de los principales obsequios que 
los incas hacían a los dirigentes locales. 

Además, los visitantes podrían proponer explicaciones alternativas al 
discurso propuesto. Por ejemplo: ¿por qué hay dos kanchas en vez de una en este 
lugar y por qué ambas estuvieron abiertas hacia el oriente? ¿Fue uno más 
temprano que otro? ¿Fueron contemporáneos, pero allí acudían o se congregaban 
dos poblaciones diferentes de la zona? Existe así un amplio espacvio para que los 
guías planteen preguntas a los visitantes sobre temas no desarrollasdos en los 
letreros. 

Se hace breve hincapié también que las terrazas de cultivo abandonadas 
que se observan en el cerro que está al frente del Tambo de Zapahuira, 
proporcionaron mucho de los productos agrícolas para las comunidades de la 
zona y para el Estado Inca. 


14 Se conjetura que un ramal -destruido por la carretera Internacional- se desprendía de este 
camino y pasaba por el tambo y las coicas en dirección a la costa. 
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El segundo punto del circuito es el sitio Cólicas de Zapahuira, localizado al 
oeste en línea recta del Tambo de Zapahuir, junto a la actual Ruta A-11. 15 

Primero, se sube al cerro de Huaycuta, en cuya cima se encuentran las 
ruinas del poblado arqueológico del mismo nombre. En un letrero de segundo 
orden, está la información sobre este asentamiento de viviendas de planta circular 
donde vivió la población local antes y durante el Período Inca. Poblaciones 
serranas como éstas fueron dominadas por los incas con la participación de 
aliados altiplánicos como el vecino reino Carangas (Oruro, Bolivia). 

En seguida, el circuito conduce a las proximidades de una de las chullpas 
(la que está más distante de todo este complejo y la mejor conservada), para, en 
un letrero de segundo orden, ilustrar a los visitantes en qué consiste esta clase 
de construcciones funerarias de piedra, barro y paja, tan típica de los pueblos del 
altiplano en época prehispánica, y que, a través de su distribución en estas 
regiones, muestran la expansión altiplánica hacia la vertiente occidental de la 
precordillera. Con fechas de 1290 a 1420 d. C. (Santoro et al. 2010), ésta chullpa 
es de data esencialmente preincaica, pero llegaron a ser importantes dispositivos 
de dominio ideológico durante el Período Inca. 

En esta chullpa en particular, se llama la atención al orificio que presenta 
sobre su único vano de acceso, para indicar que allí solían clavar un vaso de 
madera para beber chicha de maíz, conocido como quero. Este objeto pertenecía 
en vida a la autoriudad ( kuraka en quechua, jillakata en aimara) cuyo cuerpo 
estuvo depositado en el interior de la construcción y que, eventualmente, pactó 
con los incas su incorporación al imperio (Cummins 2004; Gisbert 1994). 

El poblado de Huaycuta y las chullpas sirven como paso previo para 
concluir esta parte del circuito en las cólicas, localizadas junto a la carretera. Allí, 
en un letrero de primer orden, se explica que corresponden a bodegas o depósitos 
para guardar papas u otra clase de tubérculos, esto debido a su forma rectangular 
(Morris 1992: 239, 245 y pss.), a que presentan en el piso canales de ventilación 
para preservar estos productos en buenas condiciones y a que tienen techumbres 
de madera, como demostraron las excavaciones. 

Se aclara que en tiempos incaicos estos depósitos no desempeñaban un 
papel importante en la subsistencia local, sino en la economía estatal. En otras 
palabras, las poblaciones locales, como la que residió en el vecino asentamiento 
de Huaycuta, trabajaron la tierra bajo la dirección de líderes altiplánicos, como el 
enterrado en la chullpa, para mantener abastecidas estas cólicas con motivo del 
flujo de funcionarios del Estado Inca por el Qhapaq Ñan. 

Desde allí, el circuito se dirige al segmento del camino inca denominado 
Socoroma Sur, que se halla cortado en sus extremos por la moderna Ruta A-11. 
Estos cortes permiten que los vehículos dejen a los visitantes al comienzo del 


15 El letrero interpretativo que existe hoy en ese lugar señala que es el “Tambo de Zapahuira”, lo 
que es claramente un error. Se recomienda negociar con las autoridades correspondientes el retiro 
de ese letrero, ya que provoca confusión. 
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segmento y los recojan al cabo de él. Se puede recorrer en menos de dos horas a 
paso regular, generalmente en bajada. 

El interés de esta parte del circuito reside en que algunos trechos del 
camino conservan el pavimento de piedras planas de forma irregular dispuestas 
horizontalmente que caracteriza al Qhapaq Ñan de esta región. De igual interés 
son los muros de contención y muros laterales que presenta en algunos puntos y, 
dado que es una zona de fuertes precipitaciones en verano, también lo son ciertos 
dispositivos diseñados para drenar las aguas lluvia, como es el caso de hileras de 
rocas perpendiculares sobre elevadas respecto al nivel del camino. 

A poco de comenzar el trayecto desde el sur, se observan grandes columnas o 
hitos de piedra pareados, uno a cada lado del vial, que muestran restos de 
actividad votiva reciente, incluyendo procesos de “apachetización”. 16 Todo lo 
anterior posibilita referirse, en uno dos letreros de segundo orden, a la tecnología 
vial y al origen local de la fuerza de trabajo usada por los incas para construir y 
mantener la arteria, como también al uso que ésta ha seguido teniendo hasta el 
presente, principalmente con motivo de ciertas fiestas religiosas que combinan 
creencias andinas y católicas, en un contexto actual de penetración de iglesias 
pentecostales. 


2.2 Miño - Lasaña: La Ruta del Cobre 

En una zona de fuerte estirpe atacameña, los principales elementos 
diferenciadores de la Ruta del Cobre son el Pukara de Lasaña, el desvío que 
presenta el Qhapaq Ñan hacia este pukara y la riqueza cuprífera de la 
precordillera que flanquea la ruta por el oeste. La idea diferenciadora se resume 
de la forma siguiente: 

La Ruta del Cobre enseña cómo los Incas y los habitantes de Lasaña 
utilizaron este antiguo camino atacameño para explotar las minas del valle 
del Alto Loa. 

Denominamos Ruta del Cobre a la arteria que se extiende entre las 
nacientes del río Loa en Miño y la localidad de Lasaña porque, efectivamente, 
atraviesa una de las zonas más ricas en recursos cupríferos a nivel mundial, tanto 
que hoy en día sus yacimientos proveen la mayor parte de la producción minera 
de nuestro país (Minera Collahuasi y Minera El Abra, incluso Chuquicamata y 
otras cercanas). 

Esta ruta discurre a través de un paisaje paleo industrial cuya explotación 
por los atacameños data de hace unos 2.500 años, que fue intensamente 
explotada por los incas en los siglos xv y xvi, y que desde fines del siglo xix ha 


16 La “apachetización” es el proceso mediante cual una columna o hito situado a lo largo de una 
ruta va convirtiéndose en una apacheta o montículo ceremonial mediante piedras y otros objetos 
lanzados sobre él a modo de ofrendas por los caminantes (ver otros casos en Berenguer et al. 
2005). 
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concentrado la actividad minera de la II Región de Antofagasta (Núñez 1999; 
Salazar 2002). 

En la memoria de los comuneros del poblado de Lasaña, el Qhapaq Ñan 
que discurre entre Miño y Lasaña es tan sólo un camino atacameño, una vía que 
era usada por sus “abuelos” o, más recientemente, por los peregrinos que acudían 
a Conchi Viejo en sus fiestas religiosas. Para los arqueólogos, en cambio, es un 
arteria imperial, ya que su trazado, las ruinas de asentamientos localizados a su 
vera y los fragmentos cerámicos encontrados en su lecho, presentan, 
respectivamente, la rectitud clásica de las vías incaicas, la planta y mampostería 
típica de la arquitectura provincial de los incas y los estilos de vasijas propios de la 
alfarería cuzqueña e Inca Local. En este caso, ambas narrativas se confrontan, 
pero pueden disponerse en diálogo y abrir al visitante la posibilidad de 
compatibilizarlas, ya que no son discursos estrictamente opuestos o 
necesariamente excluyentes entre sí. 

En materia de espacios museográficos, propusimos la creación de un 
Centro de Interpretación para este tramo emplazado en el valle del Loa, poco 
antes del Pukara de Lasaña, que es el principal componente patrimonial de la 
actual oferta cultural de la comunidad local. Allí se hace una completa introducción 
a la etapa incaica de la zona. Eventualmente, las comunidades de la zona podrían 
presentar ofertas alternativas al circuito incaico (el pukara, los petroglifos de la 
zona, etc.). Allí también es posible empalmar la historia atacameña preincaica de 
Lasaña con la incaica. 

Desde el Centro de Interpretación propusimos ascender por la cuesta 
situada cerca de la iglesia, o bien, evitar este ascenso trasladándose en vehículo 
a la quebrada Todos los Santos, en la planicie superior occidental del valle, para 
mostrar mediante un letrero de tercer orden un segmento de camino y tres cuestas 
construidas por los incas. 

El tercer punto de interés en este circuito es el Tambillo de Incaguasi 
(kilómetro 60 de la citada carretera), un ejemplo de estación de camino incaica 
para albergue de pasajeros y animales de carga que se hizo en el mismo lugar 
donde había y siguió habiendo posteriormente una estación del tráfico tradicional 
de caravanas de llamas (una paskana ) y después, en la Colonia y la República 
temprana, una posta de correo. Para llegar a él hay que hacerlo en vehículo por 
espacio de 15 kilómetros. El texto está sobre un letrero de primer orden (doble), 
con plano del sitio. 

El circuito por este tramo culmina en el cuarto punto, situado a un kilómetro al 
norte de Incaguasi, que muestra un segmento perfectamente conservado del 
camino dirigiéndose hacia el norte del valle, hacia los yacimientos mineros y las 
instalaciones que existen aguas arriba por el valle del Alto Loa. Tiene dos letreros, 
centrados en las características constructivas de los caminos del desierto y las 
huellas de tráfico de otros sistemas de circulación (huellas troperas, tráfico de 
equinos). A la vista los visitantes tienen también la carretera actual y la línea del 
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ferrocarril inaugurada a fines del siglo xix y que puso fin al tráfico republicano por 
el antiguo Qhapaq Ñan. 


2.3 Cupo - Catarpe: La Ruta de Topa Inca 

a) Cupo - Turí 

Los elementos diferenciadores más importantes de la Ruta de Topa Inca son las 
comunidades de origen atacameño y aymara, la existencia en la ruta de dos 
grandes centros administrativos incaicos, la complejidad de sus complejos 
arquitectónicos y la plausible relación que presenta esta ruta con el legendario 
paso del gobernante Topa Inca Yupanqui y su ejército camino a Lípez (ver más 
adelante). La ¡dea diferenciadora a transmitir sería la siguiente: 

La Ruta de Topa Inca muestra cómo los incas trazaron este camino y se 
instalaron en el Pukara de Turi para gobernar a los antiguos habitantes de esta 
zona. 

El camino inca que pasa por estas localidades de la cuenca alta del río 
Salado, es parte de la arteria estatal que en el pasado vinculaba a la península de 
Colcha K, en la orilla suroeste del salar de Uyuni (Lípez, Bolivia) con Catarpe en 
San Pedro de Atacama (Nielsen et al. 2006; Castro et al. 2004). El eje vial llega a 
la zona desde el norte, por los portezuelos de Abra Chica y Abra Grande, pasa por 
las proximidades del poblado de Cupo y las ruinas de Topaín, atraviesa el sitio de 
Turi, y sigue por la mina de Cerro Verde y Caspana en dirección a Catarpe, desde 
donde atraviesa el Despoblado de Atacama y arriba a Copiapó. 

Se propuso instalar el Centro de Interpretación en el sector de los Baños de 
Turi, donde se hace una completa introducción a la etapa incaica de la zona y 
donde, eventualmente, las comunidades de la zona podrían presentar ofertas 
alternativas al circuito incaico (El poblado de Ayquina, las ruinas de Paniri, el 
poblado de Cupo, etc.). 

El recorrido comienza con un ingreso al sitio arqueológico Turi (el más 
grande los asentamientos atacameños) por la vía de circulación interna que lo 
atraviesa de este a oeste, ascendiendo por ella desde el sector preincaico al 
incaico. Un letrero de tercer orden ofrece información sobre la naturaleza de los 
recintos de esta etapa atacameña anterior al Tawantinsuyu, que comienza hacia 
900 d.C. y finaliza hacia 1400 d.C. (Aldunate 1993). Se estima que es más 
apropiado empezar en lugar de terminar el circuito en este punto, ya que posibilita 
referirse a los antecedentes locales previos a la ocupación inca, proporcionando 
una narrativa que procede de lo más antiguo a lo más reciente. Permite, además, 
contrastar la arquitectura atacameña con la incaica. Pese a que popularmente se 
conoce al sitio como “pukara” (fortaleza), se aclara que éste no tiene 
características defensivas que justifiquen esa denominación. 
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El segundo punto de interés del circuito está en la kancha y la kallanka 
(edificio rectangular que a veces, como en este caso, conserva los hastiales de su 
techumbre a dos aguas) situadas en la parte alta del asentamiento. Aquí, en un 
letrero de primer orden, se informa que éste era el lugar más sagrado del 
asentamiento pre-lnca, donde se encontraban las chullpas con los cuerpos de los 
ancestros más importantes de esta comunidad atacameña. Se añade que estos 
torreones son un concepto de origen altiplánico que se populariza en la zona antes 
de su incorporación al imperio. En muchos asentamientos estas construcciones 
aparecen con sus vanos orientados hacia los cerros tutelares, los cuales, según 
testimonios locales, son venerados hasta el día de hoy, “porque allí viven los 
mallkus", divinidades que proporcionan el agua para los cultivos y los pastizales, 
las plantas medicinales y la riqueza minera (Berenguer et al. 1984). A su llegada 
en el siglo XV, los incas destruyen las chullpas, construyendo allí una kancha, y 
luego, en una fase de remodelación más radical, desmantelan esta kancha inicial, 
construyen muros de gran altura, acondicionan una plaza y varios recintos, 
incluyendo una kallanka -la más grande del país- que domina el espacio 
arquitectónico (Cornejo 1999). Se introduce al visitante en los conceptos de 
kancha y kallanka, tan emblemáticos de la arquitectura inca, se habla de la forma 
cómo se construyó este edificio, de la ofrenda fundacional que se encontró en una 
de sus esquinas, de la función que desempeñaban en el control de la mano de 
obra local tanto este tipo de construcciones como las plazas a las cuales se hallan 
frecuentemente asociadas. Se habla también de la violencia simbólica y ritual que 
subyace a la anexión de Turi y su hinterland por los cuzqueños. 

A continuación se hace un recorrido por una selección de los bloques con 
arte rupestre del sitio, principalmente aquellos que se encuentran en el sector más 
alto y más cercano al espacio incaico y al Qhapaq Ñan. En un letrero de tercer 
orden se informa al visitante sobre los estilos de petroglifos que hay en el lugar, de 
las épocas en que fueron grabados y de cómo el arte rupestre de la época incaica 
fue parte de una estrategia visual que buscaba generar una identidad provincial 
favorable a los intereses del Inca, propiciando la relación entre las comunidades 
locales y los funcionarios incaicos (p. e., ver Gallardo y Vilches 1995). Como 
corolario, se inicia al visitante en lo que los especialistas han llamado la 
“incaización” de la zona, esto es, el intento deliberado por proyectar 
simbólicamente la jerarquía del poder político imperial en la arquitectura, el arte 
rupestre, el camino, los adoratorios de montaña o “santuarios de altura” y, en 
general, en el paisaje como un todo, proceso que ha dejado una profunda huella 
en la memoria local (Aldunate et al. 2003). 

La tercera parte del circuito conduce a los visitantes al camino que los incas 
trazaron en la parte este del sitio, situado inmediatamente al oriente de la plaza y 
la kallanka. Se muestra cómo éstos invirtieron el acceso a Turi, que antes era por 
la parte baja del poblado (occidente) y que con los incas pasó a ser por su parte 
alta (oriente), una jerarquización entre bajo y alto y una orientación cardinal de 
gran significación en el ordenamiento social y la cosmología cuzqueña. Se 
aprovecha de enfatizar que con estos cambios los incas buscaron enviar un 
potente mensaje de dominación sobre la población de la zona. 
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Comenzando en el sector donde se encuentra el camino, se transita en 
dirección sur-norte, para bajar la pendiente, salir del sitio y volver al punto de 
inicio donde está el Centro de Interpretación. Un letrero de segundo orden se 
refiere a todo esto y a que Topa Inca Yupanqui parece ser el gobernante 
cuzqueño que mandó a construir este camino. 17 Se subraya que este camino, 
como muchos caminos imperiales (p. e., el romano), no fue únicamente una vía de 
transporte, sino también un importante instrumento de dominación simbólica. 

En vehículo, los visitantes deben ser trasladados a un punto entre los 
poblados de Cupo y Turi, para que experimenten lo que es recorrer a pie un trecho 
del Qhapaq Ñan de la zona. En dos letreros se entrega información adicional 
sobre este camino. En especial, se enfatiza que fue ésta la arteria que, según 
Juan de Betanzos (1987 [1557]), recorrió Topa Inca con parte de su ejército para 
dirigirse a Lípez, en el altiplano boliviano. También se llama la atención sobre el 
cerro Topaín, visible desde este trecho de camino y donde hay un asentamiento 
exclusivamente atacameño. Se hace notar a los visitantes que su nombre es un 
apócope de Topa Inca (Urbina 2007). Esto sirve para insistir sobre la manera en 
que los incas reclamaron el paisaje local, incluso renombrando ciertos lugares, 
para así redefinirlos como un fenómeno del imperio. Con esto se cierra el circuito. 

b) Catarpe 

La Ruta de Topa Inca muestra cómo los incas trazaron este camino e 
instalaron su capital provincial en Catarpe para gobernar a los antiguos 
habitantes de esta zona. 


El camino inca o Ruta de Topa Inca, que viene de Turi en dirección al sur, 
llega a Catarpe por el lugar conocido como Tambillo (frente al sitio), mientras otro 
ramal llega por el este, al parecer proveniente del altiplano boliviano (Pimentel et 
al. 2007). Este hecho permite al visitante constatar en terreno que la integración 
política y administrativa de Catarpe con otros sitios se realizó a través de la 
vialidad incaica. 

El Centro de Interpretación está localizado entre el caserío actual de 
Catarpe y el sitio arqueológico, donde se hace una completa introducción a la 
etapa incaica de la zona y donde, eventualmente, la comunidad local podría 


17 “Y como llegasen a Atacama [Topa Inka Yupanqui] procuró saber lo que por toda aquella tierra 
había y por los caminos que de allí salían al Collao ... y como tuviese razón de todo ellos dividió a 
su gente en cuatro partes como ansí fuese hecho mandó que los tres escuadrones destos se 
partiesen luego de allí y que el uno fuese por el camino de los llanos y por costa a costa de la mar 
hasta que llegase a la provincia de Arequipa y el otro que fuese por los carangas e aullagas y que 
el otro tomase por aquella mano derecha y fuese a salir a Caxa Vindo y de allí se viniesen por las 
provincias de los chjchas [sic ]. . . y ansí se partió él luego juntamente con ellos y tomó el derecho 
que a él le oaresció y ansí caminó por sus jornadas y vino a dar a una provincia que llaman Uipj ” 
(Juan de Betanzos 1987 [1557]: 164, subrayado nuestro). 
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presentar ofertas alternativas al circuito incaico (La Garganta del Diablo, El Túnel 
de 1930, El Chileno Muerto, la Piedra de la Coca, etc.). 

El primer punto del circuito comienza por Catarpe Oeste, con un letrero de 
primer orden que informa que allí estuvo el asentamiento atacameño pre Inca, 
pero que con posterioridad fue ocupado también por los incas. Esto permite 
plantear la idea de que las instalaciones incaicas en Catarpe, al igual que en Turi, 
contaron con una importante participación de las comunidades locales. Se subraya 
el hallazgo en este asentamiento de semillas de chañar y vainas de algarrobo, 
productos consumidos por las poblaciones atacameñas hasta el día de hoy, 
mensaje sencillo que apunta a producir una identificación entre éstas y las 
poblaciones prehispánicas. 

El segundo punto se encuentra en el vecino sitio Catarpe Este, más 
conocido como Tambo de Catarpe (Lynch 1993). Con un letrero de primer orden 
se enfatiza que este asentamiento es más clásicamente incaico que el de Turi y 
que aquí estuvo el centro incaico dominante en la región, muy probablemente la 
capital provincial de los incas (Niemeyer y Schiappacasse 1998 [1987]). Se da 
como ejemplo de esto la plaza o aukaipata doble, rasgo único en el norte de Chile, 
y las estructuras tipo kallanka que las rodean. A propósito de esto, el contenido del 
letrero se extiende sobre los festines de comida y bebida que las autoridades 
cuzqueñas solían celebrar en estos espacios para asegurar la participación de la 
mano de obra local en las obras públicas. Este comensalismo político estaría 
reflejado también en la vajilla culinaria encontrada en el sitio: aríbalos (cántaros) 
para guardar chicha, ollas para preparar guisos y platos para servir la comida. Por 
otra parte, la instancia sirve para introducir la idea de que los incas construían sus 
edificios principales conforme a ciertas orientaciones prefijadas, ya que el eje 
mayor de estas plazas muestra un alineamiento muy similar al que presenta la 
plaza del Cuzco. 

El tercer punto de este circuito está igualmente en Catarpe Este. Con un 
letrero de tercer orden, se habla de las troneras que presentan algunos muros del 
asentamiento como dispositivos de defensa. La idea es propiciar una discusión 
entre los visitantes acerca del punto (no resuelto todavía por la investigación) de 
si este sitio o el Pukara de Quítor (que podrían visitar fuera de circuito) fue la 
fortaleza que, según la información histórica, lo españoles sitiaron y tomaron 
finalmente en el siglo xvi. Con eso cierra el circuito incaico por esta zona. 


2.4 Cámar: La Ruta del Capricornio Andino 

Los principales valores diferenciadores de la Ruta del Capricornio Andino son: 1) 
que cruza perpendicularmente la línea del trópico; 2) la analogía que por este 
mismo hecho se puede hacer entre el movimiento solar (p. e., durante los 
solsticios) y el movimiento de los caminantes; y 3) la conexión visual que existe 
en el camino entre los volcanes Licancabur y Llullaillaco. La ¡dea diferenciadora 
podría resumirse del siguiente modo: 
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Este subtramo corresponde a un segmento de los 100 km iniciales del 
Qhapaq Ñan que sale de San Pedro de Atacama en dirección al valle de Copiapó. 
Bordea por el oriente el Salar de Atacama y pasa por Tambillo, los bajos de 
Cámar, los bajos de Socaire, Peine y Tilomonte, para internarse en el así llamado 
Despoblado de Atacama. El segmento en cuestión atraviesa con rumbo norte-sur 
la línea del trópico, por lo que propusimos denominarlo Ruta del Capricornio 
Andino. 

Por instrucciones de la Unidad Técnica Qhapaq Ñan Chile, este subtramo 
no contempla Centro de Interpretación. Consecuentemente, el único punto del 
presente circuito es el de La Cruz, una cruz metálica blanca que, supuestamente, 
señala la línea del trópico. 18 

El sitio ofrece una buena visual del camino inca, mostrando no sólo la 
clásica rectitud de su trazado, sino también un alineamiento casi perfecto entre 
dos cerros que son sagrados tanto para los atacameños como para los incas: el 
cerro Licancabur al norte y el Llullaillaco al sur. Desde el lugar, se aprecia hacia el 
este el volcán Láskar, uno de los más activos del país, con más de una erupción 
por década. Un letrero de segundo orden informa acerca de la importancia de las 
montañas en el mundo andino y acerca de la costumbre de los incas de reclamar 
simbólicamente el paisaje conquistado. Se aprovecha esta detención para 
referirse a los rituales de capacochas celebrados por los incas en más de 200 
cerros del sur del Tawantinsuyu, incluyendo el Llullaillaco y cerca de una treintena 
de otras cumbres de la región (Vitry 2007). 

También hay una referencia a las pilas de piedras que hay en torno a la cruz 
metálica, que en La Cruz alcanzan alturas cercanas a 50 cm. Se explica que 
responden a ritos en lugares de alta significación para las comunidades 
atacameñas y que actualmente la gente de la zona las denominan “cargas” 
(Pimentel et al. 2007). Son parte de la ritualidad de viaje, que exige pedir permiso 
y dar gracias a la tierra y a los cerros tutelares para transitar de un lugar a otro. 


2.5 Finca Chañaral: La Ruta del Despoblado 

La idea global para esta ruta desataca tres circunstancias fundamentales: 1) que 
quienes la recorran pueden experimentar un vivido sentido de lo que significa 
transitar por uno de los paisajes más áridos y desolados del mundo; 2) conocer un 
oasis, como el de Finca Chañaral, que representa el comienzo del final del 
desierto y la puerta de entrada al fértil valle de Copiapó; y 3) que el Qhapaq Ñan 
fue trazado sobre una ruta de tráfico que era conocida por los habitantes de la 
región de mucho antes que los incas y que siguió transitándose por otros viajeros 
durante la Colonia y la época republicana. Por eso, la ¡dea diferenciadora que 
procuramos fijar es la siguiente: 


18 Mediciones nuestras con gps indican que esta línea se halla un poco más al sur de este punto. 
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Recorrer la Ruta del Despoblado transmite la sensación que tenían los 

incas y otros viajeros posteriores cuando atravesaban el desierto más seco 

de la Tierra y aparecía ante sus ojos el legendario Valle del Chañar. 

Una situación interesante se presenta algunos kilómetros al sur de 
quebrada La Guanaca, donde es posible interceptar la ruta incaica que une Tambo 
de la Sal con Finca Chañaral. 

En este sector, el camino tiene la forma de un sendero de 1 a 2 m de 
ancho, que cruza y serpentea sobre varias colinas, hasta descender a la pampa 
situada al norte de las Casas de Finca Chañaral y perderse su traza por los 
rellenos aluviales y actividades humanas modernas. El sentido que tiene 
incorporar este trecho de camino al circuito es que, por una parte, ofrece una idea 
de cómo luce el Qhapaq Ñan en esta zona, y por otra, que reafirma muy 
claramente que éste se dirige a Finca Chañaral. 

Las Casas de Finca Chañaral están abandonadas y en ruinas, pero existe 
información de que estaban habitadas hasta hace unos 10 años (Hugo Gárate, 
comunicación personal 2010). Éste fue el punto del valle elegido para instalar el 
Centro de Interpretación de esta ruta. Este lugar permite abrir el tema sobre el 
papel que desempeñó Finca Chañaral o el valle del Chañar en el imaginario 
histórico como el “valle de la abundancia”, dotado de pastos para el ganado, 
chañares, algarrobos y campos de cultivo, y como puerta de entrada o salida del 
desierto (Carolina Odone, comunicación personal 2010), como también transferir 
esos testimonios a la época incaica y explicar que, debido a los caudales que 
pasan episódicamente por el valle, los vestigios incaicos han prácticamente 
desaparecido. Asimismo, posibilita adelantar generalidades sobre la oferta de arte 
rupestre que presenta el valle. 

Las numerosas pictografías en rojo, situadas en distintos puntos de este 
valle, contienen, en su mayor parte, motivos figurativos, es decir, donde se pueden 
reconocer sus “referentes en la realidad primaria” (sensu Colle 1998), tales como 
seres humanos, animales y objetos. Para integrarlas dentro del circuito, 
propusimos concentrarlas visitas en tres puntos, cada uno con un letrero de tercer 
orden. De norte a sur, estos puntos serían los siguientes: 1) El antropomorfo con 
falo y tocado en forma de ave, 2) Los motivos en forma de herradura y 3) Los 
camélidos esquemáticos. 

Para el sitio con el motivo antropomorfo con falo y tocado en forma de ave y 
otros adyacentes, nos aproximamos desde una perspectiva interpretativa, 
procurando relacionar sus aspectos ligados a la fecundidad (el falo) con la 
fertilidad de este oasis en medio de la aridez. Por otra parte, introducimos al 
visitante en las técnicas ocupadas en pintar las imágenes. Por ejemplo, sobre los 
pigmentos, los aglutinantes y las suspensiones que forman la materia prima, así 
como también sobre las posibles formas de aplicación del material pigmentario en 
la roca. 
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Para los motivos herraduriformes, planteamos el problema que surge al 
tratar de interpretar el significado de este tipo de imágenes, sugiriendo, 
alternativamente, que representan vistas cenitales o en planta de recintos tipo 
paskanas (Carlos González, comunicación personal 2010), o bien, 
representaciones en corte de túmulos funerarios (Michel Rivera, comunicación 
personal 2010). 19 Este ejercicio interpretativo es útil, porque, en lugar de imponer 
una explicación, incentiva a los visitantes a plantear sus propias interpretaciones y 
a conversarlo entre ellos, recurso sugerido por algunos teóricos de la museología 
(p. e., Serrel 1996). Incidentalmente, digamos que, de tratarse de cortes de 
túmulos, significaría que estas pictografías son anteriores a 1000 d.C., que es 
cuando las poblaciones del área se enterraban en montículos como ésos, con lo 
cual se subraya que el lugar estuvo habitado o fue transitado de mucho antes que 
los incas. 

Para el sitio con los camélidos esquemáticos, la idea fue plantear dos 
temas: a) como el panel está directamente al sol y las pictografías sólo se ven 
completamente cuando alguien les hace sombra, el visitante puede apreciar bien 
las dificultades que presenta visualizar esta modalidad de arte rupestre (muchas 
otras figuras pueden estar en las rocas del valle, pero la luz del sol no las deja ver, 
por lo tanto, plantea un ejercicio de búsqueda a los visitantes más entusiastas); y 
2) que las figuras aluden, muy probablemente, a guanacos, que son camélidos 
silvestres que, de seguro, habitaban el área y eran cazados por los habitantes 
locales. 


19 Cuando se planteó esta última alternativa en terreno, surgió el temor en el equipo de que una 
referencia específica al cementerio de túmulos que existe en la salida sur del valle, podría estimular 
saqueos de aquellos que se encuentran Intactos. Por eso, es Importante mantener en reserva la 
existencia de este cementerio y referirse a este tipo de enterramiento de manera genérica. 



Textos Interpretativos para los Espacios Museográficos por Regiones, 
Tramos y Subtramos y Circuitos Sugeridos 


Regiones 

Tramos, 

Subtramos y 

Nombres de las 
Rutas 

Textos de Espacios 
Interiores (Cl) 

Textos de Espacios 
Exteriores (SE) y 
circuitos sugeridos 

XV Región de 
Arica y 

Parinacota 

Subramo 1: 

Putre 

Zapahuira 

La Ruta de la 
Sierra 

• La Ruta de la 

Sierra 

• ¿Quiénes fueron 
los Incas? 

• Los Incas en la 
Región 

• Los Caminos de la 
Sierra de Arica 

• La Memoria sobre 
el Camino 

• El Tambo de 
Zapahuira 

• La Kancha Oriental 

• La Kancha 

Occidental 

• Camino a la Costa 

• Poblado Local en el 
Cerro Huaycuto 

• Chullpas 
Altiplánicas en 
Zapahuira 

• Las Collcas de 
Zapahuira 

• Camino Tropero a 
Socoroma 

• Caminos Paralelos 
y Caminos 
Alternativos 

• Ingeniería Vial 

Incaica 

• Caminando entre 
Muros 

II Región de 
Antofagasta 

Tramo 2: Miño - 
Lasaña 

La Ruta del 
Cobre 

• La Ruta del Cobre 

• ¿Quiénes fueron 
los Incas? 

• Los Incas en la 
Región 

• El Camino del Alto 
Loa 

• La Memoria sobre 
el Camino 

• Un Poblado en 
Tiempos de 
Conflictos 

• Rampa y Ramales 
del Qhapaq Ñan 

• Un Largo y Recto 
Camino 

• ElTambillode 
Incaguasi 

• Un Segmento de 
Camino Inca 

• Hacia las Minas del 
Rey Inca 

Subtramo 3: 

Cupo - Turi 

La Ruta de Topa 
Inca 

• La Ruta de Topa 

Inca 

• ¿Quiénes fueron 
los Incas? 

• Los Incas en la 

• El Antiguo Pukara 
deTuri 

• Las Chullpas de los 
Abuelos 

• Arquitectura y 
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Región 

• El Camino del Rey 

• El Camino en la 
Memoria 

Molienda 

• El Sector Incaico 
deTuri 

• El Arte de la 
Dominación 

• El Camino Inca de 
Turi 

• El Poder de los 
Cerros 

• Los Incas se 

Adueñan del Paisaje 

Subtramo 3: 

Catarpe 20 

La Ruta de Topa 
Inca 

• La Ruta de Topa 

Inca 

• ¿Quiénes fueron 
los Incas? 

• Los Incas en la 
Región 

• Catarpe, Capital 
Provincial 

• El Camino Real 

• Dominio Político y 
Convivencia Social 

• Espacio Ceremonial 
y Arquitectura 
Provincial 

• Un Centro con 
Características 
Defensivas 

• Integración y 
Vialidad 

Subramo 4A: 

Cámar - Peine 

La Ruta del 
Capricornio 

Andino 

(No tiene Centro de 
Interpretación) 

• El Sol como el 

Gran Caminante 

III Región de 
Atacama 

Tramo 4B: 

Portal del Inca - 
Finca de 

Chañaral 

La Ruta del 
Despoblado 

• La Ruta del 
Despoblado 

• ¿Quiénes fueron 
los Incas? 

• Los Incas en la 
Región 

• El Qhapaq Ñan en 
el Desierto 

• El Valle del 

Chañar o el Oasis 
de la Abundancia 

• El Camino Llega al 
Oasis 

• Fertilidad en el 
Desierto 

• Máscaras del Sur 

• ¿Refugios, 
Montículos 
Funerarios oAlgo 
Más? 

• El Control del 

ESPACIO Y LA 

Circulación 

• Capturando 
Guanacos en la 
roca 


20 El Subtramo 3: Cupo - Catarpe es un caso especial, ya que abarca un largo y complejo trayecto que posee 
dos importantes sitios arqueológicos: Turi y Catarpe. Por eso, tiene dos centros interpretativos y aparece 
dividido en dos, bajo un mismo nombre de ruta. 
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III.- DIAGNÓSTICO DE LA SITUACIÓN DE CONOCIMIENTO DEL PROYECTO 
QHAPAQ ÑAN - CMN Y DEL VALOR PATRIMONIAL Y CULTURAL DEL ITINERARIO 
CULTURAL 

1. GUIÓN INSTITUCIONAL 


Año 2001: el Gobierno del Perú comienza a promover la 
Postulación Multilateral del Camino del Inka- también 
conocido como Camino Principal Andino o Qhapaq Ñan- 
como Sitio del Patrimonio Mundial ante la UNESCO, 
invitando a las naciones de Argentina, Bolivia, Ecuador, 
Colombia y Chile a sumarse a esta inédita e importante 
iniciativa. 

Fade In: Imágenes del Qhapaq 
Ñan (se puede empezar con un 
plano abierto e “introductorio” ej; 
Una Montaña, un amanecer. 

In música. 

Qhapaq Ñan .“Camino Principal” en lengua Quechua, es la 
expresión que se utiliza para referirse a la extensa red vial 
que posibilitó la expansión del Tawantinsuyu, o Estado 
Inca, que comprende una extensión de 6.000 km en 
dirección norte - sur y más de 33.000 km de infraestructura 
incorporada hacia los territorios que actualmente 
corresponden a las naciones andinas de Colombia, 
Ecuador, Bolivia, Perú, Argentina y Chile 

Inserto de imágenes de arhivo, 
ej: Codex incas, grabados 
españoles, etc. Más imágenes 
del camino como comparación. 

Conocido en el Perú como el Gran Camino Inca y por otros 
países denominado Camino Troncal de la Sierra, o Camino 
del Señor, el Qhapaq Ñan servía de enlace a una red 
articulada de caminos e infraestructuras construidas a lo 
largo de más de dos mil años de culturas andinas 
precedentes a los Incas y vinculaba diversos centros 
productivos, administrativos y ceremoniales, articulando de 
este modo, una red a nivel continental, enlazando culturas 
ligadas a una de las geografías más extremas del planeta. 


El Qhapaq Ñan constituye un ejemplo destacado del 
trabajo conjunto entre los seres humanos y la naturaleza, 
caracterizándose por su diversidad y singularidad de las 
regiones que articula, interaccionando culturas andinas 
vivas que transmiten la capacidad humana de convertir una 
de las geografías más hostiles del continente americano en 
un ambiente en donde la vida ha forjado uno de los 
patrimonios más valiosos del mundo 

Imágenes de la comunidad. Y 
del paisaje, su “ambientación” 

En vista de la magnitud patrimonial y valonea; así como de 
sus características materiales, el Qhapaq Ñan será inscrito 
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en la categoría de la Convención del Patrimonio Mundial 
como Itinerario Cultural. 

Se ha establecido que la postulación conjunta del Qhapaq 
Ñan, se realice el año 2012, con miras de obtener la 
declaratoria de Patrimonio Mundial en el año 2013. 


El Consejo de Monumentos Nacionales como la institución 
encargada de la coordinación del proceso nominación 
multilateral del Qhapaq Ñan, ha enfrentado este gran 
desafío asumiendo en conjunto con las instituciones 
colaboradoras, las tareas acordadas para implementar esta 
nominación. Es así como se han desarrollado diversas 
actividades e iniciativas que han apoyado el desarrollo de 
los avances técnicos, como también la realización de 
diversas reuniones de información y sociabilización de este 
programa entre los actores involucrados, tanto a nivel 
técnico, institucional como comunitario. 

Los objetivos principales del programa Qhapaq Ñan en 
Chile son: 

• Proteger, conservar y poner en valor los bienes 
culturales y los tramos seleccionados a ser 
nominados a la Lista de Patrimonio Mundial. 

• Fomentar la realización de proyectos, programas 
de investigación, promoción y conservación, que 
lleven a avances sustanciales en el plano científico 
y en el de la conservación de los bienes. 

• Promover el desarrollo social y económico de las 

comunidades a través de mecanismos de 
participación comunitaria e integrando a los actores 
territoriales involucrados. 

Imágenes (¿fotos?) del consejo, 
de las autoridades, y de la firma 
de tratados y actividades. 

En nuestro país, el Qhapaq Ñan se extiende a lo largo de 
las siete primeras regiones, posiblemente hasta la frontera, 
dispuesta por el río Maulé. Integra en su recorrido paisajes 
que van desde el árido Desierto de Atacama pasando por 
las frías y altas cumbres de la Cordillera de los Andes, 
hasta los fértiles valles centrales, incluyendo en el trazado 
corredores transandinos hacia Perú, Bolivia y Argentina, 
muchos de los cuales siguen siendo utilizados 

Vuelo Animación 

Lo aportaremos nosotros, pero 
hasta el lunes 9 de mayo 

Se adapta el tiempo a la 
locución 

La selección de tramos nacionales a la nominación, 
abarcan cinco segmentos situados en el norte de nuestro 




país, específicamente en las regiones de Arica y 
Parinacota, de Antofagasta y de Atacama; los que cumplen 
con los valores universales excepcionales y los criterios 
acordados entre los seis países andinos involucrados. 


En la región de Arica se sitúa La Ruta de la Sierra que Imágenes de las rutas 

corresponde al camino arqueológico que comunicaba 

Putre, Socoroma y Zapahuira.: el Qhapaq Ñan ingresa a 

nuestro país desde el Perú, atravesando el altiplano del 

extremo norte de Chile. Destacan en su conformación la 

presencia de población aymara, la factura de sus caminos y 

la energía utilizada en su sistema constructivo y en su 

mantenimiento; las cólicas o bodegas; chullpas de barro y 

su carácter estratégico, al vincular el altiplano boliviano con 

la costa de Arica. 


En la región de Antofagasta se localizan tres tramos: 

La Ruta del Cobre que recorre el sector del Alto Loa, 
extendiéndose entre el Volcán Miño y Lasanacon 
importantes sitios de arte rupestre y asentamientos como 
Incahuasi y Cerro Colorado. Es un camino preincaico que 
fue en gran parte adecuado y habilitado para el uso del 
Imperio, atravesando una de las zonas más ricas en 
recursos cupríferos a nivel mundial. 


La Ruta del Topa Inca que transita entre la parte alta de la 
Vega de Turi, pasando por numerosos sitios arqueológicos, 
entre los que destacan el poblado de Turi, el centro minero 
y ceremonial de Cerro Verde y el centro administrativo de 
Catarpe. Transita por una zona de gran riqueza cultural 
asociada a comunidades indígenas de origen atacameño y 
aymara. Destaca la complejidad arquitectónica de sus 
grandes sitios arqueológicos y la posible relación que 
presenta esta ruta con el legendario paso del gobernante 
Topa Inca Yupanqui con su ejército. 


La Ruta de Capricornio Andino ya en el Desierto de 
Atacama, cruzando por los últimos oasis antes de 
internarse en la extrema aridez flanqueada por el cordón 
volcánico de la Cordillera de los Andes y por el Salar de 
Atacama. Destacan algunos tambos como los de Peine y 
Camar, así como el poblado del siglo XVI conocido como 






“Peine Viejo”. 

En la III de Atacama se localiza La Ruta del Despobladola 
que cruza la parte sur del Desierto de Atacama. Cuenta con 
numerosos tambos que hicieron posible la travesía, arte 
rupestre, y oasis como Finca de Chañara!. 


Aledañas a estos caminos se sitúan comunidades, las que 
aún hoy presentan un nexo cultural y territorial con este 
patrimonio ancestral. En el caso de nuestro país, estas 
comunidades son de carácter indígena -mayoritariamente 
aymaras y atacameños- en el caso de los tramos ubicados 
en la región de Arica Parinacota y Antofagasta; y de 
carácter rural para el caso de las comunidades localizadas 
en la región de Atacama. 

Las comunidades vinculadas son: 

Putre, Zapahuira, Socoroma en la Comuna de Putre; 

En la Comuna de Calama, la comunidad de Lasaña, Cupo 
- Paniri y Ayquina -Turi 

En la comuna de San Pedro: Catarpe y Camar 

En la comuna de Diego de Almagro, las localidades de 
Diego de Almagro e Inca de Oro 

Imágenes de las localidades, 
más territoriales y ambiente, 
comunidades y personas 

El Consejo de Monumentos Nacionales, como la institución 
técnica encargada de la coordinación del proceso de 
nominación multilateral del Qhapaq Ñan, ha tenido desde 
sus inicios, el apoyo y compromiso de instituciones 
nacionales como los Ministerios de: Relaciones Exteriores, 
de Defensa, de Planificación, de Educación y del Interior; la 
Dirección de Bibliotecas, Archivos y Museos, el Centro 
Nacional de Conservación y Restauración, la 

Subsecretaría de Desarrollo Regional y la Dirección de 
Arquitectura del Ministerio de Obras Públicas. A ellos se 
han sumado actores académicos, del mundo científico y 
privados. 

Fotos de reuniones 

Imágenes (fotos) de 

autoridades, se mezclan en 
fundidos entre ellas. 

De esta asociación interinstitucional surge la posibilidad de 
contar con financiamiento a través del Programa Puesta en 

Logos subdere, mop y 
Programa Puesta en Valor 


90 




Valor del Patrimonio del Banco Interamerlcano de Patrimonial 
Desarrollo, la Subsecretaría de Desarrollo Regional y la 
Dirección de Arquitectura del Ministerio de Obras Públicas, 

Al alero de este Programa, se logran concretar los avances 
técnicos, y participativos que esta iniciativa internacional 
demanda. De esta manera, se aprobaron proyectos y 
asistencia técnica por un monto de 2.476.000 $USD con 
cargo al Programa, sumados a 750.000 $USD del 
presupuesto propio del CMN; lo que generó acciones e 
insumos de información que han cumplido con tres grandes 
objetivos: 


- Dar cumplimiento a los contenidos del Expediente Fotos e imágenes de los 
de Nominación Internacional, de acuerdo al productos obtenidos 
estándar internacional de la candidatura. Se 
desarrollaron un conjunto de líneas bases, 
diagnósticos y registros que permitieron completar 
los antecedentes técnicos que demanda la 
construcción del expediente de nominación, tales 
como: levantamientos y registros arqueológicos, 
adquisición de imágenes satelitales, planos 
topográficos y arquitectónicos de los bienes a 
nominar. Se generaron las líneas bases territoriales, 
ambientales y socioculturales; así como los 
diagnósticos para la conservación y puesta en valor; 
y se definieron las bases metodológicas para 
generar los modelos de gestión y planes de manejo 
pertinentes a cada tramo seleccionado para su 
muestra al turismo cultural. 


- Como segundo objetivo, se generaron los insumos Imágenes de fiestas de 
necesarios para la puesta en valor sustentable de comunidades, ritos 

los bienes culturales del Qhapaq Ñan de las 
comunidades asociadas, de acuerdo a la noción de Videos 
los pueblos andinos y en su noción del “buen vivir” 
o Suma Qamaña (en Aymara), Sumak Kawsay (en 
Quechua) 

Imágenes de la segunda 

- En tercer lugar se logra un hito institucional en el inauguración de la Oficina SPA. 
posicionamiento a nivel nacional y regional con la j ose |_ u ¡ s | as tiene. 

apertura de una sede regional del Consejo de 
Monumentos Nacionales y del Qhapaq Ñan en la 
localidad de San Pedro de Atacama, gracias a la 
colaboración de la Municipalidad de San Pedro de 
Atacama. 
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El Consejo de Monumentos Nacionales desde el año 2007 Fotos de selección deT 

se ha acercado y reunido con las comunidades y sus participación comunitaria 

representantes, con el objeto de dar a conocer el proyecto 

Qhapaq Ñan. Progresivamente se han desarrollado los 

canales de participación para que las propias comunidades 

identifiquen las visiones y oportunidades de desarrollo que 

la iniciativa ofrece a futuro, logrando de esta manera 

establecer un trabajo conjunto que priorizará aquellas 

acciones que impacten positivamente en la dimensión 

social, cultural y económica de cada comunidad. 


En Abril de 2010, el Consejo de Monumentos Nacionales Cuñas de los dirigentes 
realízala devolución y traspaso formal de los resultados comunitarios y autoridades al 
obtenidos de los estudios y proyectos desarrollados respecto, 
durante el año 2009-2010 tanto a los presidentes de las 

comunidades y entidades representativas, así como a los Imágenes de las ceremonias 
Alcaldes de las comunas de Putre, Calama, San Pedro de 
Atacamay Diego de Almagro. 

Esta información abre oportunidades para la 
documentación y apoyo para la gestión de proyectos por 
parte de cada comunidad, otorgándoles herramientas para 
la consecución de objetivos para mejorar la calidad de vida 
de los habitantes. 


Como instancia de acuerdo, en cada una de estas 
ceremonias, se genera un “Acta de Compromiso” entre las 
dirigencias y representantes de las comunidades 
involucradas, las autoridades municipales de Putre, 
Calama, Diego de Almagro y San Pedro de Atacama y el 
Consejo de Monumentos Nacionales. Este acuerdo 
permite generar garantías respecto a la futura confirmación 
de las Unidades de Gestión de los tramos seleccionados, 
permitiendo seguir sumando esfuerzos a que este 
Patrimonio Andino sea reconocido por toda la Comunidad 
Internacional. 


De esta forma, el proceso de trabajo con las comunidades 
resulta fundamental y necesariamente constante, donde la 
nominación a la Lista de Patrimonio Mundial del 2012 es 
sólo una fecha de inicio de un proceso de largo aliento. 


En el ámbito internacional, en Diciembre del año 2010 en la Foto Banderas de países y de 
ciudad de Mar del Plata, Argentina, se firma la Declaración _ 
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Conjunta del Qhapaq Ñan- Sistema Vial Andinoemitida en 
ocasión de la XX Cumbre Iberoamericana. En esta 
oportunidad las Jefas y Jefes de los Estados 
comprometidos en la iniciativa reiteraron su apoyo al 
proyecto de integración cultural Qhapaq Ñan -Sistema Vial 
Andino, reafirmando su convicción sobre la pertinencia de 
él para reforzar los lazos de colaboración transfronteriza 
entre Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador y el 
Perú, en beneficio de la integración regional. 

presidentes 

Este proyecto ha adquirido, por tanto, una profunda 
dimensión política, que abarca áreas de tanta importancia 
como las relaciones vecinales y para-vecinales; la 
protección del legado cultural de nuestros pueblos 
originarios y una nueva mirada regional a nuestro 
desarrollo. 


En el ámbito regional, en el mes de marzo del 2011 las 
máximas autoridades de las regiones XIV, II, y III, los 
Intendentes Sr Rodolfo Barros, Se. Alvaro Fernández y Sra. 
Ximena Matas respectivamente y de la Vicepresidenta del 
Consejo de Monumentos Nacionales Sra. Magdalena Krebs 
firman en el sitio arqueológico de Turi, Región de 
Antofagasta una declaración conjunta de apoyo a la 
iniciativa Qhapaq Ñan para que sea nominado a la lista de 
Patrimonio Mundial de la Humanidad por la UNESCO 

Imágenes de ceremonia, subida 
al sitio arqueológico, discursos 
autoridades, imágenes de la 
comida... 

Los acuerdos alcanzados permiten generar las garantías 
respecto a seguir sumando esfuerzos a que este 
Patrimonio Andino sea reconocido por toda la Comunidad 
Internacional. 


Como Consejo de Monumentos Nacionalestenemos la 
convicción de que la nominación del Qhapaq Ñan a la lista 
de Patrimonio Mundial es el merecido y verdadero 
reconocimiento a una tradición cultural que no sólo 
enriquece nuestro espíritu y nuestra historia andina, sino 
que además fortalece nuestra identidad en su dimensión 
local y universal. 


Qhapaq Ñan, un camino para la integración de los pueblos andinos y orgullo de todos. 
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2. PROPUESTA DE TRÍPTICOS 


2.1 Tríptico General 
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2.2 Tríptico Ruta de la Sierra 
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2.3 Tríptico Ruta del Cobre 







































2.3 Tríptico Ruta del Topa Inca 
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2.4 Ruta del Capricornio Andino 





































































2.5 Ruta del Despoblado 
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3. RESUMEN DE PRENSA ACTIVIDAD DE FIRMA DE COMPROMISO DE LOS 
INTENDENTES 

3.1 Firman en Ayquina declaración para inscribir Camino del Inca como 
Patrimonio ante Unesco / 28/Marzo/20l 1 -10:50 

Autoridades del Consejo de Monumentos Nacionales, de la Dibam e intendentes, entre 
otros, visitarán este lunes el sitio arqueológico Turi-Ayquina, Región de Antofagasta, para 
firmar a mediodía una declaración de apoyo al proyecto que busca inscribir en la Lista de 
Patrimonio Mundial ante Unesco, al Qhapaq Ñan Chile o Camino del Inca. 

La ruta del inca, el Qhapaq Ñan, como se conoce en lengua quechua, es una vía amplia, 
que cubrió desde el norte de Ecuador, hasta las inmediaciones de Rancagua en Chile y 
fue la columna vertebral de las comunicaciones, el transporte de tropas y el comercio del 
imperio Tawantinsuyo. 

La declaración será firmada en Ayquina, a 74 kilómetros al este de Calama uno de los 
destinos más hermosos del altiplano, que se destaca por su particular arquitectura. 
Presenta cálidas calles por donde pasear y sus construcciones son de piedra, con techos 
de barro y paja, sin aleros. 

La actividad contará con la presencia de representantes de las comunidades asociadas al 
QhapaqÑan. 

Estarán presentes también en la ceremonia la vicepresidenta ejecutiva del Consejo de 
Monumentos Nacionales y directora de la Dirección de Bibliotecas Archivos y Museos 
(Dibam), Magdalena Krebs; el intendente de la Región de Antofagasta, Alvaro Fernández; 
el intendente de la Región de Arica y Parinacota, Rodolfo Barros; la intendenta de la 
Región de Atacama, Ximena Matas, y el secretario ejecutivo del Consejo de Monumentos 
Nacionales, Óscar Acuña, entre otros. 

upi/so 

Texto Agencia UPI. 

http://noticias.123.cl/noticias/201 10328_d34cf48a28019284f8003c1 38d3f3dc4.htm 


100 



3.2 Firman acuerdo para proteger patrimonio mundial QhapaqÑan 


Ruta patrimonial, hace miles de años permitió la comunicación e intercambio comercial y 
cultural entre indígenas de Perú, Chile, Colombia, Bolivia, Argentina y Ecuador.Por 
Corresponsal El... , 423 Lecturas, 29 de Marzo, 2011 08:03 El QhapaqÑan, que en lengua 
quechua significa Camino Principal, se entiende como una ruta patrimonial, la cual hace 
miles de años permitió la comunicación e intercambio comercial y cultural entre indígenas 
de Perú, Chile, Colombia, Bolivia, Argentina y Ecuador. Son estos países los que hoy 
comparten un pasado y un presente rico en tradiciones culturales y sitios arqueológicos. 

Y precisamente este lunes en Turi, frente a lo que fue uno de los recorridos del “Camino 
del Inca”, los Intendentes de las región de Antofagasta, Alvaro Fernández, Arica y 
Parinacota, Rodolfo Barborsa, y Atacama, Ximena Matas firmaron una declaración 
conjunta en apoyo a la postulación de QhapaqÑan ante UNESCO como Patrimonio 
Mundial de la Humanidad. 



La firma estableció compromisos de las autoridades para la protección, conservación y 
puesta en valor de los bienes culturales que involucra este legado milenario en cada una 
de estas tres regiones. 


A esta ceremonia, también 
asistió la Vicepresidenta del 
Consejo de Monumentos 
Naturales, Magdalena Krebs, 
entre otras autoridades 
nacionales, regionales, 

comunales y los 
representantes de las 
comunidades indígenas de 
Ayquina. 

Para el Intendente Regional, 

Alvaro Fernández, el Camino 
del Inca estuvo durante años 
olvidado, sin embargo, ahora 
gracias a este acto oficial de 
apoyo de los Gobiernos Regionales se está dando un paso trascendental para rescatarlo. 


“Esta importante iniciativa requiere gestión y recursos y eso significa esfuerzo y recursos 
que tenemos que hacer como región para disponer lo necesario en compañía con el 
Gobierno del Presidente Sebastián Piñera y también un esfuerzo con la comunidades 
indígenas que tienen un papel muy relevante para avanzar en este gran proyecto”, 
enfatizó el Intendente Fernández. 

“Hay que destacar más que nada es la posibilidad de que estemos en conjunto las tres 
regiones del norte del país haciendo un trabajo articulado destacando la importancia de 
recuperar esta ruta y que por lo tanto contribuye de las comunidades cercanas al sector”, 
declaró la Intendenta de la Región de Atacama. 
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A lo cual, el Intendente de la Región de Arica y Parinacota agregó que “no sólo vamos ir 
trabajando con proyectos para rescatar los principales puntos sino que además en forma 
paralela tal como lo declaró el Intendente de Antofagasta vamos a trabajar con las 
comunidades”. 

Este camino, constituye un ejemplo destacado del trabajo conjunto entre los seres 
humanos y la naturaleza. La región de Antofagasta posee el 80% de este camino en el 
país, y hoy son las comunidades indígenas los mayores beneficiarios con la iniciativa que 
permitirá conservar y preservar una herencia que pertenece a la historia de Chile y países 
vecinos. 

El Presidente de la Comunidad de Ayquina, René Panire manifestó que “necesitamos 
tener toda la capacitación posible para que seamos nosotros los que cuidemos este 
camino porque así lo hemos hecho hasta la fecha y la intención del pueblo es seguir 
manteniendo este lugar con el respeto que se merece porque allí descansan muchos de 
nuestros antepasados”. 

Por su parte, la Vicepresidenta del Consejo de Monumentos Naturales, Magdalena Krebs, 
dijo que “El esfuerzo que tenemos que poner es que este trabajo que se hace durante 
todos estos años con la nominación de este sitio patrimonial genera conciencia para que 
se de a conocer la cultura altiplánica y proyectar el desarrollo de estas comunidades y la 
región”. 

El 23 de mayo del 2002 en Cuzco, los jefes de Estado de Perú, Chile, Colombia, Bolivia, 
Argentina y Ecuador, firmaron una declaración conjunta respaldando la preservación de 
esta extensa red vial que posibilitó la expansión del Estado Inca, desde Colombia hasta el 
sur de Chile. Y a mediados del 2013, la UNESCO emitirá el anuncio que permitirá la 
proclamación de este milenario camino como Sitio del Patrimonio Mundial. 

http://www.elnortero.cl/noticia/cultura/firman-acuerdo-para-proteqer-patrimonio-mundial- 

qhapaq-nan 
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3.3 Intendentes refrendan apoyo a desarrollar Camino del Inca 

EL MERCURIO 

CALAMA 


Martes 29 de marzo de 2011 

Intendentes refrendan apoyo a desarrollar Camino del Inca 

Las autoridades de Arica, Antofagasta y Atacama se dieron cita en las Vegas de Turi 



Los intendentes de tres regiones del norte (Antofagasta, Arica y Atacama) firmaron el 
acuerdo para apoyar la iniciativa de declarar el Camino del Inca como Patrimonio de 
la Humanidad, en un solemne acto realizado en el sector de las Vegas de Turi. 

A la jornada, donde también asistieron autoridades locales y representantes del 
Consejo de Monumentos Nacionales, destacó fundamentalmente por el espíritu 
reivindicador hacia las comunidades indígenas del entorno y del respeto que debe 
haber hacia quienes harán posible que el Camino del Inca se mantenga vigente y 
permita la real comunicación terrestre y por ende la integración entre los países de 
Chile, Perú y Bolivia. 

Los intendentes Alvaro Fernández, de Antofagasta; Ximena Matas, intendenta de 
Atacama y Rodolfo Barbosa de Arica Parinacota, expresaron su mejor intención de 
respaldar gestiones que permitan mantener esta vía y conseguir recursos para los 
efectos. 

A su vez expresaron su deseo de respaldar la iniciativa que conlleva el que el Camino 
del Inca QhapaqÑan, sea declarado Patrimonio de la Humanidad por la Unesco. 

La idea de esta actividad fue establecer compromisos para la protección, 
conservación y puesta en valor de los bienes culturales que involucra el camino en 
cada una de las regiones. 

El alcalde de Calama, Esteban Velásquez hizo un llamado a concentrar las buenas 
voluntades e intenciones de las autoridades, para que las personas que están en los 
alrededores de esa vía de integración, reciban más apoyo, dado que según lo que 
tienen entendido las personas no han recibido las debidas compensaciones que 
debieron recibir en su debido momento, por lo que significó para ellos el ceder 
terrenos para esta vía. Los lugareños piden agua y otros requerimientos que les son 
necesarios para su sustento. 
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Representantes del Consejo de Monumentos Nacionales hicieron una reseña general 
de la iniciativa y dieron cuenta de los avances y de los compromisos que se han 
adquirido en los ámbitos internacional, nacional y local, y manifestaron la importancia 
del compromiso de las autoridades regionales en corroborar la voluntad política para 
apoyar la iniciativa. 

Luego los asistentes participaron de una salida a terreno, para visitar una de las áreas 
culturales más valiosas del territorio QhapaqÑan, el sitio arqueológico de Turi y el 
sector del camino incaico que conecta las localidades de Turi y cupo. 

Hubo satisfacción por la actividad. 

http://www.mercuriocalama.cl/prontus4 nots/site/artic/20110329/paqs/20110329000734.ht 

mi 


3.4 La Estrella de Arica, 

Representantes de nuestra región, de Antofagasta y Atacama firmaron declaración 
sobre el Qhapaq Ñan. Intendentes comprometen apoyo a ruta inca 
Arica y Parinacota es parte de la iniciativa con el tramo Putre-Zapahuira, que será 
sometido a conservación 

Junto al poblado de Ayquina, en el altiplano de la Segunda Región, el intendente Rodolfo 
Barbosa firmó ayer junto a sus homólogos de Antofagasta, Alvaro Fernández; y de 
Atacama, Ximena Matas, la declaración de apoyo al proyecto Qhapaq Ñan, Sistema Vial 
Andino (Camino del Inca) para lograr su inscripción en la Lista de Patrimonio Mundial de 
la Unesco. 

El acta de compromiso, además fue firmada por la vicepresidenta ejecutiva del Consejo 
de Monumentos Nacionales (CNM) y directora de la Dirección de Bibliotecas, Archivos y 
Museos, Magdalena Krebs y el secretario ejecutivo del CMN, Óscar Acuña. 

En la actividad, a la que asistieron también el gobernador de Parinacota, Enrique Gaspar; 
y el alcalde de Putre, Angelo Carrasco, se explicaron los alcances de esta iniciativa, que 
se enmarca en el rescate de esta ruta patrimonial que cruza seis países desde Colombia 
hasta nuestro país. El intendente Barbosa destacó que "estamos frente a un desafío que 
contempla elementos esenciales para el desarrollo de nuestras regiones, como por 
ejemplo, la valorización y protección de nuestra cultura y el concepto del turismo 
sustentable". 

EN CURSO 

Respecto a este rescate patrimonial en la región, el CMN, Ingresó a evaluación tres iniciativas que 
posteriormente serán presentadas ante el Consejo Regional. Estas son el plan de manejo Qhapaq 
Ñan, para asegurar la sostenibllldad de este bien cultural; el plan de educación para el traspaso de 
Información a las comunidades asociadas al camino; y el plan de conservación del mismo, los 
cuales totalizan una inversión de más de 800 millones de pesos. 

Además, a través del Consejo de la Cultura se realizarán inducciones sobre los alcances de esta 
Iniciativa a organizaciones de la provincia de Parinacota, donde se enclava la ruta Putre-Zapahuira 
con que participa nuestra reglón dentro del proyecto. 


3.5 Firman en Turi al interior de Calama, acta de apoyo para proteger patrimonio mundial 
Qhapaqñan 

Lunes 28 de Marzo de 2011 23:20 
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El QhapaqÑan, que en lengu 
quechua significa Camino 
Principal, se entiende como una 
ruta patrimonial, la cual hace miles 
de años permitió la comunicación 
e intercambio comercial y cultural 
entre indígenas de Perú, 
Colombia, Bolivia, Argentina 
Ecuador. Son estos países los 
hoy comparten un pasado y 
presente rico en 
culturales y sitios arqueológicos. 


Y precisamente este lunes en 
frente a lo que fue uno de 
recorridos del “Camino del Inca”, los Intendentes de las región de Antofagasta, Alvaro 
Fernández, Arica y Parinacota, Rodolfo Barborsa, y Atacama, Xjmena Matas firmaron una 
declaración conjunta en apoyo a la postulación de QhapaqÑan ante UNESCO como 
Patrimonio Mundial de la Humanidad. 



La firma estableció compromisos de las autoridades para la protección, conservación y 
puesta en valor de los bienes culturales 
que involucra este legado milenario en 
cada una de estas tres regiones. 


A esta ceremonia, también asistió 
Vicepresidenta del Consejo 
Monumentos Naturales, Magdalena 
entre otras autoridades nacionales 
regionales, comunales y 
representantes de las 
indígenas de Ayquina. 

Para el Intendente Regional, Alvaro 
Fernández, el Camino del Inca estuvo 
durante años olvidado, sin embargo, ahora 
gracias a este acto oficial de apoyo de los 
Gobiernos Regionales se está dando un paso trascendental para rescatarlo. 


“Esta importante iniciativa requiere gestión y recursos y eso significa esfuerzo y recursos 
que tenemos que hacer como región para disponer lo necesario en compañía con el 
Gobierno del Presidente Sebastián Piñera y también un esfuerzo con la comunidades 
indígenas que tienen un papel muy relevante para avanzar en este gran proyecto”, 
enfatizó el Intendente Fernández. 


“Hay que destacar más que nada es la posibilidad de que estemos en conjunto las tres 
regiones del norte del país haciendo un trabajo articulado destacando la importancia de 
recuperar esta ruta y que por lo tanto contribuye de las comunidades cercanas al sector”, 
declaró la Intendenta de la Región de Atacama. 

A lo cual, el Intendente de la Región de Arica y Parinacota agregó que “no sólo vamos ir 
trabajando con proyectos para rescatar los principales puntos sino que además en forma 
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paralela tal como lo declaró el Intendente de Antofagasta vamos a trabajar con las 
comunidades”. 

Este camino, constituye un ejemplo destacado del trabajo conjunto entre los seres 
humanos y la naturaleza. La región de Antofagasta posee el 80% de este camino en el 
país, y hoy son las comunidades indígenas los mayores beneficiarios con la iniciativa que 
permitirá conservar y preservar una herencia que pertenece a la historia de Chile y países 
vecinos. 

El Presidente de la Comunidad de Ayquina, René Panire manifestó que “necesitamos 
tener toda la capacitación posible para que seamos nosotros los que cuidemos este 
camino porque así lo hemos hecho hasta la fecha y la intención del pueblo es seguir 
manteniendo este lugar con el respeto que se merece porque allí descansan muchos de 
nuestros antepasados”. 

Por su parte, la Vicepresidenta del Consejo de Monumentos Naturales, Magdalena Krebs, 
dijo que “El esfuerzo que tenemos que poner es que este trabajo que se hace durante 
todos estos años con la nominación de este sitio patrimonial genera conciencia para que 
se de a conocer la cultura altiplánica y proyectar el desarrollo de estas comunidades y la 
región”. 

El 23 de mayo del 2002 en Cuzco, los jefes de Estado de Perú, Chile, Colombia, Bolivia, 
Argentina y Ecuador, firmaron una declaración conjunta respaldando la preservación de 
esta extensa red vial que posibilitó la expansión del Estado Inca, desde Colombia hasta el 
sur de Chile. 

Y a mediados del 2013, la UNESCO emitirá el anuncio que permitirá la proclamación de 
este milenario camino como Sitio del Patrimonio Mundial. 


http://www.loactual.cl/noticias/28-03- 

2011/Firman en Turi al interior de Calama, acta de apoyo para proteger patrimonio 

mundial Qhapaq nan 

3.6 Minería apoya rescate del patrimonio ancestral 


Pais: Chile 
Fecha: 2011-03-30 
Medio: Aminera.cl 

Con la firma que entrega el respaldo de los gobiernos regionales de Arica Parinacota, 
Antofagasta y Tarapacá, continúa avanzando la iniciativa Quapaq Ñan, o sistema vial 
andino, que busca proteger, preservar y poner en valor los 125 mil kilómetros del Camino 
del Inca que une los países de Ecuador, Colombia, Perú, Argentina, Bolivia y Chile, y 
declararlo como patrimonio de la humanidad. 

En este recorrido se pueden encontrar importantes sitios arqueológicos, como el Pukará 
de Turi donde precisamente se llevó a cabo la declaración conjunta de los intendentes de 
las regiones anteriormente señaladas, para que la iniciativa sea presentada e inscrita ante 
la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
UNESCO. 

El proyecto busca además conseguir inversiones gubernamentales y privadas para llevar 
a cabo todas las tareas de rescate y preservación. En este sentido, en la provincia El Loa, 


106 





ha recibido el apoyo de Minera El Abra, que se hizo presente colaborando con la 
organización de la actividad a la cual asistieron autoridades regionales, provinciales y 
comunales, servicios públicos y representantes de las comunidades. 

En el marco de esta importante ceremonia, el Gerente de Comunicaciones y asuntos 
Públicos de Minera El Abra, Yuri Rojo, hizo entrega a las autoridades presentes del libro 
"Tras la senda del cobre atacameño", producto de un estudio que buscó también rescatar 
la actividad minera como parte de la identidad y patrimonio de la Provincia El Loa y de los 
pueblos ancestrales. 

Entre otras autoridades nacionales, el texto fue recepcionado por Cristóbal Leturia, Jefe 
de División de Desarrollo Regional; Magdalena Krebs, Vicepresidenta del Consejo de 
Monumentos Nacionales; Oscar Acuña, Secretario Ejecutivo del Consejo de Monumentos 
Nacionales; y Patricia Ríos, Subdirectora de Asuntos Culturales del Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

Los Intendentes de Arica y Parinacota y Atacama, Rodolfo Barborsa y Ximena Matas 
respectivamente, también recepcionaron el libro que les permitirá conocer la historia y 
orígenes de la actividad más importante de la provincia El Loa, como lo es la minería, 
mientras que en representación del Gobierno Regional de Antofagasta recibió un ejemplar 
el Gobernador Provincial de El Loa, Luis Garrido Ampuero. 

Finalmente, a nivel local, la publicación se entregó a los ediles comunales que se hicieron 
presentes en esta ceremonia, apoyando también la iniciativa que preservará importantes 
sitios arqueológicos de la zona, alcaldes de Calama, Esteban Velásquez; San Pedro de 
Atacama, Sandra Berna. 

Para difundir el trabajo que busca preservar el patrimonio histórico de la zona, los 
presidentes de las comunidades indígenas de Cupo y Ayquina-Turi- Panire, Sara Berma y 
René Panire, respectivamente, también recibieron un ejemplar de "Tras la senda del 
cobre atacameño". 

El presidente de las comunidades de Ayquina-Turi-Panire, René Panire, señaló que 
primero que todo, es de suma importancia para las comunidades que la firma de apoyo se 
haya realizado en la comuna, agradeciendo además la colaboración de Minera El Abra 
que es una de las empresas más cercanas a las comunidades, que ha apoyado con 
actividades concretas todo el proceso de puesta en valor del patrimonio ancestral del ADI 
Alto El Loa". 


3.7 Al rescate del milenario Camino del Inca, el Mercurio de Calama 

Miércoles 30 de marzo de 2011 


el Mercurio 

CALAMA 


F.uitokial 


Rescatar el emblemático Camino del Inca, es lo que se han propuesto los gobiernos 
regionales de la zona norte, con el fin de dar un mayor auge a esta legendaria ruta y que 
sea declarada Patrimonio de la Humanidad por la Unesco el próximo año. 

En la provincia de El Loa, existe quizás uno de los tramos más atractivos de este camino, 
pasando por poblados milenarios como ChiuChiu, Lasaña, Caspana, Ayquina, Turi, entre 
otros; lo que hace más atractiva esta iniciativa que busca proteger, conservar y dar valor 
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a los bienes culturales que allí existen. 

No debe sorprendernos esta tarea, porque detrás de ella, se busca reivindicar las 
comunidades originarias y la integración de nuestros pueblos. Quizás ese es el mayor 
valor de esta iniciativa que también busca recuperar zonas olvidadas por nuestra 
sociedad. 

Recordemos, que este sendero era parte del sistema administrativo y de transporte del 
Imperio Inca, que cubría unos 4000 kilómetros. Además, el Camino del Inca, es el 
nombre con que se conoce el extenso sistema de caminos construido en la altura de Los 
Andes durante el imperio Inca y que convergen en la ciudad del Cusco. A su vez fue 
usado por los conquistadores españoles para dirigirse a Bolivia y Chile. 

Por esta razón, el acuerdo de apoyo por parte de los intendentes de la zona norte, busca 
desarrollar este tramo que va desde Arica hasta Vallenar, incluida las cuencas del río Loa 
y Salado, donde es posible encontrar hermosos pueblos, antiguas iglesias y paisajes 
sobrecogedores. Así se busca rescatar la riqueza patrimonial inca y atacameña. 

Así estamos reconstruyendo nuestra historia, rescatando costumbres y tradiciones que 
fueron formando nuestra cultura, visiones y estilos que moldearon nuestro carácter. 
Entonces, no podemos mirar esta ruta como un viejo sendero sin valor, porque allí hay 
luces y misterio de lo que llevamos dentro, y que no hace aferrarnos a nuestra tierra. 

Este milenario Camino del Inca, nos abre numerosas puertas, no sólo para descubrir 
nuestra identidad, sino que también para potenciar estas localidades turísticamente y 
mostrar al mundo el esfuerzo y sacrificio de viejas culturas que hasta el día de hoy 
mantiene intacta su huella. 

http://www.mercuriocalama.cl/prontus4 nots/site/artic/20110330/paqs/20110330000733.ht 

mi 


2.8 Para el 2013 será patrimonio 

Pais: Chile 

Fecha: 2011-03-30 

Medio: La Estrella del Loa_Calama 

Sección: Crónica 

Página(s): 6 

El Camino del Inca que se ubica en la localidad de Turi, pretende ser uno de los 
principales monumentos históricos de la zona norte, es por eso que autoridades 
regionales de Arica y Parinacota, Antofagasta y Atacama se pusieron manos a la obra y 
están trabajando para que la UNESCO, lo declare como patrimonio cultural de la 
humanidad. 

Los intendentes de las tres regiones firmaron un compromiso que estableció la protección, 
conservación y puesta en valor de los bienes culturales que involucra este legado 
milenario de las tres regiones que comparten dicho monumento. El presidente de la 
Comunidad de Ayquina, René Panire manifestó que "necesitamos tener toda la 
capacitación posible para que seamos nosotros los que cuidemos este camino porque así 
lo hemos hecho hasta la fecha y la intención del pueblo es seguir manteniendo este lugar 
con el respeto que se merece porque allí descansan muchos de nuestros antepasados". 
El 23 de mayo del 2002 en Cuzco los jefes de Estado de Perú. Chile, Colombia. Bolivia. 
Argentina y Ecuador firmaron una declaración conjunta respaldando la preservación de 
esta extensa red vial que posibilitó la expansión del estado incaico, desde Colombia hasta 
el sur de Chile. 

A mediados del 2013, la UNESCO proclamará el "Camino del Inca" como Sigo del 
Patrimonio Mundial, siendo una de las oportunidades para dar a conocerla cultura del 
altiplano. 



IV.- ANEXOS DEL INFORME 


1. PROPUESTA GENERAL DE PUESTA EN VALOR DEL QHAPAQ ÑAN DEL NORTE 
DE CHILE 


PRESENTACIÓN 


Octubre de 2010 


El presente proyecto, denominado Diagnostico de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, 
para la Puesta en Valor, forma parte del proceso de postulación a UNESCO del 
patrimonio asociado al camino del Inca en nuestro país. Su objetivo es poner en valor 
cinco tramos, subtramos y sitios del Qhapaq Ñan en tres regiones del norte de Chile: XV 
Región de Arica Parinacota, II Región de Antofagasta y III Región de Atacama. 

Esta puesta en valor significa habilitar varios segmentos del camino como también 
algunos sitios arqueológicos para que sean protegidos y administrados por las 
comunidades locales para la visita y recorridos turísticos y culturales. En esta primera 
etapa se han seleccionado los siguientes tramos y subtramos: 

Socoroma - Zapahuira 
Miño - Lasaña 
Cupo - Catarpe 
Cámar- Peine 

Portal del Inca - Sierra de Capis 

Nuestro primer propósito aquí es proponer y explicar los principales mensajes que debiera 
tener la información dirigida al público visitante de cada tramo y subtramo del Qhapaq 
Ñan y de los Centros de Interpretación. En segundo lugar propondremos circuitos de visita 
que permitan hacer un recorrido provechoso y educativo de los lugares considerados más 
importantes o significativos de la presencia incaica en estas regiones. Por último, nuestro 
tercer objetivo es diseñar la infraestructura y los soportes adecuados para facilitar el 
acceso a esa información. 


El MENSAJE QUE QUEREMOS ENTREGAR 

En esta propuesta se espera entregar en forma sencilla y didáctica algunos conocimientos 
que permitan comprender y valorar el enorme desafío que significó para los incas la 
conquista del desierto. También se busca destacar las diferencias que existen entre los 
distintos lugares, paisajes y poblaciones que los caminos del inca conectaban entre sí. 
Estos conocimientos se alimentan de dos fuentes distintas pero igualmente importantes: 
los resultados de las investigaciones científicas (académicas) por una parte, y por otra, la 
memoria y los significados que los actuales habitantes conservan sobre el camino y su 
entorno (testimoniales). Se trata, entonces de contar una historia “a dos voces”, 
combinando la mirada científica y la visión de las comunidades. 



Primero queremos distinguir lo que llamaremos un “mensaje globaí’, es decir que se 
aplique y represente la experiencia vivida por todas las regiones incorporadas al imperio 
Inca o Tawantinsuyu. 


El mensaje y el valor principal que queremos destacar sobre los caminos incaicos del 
norte chileno es que lograron la difícil empresa de atravesar el desierto de Atacama, el 
más árido del mundo. Pero, para superar las enormes dificultades que presentaba este 
territorio, los incas debieron contar con el conocimiento y la mano de obra de las 
sociedades que vivían aquí desde tiempos ancestrales. Eran esas comunidades del 
pasado las que conocían las rutas y los lugares donde abastecerse de agua, refugio y 
forraje y las que contaban con la experiencia necesaria para sobrevivir en el desierto. Por 
eso podemos decir que esta empresa fue un logro compartido, y no sólo el mérito de los 
conquistadores del Cuzco. 

El principal interés que tenían los incas en el desierto chileno eran las importantes 
riquezas mineras que ofrecía este inmenso territorio. Por esa razón, la minería (que 
existía desde mucho antes de la llegada del Inca), es una de las actividades que fue 
común a todas estas regiones sometidas al Tawantinsuyu. Estas ideas o mensaje global, 
se podría expresar al público de la siguiente manera: 


“¿Qué nos dice el Qhapaq Ñan en Chile? Que la construcción de esta red de 
caminos fue obra tanto de los incas como de las comunidades locales. Que 
la principal motivación de los incas al conquistar estos territorio fueron sus 
riquezas minerales. Y que para cruzar el desierto, explotar sus recursos 
mineros y vivir en estos territorios, los incas contaron con el conocimientos 
de las comunidades que vivían allí desde tiempos ancestrales”. 


Pero también cada una de esas regiones tenía una importancia particular que la 
diferenciaba de las demás y que le daba una identidad especial. Por eso, para esta 
puesta en valor proponemos también “mensajes diferenciados ” para cada tramo del 
proyecto Qhapaq Ñan en Chile. En primer lugar identificaremos a cada uno de ellos con el 
nombre de una ruta y a continuación presentaremos nuestra propuesta de puesta en valor 
describiendo y destacando sus características principales y el mensaje diferenciador que 
se presentará al público visitante. Por último presentaremos un anexo con una breve 
descripción o tipología de los letreros de primer, segundo y tercer orden que pretendemos 
instalar en cada uno de los puntos de interés. 


Los nombres que nos parecen representativos de cada ruta son: 

I. Ruta de la Sierra (Socoroma - Zapahuira, XV Región de Arica - Parinacota); 

II. Ruta del Cobre (Miño - Lasaña, II Región de Antofagasta); 

III. Ruta de Topa Inca (Cupo Catarpe, II Región de Antofagasta); 

IV. Ruta del Capricornio Andino (Cámar - Peine, II Región de Antofagasta); 

V. Ruta del Despoblado (Finca de Chañaral, I Región de Atacama). 
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PROPUESTA DE PUESTA EN VALOR PARA SOCOROMA - ZAPAHUIRA: 


La Ruta de la Sierra 

La Ruta de la Sierra se destaca por varias razones: su población aymara, la gran calidad 
de sus caminos, sus coicas o bodegas, sus chullpas de barro y su ubicación que coincide 
con otras rutas que conectaban desde el altiplano boliviano hasta la costa de Arica. De 
todos ellos, proponemos que la principal idea o mensaje diferenciador se lea más o 
menos así: 


"Visite la Ruta de la Sierra y vea cómo los antiguos habitantes de 
esta zona precordillerana se integraron al Imperio Inca, 
convirtiendo a Zapahuira en ei centro de tas relaciones entre ei 
altiplano de Boiivia y ia costa de Arica". 


El principal camino incaico que atraviesa esta región proviene del Cuzco, pasa por 
Arequipa y por los de altos de Tacna en Perú, entrando a Chile por Putre, Socoroma y las 
cercanías de Zapahuira. Luego continúa al sur en dirección a Belén. Este trayecto recorre 
lo que se conoce como Sierra de Arica. Por eso proponemos llamarlo la Ruta de la Sierra. 

Consideramos que el circuito o recorrido cultural debiera iniciarse en el Tambo de 
Zapahuira, ya que por su tamaño y por su ubicación estratégica que conecta diferentes 
caminos, parece haber sido el principal centro administrativo de los incas en la región. 
Proponemos, entonces, instalar un Centro de Interpretación en el poblado actual de 
Zapahuira, donde se presente al público una completa introducción a lo que fue etapa 
incaica de la zona. Allí también sería interesante que las comunidades locales 
presentaran otras ofertas de recorrido no incaico, como por ejemplo, el Pukara de 
Chapicollo, Los Zampoñeros, etc. 
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Tambo de Zapahuira, muro perimetral de la kancha Tambo de Zapahuira, acceso clausurado en el muro 
este. perimetral de la kancha oeste. 


El punto de partida del circuito en Tambo de Zapahuira incluiría letreros interpretativos en 
las dos kanchas que se encuentran allí. Las kanchas eran grandes espacios abiertos 
ubicados en el interior de los tambos donde se realizaban importantes actividades 
sociales y rituales. 

Aquí se informaría a los visitantes sobre las tres etapas de ocupación del sitio: primero 
entre los años 1330 y 1400 d.C. (es decir antes de los incas), luego entre 1400 y 1535 
d.C. (es decir durante la época de los incas) y entre 1535 y 1700 d.C.(durante la colonia 
española). Se explicaría también el significado de la kancha (que generalmente está 
presente en la arquitectura incaica), y otros temas como las características originales y los 
cambios posteriores que se hicieron en estas construcciones, la producción de las áreas 
de cultivo cercanas, la importancia de los patios en las fiestas que los funcionarios del 
Inca daban a la gente que trabajaba allí bajo el sistema de la mita o turnos laborales. Otro 
tema a destacar debiera ser el tumi o cuchillo de filo circular encontrado en el lugar, que 
era uno de los principales regalos que hacían los incas a los kurakas o dirigentes locales 
de la época. 
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Tumi encontrado en Zapahuira 

Además, se invitaría a los visitantes a proponer explicaciones de por qué hay dos kanchas 
en vez de una (como es lo común) en este lugar y por qué ambas estuvieron abiertas 
hacia el oriente. ¿Se construyó una después que la otra? ¿Fueron de la misma época 
pero se reunían allí poblaciones diferentes de la zona? 

Se hablaría también sobre las terrazas de cultivo abandonadas que se encuentran en el 
cerro frente del Tambo de Zapahuira, y su importancia agrícola para las comunidades de 
la zona y para el Estado Inca. 

El segundo punto del circuito sería el sitio Coicas de Zapahuira, localizado a casi 2 km al 
oeste en línea recta del Tambo de Zapahuira, junto a la Ruta A-11. 21 Allí se subiría al 
cerro tangani de Huaycuta, donde se encuentran las ruinas del poblado arqueológico del 
mismo nombre y se entregaría información sobre estas viviendas donde habitaron 
poblaciones locales antes y durante el Período Inca. Es posible que estas poblaciones 
serranas hayan sido dominadas por los incas con la participación o ayuda de aliados de 
origen altiplánico como por ejemplo los Carangas (Oruro, Bolivia). 


21 El letrero interpretativo que existe hoy en ese lugar señala que es el “Tambo de Zapahuira”, lo que es 
claramente un error. 
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Panorámica de las Coicas de Zapahuira, cortadas por la antigua carretera internacional. A la izquierda, el 
cerro Huaycuta. 



Poblado de Huaycuto en la cima del cerro del mismo 
nombre. 


Detalle de una de sus viviendas. 


Luego del poblado, se iría a una de las chullpas (la que está más distante y la mejor 
conservada), para ilustrar a los visitantes en qué consisten estas construcciones 
funerarias de piedra, barro y paja, que fueron típicas de los pueblos del altiplano de 
Bolivia y que demuestran la antigua presencia de estas comunidades en la sierra. 

En esta chullpa, se llamará la atención hacia el orificio que hay sobre su pequeño vano 
(puerta), para indicar que allí se clavaba un tipo de vaso de madera utilizado para beber 
chicha de maíz. Estos vasos, llamados queros pertenecían en vida al kuraka enterrado en 
el interior de la construcción y que es posible que se haya convertido en aliado de los 
incas 
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Vista de la chullpa desde el Noreste. Sobre el vano (puerta) de forma trapezoidal se puede ver el orificio 
donde hubo un quero o vaso de madera. 



Quero o vaso de madera para beber chicha 


Esta parte del circuito terminaría en las coicas, ubicadas junto a la carretera. Allí, en un 
letrero de primer orden, se explicaría que corresponden a bodegas o depósitos para 
guardar papas u otra clase de tubérculos, como se puede reconocer por su forma 
rectangular, por los restos de techumbre de madera y por la construcción de canales de 
ventilación en el piso para mantener estos productos en buenas condiciones. 

Se aclararía que estos depósitos eran utilizados para abastecer a los funcionarios del 
Estado Inca que circulaban por el Qhapaq Ñan. Las poblaciones conquistadas, como la 
de Huaycuta, debieron haber trabajado la tierra bajo la dirección de kurakas altiplánicos, 
como el enterrado en la chullpa, para mantener estas coicas con el abastecimiento 
necesario. 
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Ruinas de bodegas o coicas estatales de Zapahuira. 


A la derecha coicas restauradas. 


Desde allí, el circuito se dirigiría al segmento del camino Inca denominado Socoroma Sur, 
que se halla cortado en sus extremos por la Ruta A-11. Estos cortes permiten que los 
vehículos dejen a los visitantes al comienzo del segmento y los recojan al cabo de él. Se 
puede recorrer en menos de dos horas a paso regular, generalmente en bajada. 



Empedrado en camino inca de Socoroma Sur. Muro de contención en camino inca de Socoroma 

Sur. 


En esta parte del circuito se puede ver que algunos trechos del camino conservan el 
pavimento de piedras planas e irregulares típico del Qhapaq Ñan de esta región. De igual 
interés son los muros de contención y muros laterales que aún se mantienen y además, 
por ser una zona de fuertes precipitaciones en verano, se puede observar la disposición 
de hileras de rocas puestas en forma perpendicular al camino, utilizadas para drenar las 
aguas de lluvia. Un aspecto de especial interés es que estas tecnologías viales aún están 
en la memoria de los habitantes de Socoroma, como también las jornadas de trabajo 
comunitario que realizaban, sobre todo después de la época de lluvias, limpiando el 
camino o se volviendo a empedrar los “mal pasos” que habían sido cortados por el agua. 

A poco de comenzar el trayecto desde el sur, se observan dos grandes hitos de piedra, 
muy frecuentes en los caminos incaicos. Estos en particular parecen haber ido 
transformando su estructura original en apachetas que muestran restos de actividad 
votiva reciente. 
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Par de hitos en camino de Socoroma Sur y actividad votiva actual. 


Todo lo anterior permite referirse, en uno dos letreros de segundo orden, a la tecnología 
caminera (antigua y actual) y al origen local de la mano de obra usada por los incas para 
construir y mantener la vía, como también al uso del camino hasta el presente, 
principalmente con motivo de ciertas fiestas religiosas que combinan creencias andinas y 
católicas. 

El circuito descrito puede culminar con el segmento de camino llamado Putre Sur al que 
se accede por un desvío o huella vehicular que se desprende de la Ruta A-11. Por la 
huella, luego de 2 km se llega a la intersección con el camino Inca. El interés de este 
sector está en realizar un recorrido de 1 km de distancia por la ruta que corre por la ladera 
de la montaña. 



Punto del camino de Putre Sur en el que puede observarse la majestuosidad y belleza del 
paisaje. Allí se encuentran dos hitos de piedra transformados en apachetas. 

Allí se puede llamar la atención especialmente sobre la geografía y el paisaje del entorno, 
pues se alcanza una amplia vista hacia el poblado de Putre y sus nevados (Volcán 
Taapaca). Por otra parte, si bien el camino no posee la espectacularidad de los 
empedrados de Socoroma, tiene también dos hitos en la parte final del recorrido (cerca 
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del acceso al valle) y que presentan características similares a las descritas en las 
apachetas de Socoroma Sur. 


II. PROPUESTA DE PUESTA EN VALOR PARA MIÑO - LASAÑA: 


La Ruta del Cobre 

La Ruta del Cobre corresponde a una zona de fuerte identidad atacameña, donde los 
principales elementos diferenciadores son el Pukara de Lasaña, el desvío que presenta el 
Qhapaq Ñan hacia este pukara y la riqueza minera de la precordillera que flanquea la ruta 
por el oeste. La idea diferenciadora podría resumirse de la forma siguiente: 


“Visite la Ruta del Cobre y aprenda cómo los incas y los habitantes 
de Lasaña utilizaron este antiguo camino atacameño para explotar 
las minas del Alto Loa”. 

Denominamos Ruta del Cobre al camino que se extiende entre Miño y Lasaña porque 
atraviesa una de las zonas más ricas en recursos cupríferos a nivel mundial, tanto que 
hoy en día sus yacimientos proveen la mayor parte de la producción minera de nuestro 
país. 

Esta ruta discurre a través de un territorio cuyos recursos fueron aprovechados 
industrialmente por los atacameños desde hace unos 2.500 años, que fueron también 
intensamente explotados por los incas en los siglos xv y xvi, y que desde fines del siglo 
xix han concentrado la actividad minera de la región. 

En la memoria de los comuneros del poblado de Lasaña, el Qhapaq Ñan entre Miño y 
Lasaña es tan sólo un camino atacameño, una vía que era usada por sus “abuelos” como 
un camino tropero, carretero, yaretero y también, más recientemente, como un camino 
utilizado por los peregrinos que acudían a Conchi Viejo en sus fiestas religiosas. Para los 
arqueólogos, en cambio, es una arteria o camino imperial por varias razones. Por una 
parte, su trazado en línea muy recta es característico de las vías incaicas. Por otra, las 
ruinas arqueológicas presentan la planta y mampostería típica de la arquitectura de los 
incas en las provincias conquistadas y, por último, porque los fragmentos de cerámica 
encontrados corresponden a estilos de vasijas propios de la alfarería cuzqueña y de la 
que se denomina Inca Local. En este caso, el relato arqueológico y la memoria de la 
comunidad se confrontan, pero pueden presentarse al visitante como un valor agregado, 
como un diálogo entre miradas y recuerdos que no necesariamente son opuestos o 
excluyentes entre sí. Esto nos expresa también una característica recurrente de los 
caminos del desierto que históricamente han sido utilizados y reutilizados a través de los 
siglos por sus habitantes. 
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Evidencias de tráfico de peregrinos actuales y de cerámica incaica en el camino 


Para este tramo proponemos la creación de un Centro de Interpretación en el valle del 
Loa, frente al Pukara de Lasaña, que es el principal sitio patrimonial puesto en valor por la 
comunidad local. Allí se haría una completa introducción a lo que fue la presencia incaica 
en la zona y las comunidades actuales podrían presentar también ofertas alternativas al 
circuito incaico (por ejemplo el pukará, los petroglifos de la zona, etc.). Allí también es 
posible mostrar al visitante algo de la historia de Lasaña anterior a los incas, para 
empalmar ese relato con los significados y consecuencias de la llegada del Tawantinsuyu. 



El Pukara de Lasaña en el valle del río Loa 


Desde el Centro de Interpretación proponemos ascender por la cuesta situada cerca de la 
iglesia o trasladarse en vehículo a la quebrada Todos los Santos, en la planicie superior 
del valle, para mostrar mediante un letrero de tercer orden un segmento de camino y tres 
cuestas construidas por los incas. 
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Cuestas del camino del Inca en los altos de Lasaña 



Cuestas del camino del Inca en los altos de Lasaña 



Camino que se dirige desde Lasaña hacia el Tamblllo de Incahuasi Loa 
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Tambillo de Incahuasi Loa 

Un siguiente punto de interés en este circuito es el Tambillo de Incahuasi Loa (kilómetro 
60 de la carretera), un ejemplo de estación de camino incaica para albergue de pasajeros 
y animales de carga que se construyó en el mismo lugar donde había una estación del 
tráfico tradicional de caravanas de llamas (una paskana) y donde siguió habiendo 
posteriormente, durante la Colonia y en el período boliviano, una posta de correo y de 
albergue para los viajeros. En la actualidad hay memoria del uso del sitio y de sus 
corrales por los arrieros y carreteros que viajaban a Conchi o a Bolivia. Es interesante 
también que no hay recuerdo de que el lugar haya tenido alguna vez otro nombre sino 
Incahuasi (que significa en quechua “casa del Inca”). 

Para llegar a Incahuasi hay que hacerlo en vehículo. El texto estaría sobre un letrero de 
primer orden (doble), con un plano del sitio y recreación en 3D. 



Camino al norte del Tambillo de Incahuasi Loa. 

El circuito por este tramo culmina en un punto del camino situado a un kilómetro al norte 
de Incahuasi Loa, que muestra un segmento perfectamente conservado que se dirige 
hacia el norte del valle, hacia los yacimientos mineros y las instalaciones que existen 
aguas arriba por el valle del Alto Loa. Tendría un letrero de tercer orden, diseñado con las 
características constructivas de los caminos del desierto o inspirado en formas 
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tradicionales de señalización de las antiguas huellas de tráfico como las troperas, o las de 
muías. A la vista los visitantes tendrían también la carretera actual y la línea del ferrocarril 
inaugurada a fines del siglo XIX y que disminuyó notablemente el tráfico por el antiguo 
Qhapaq Ñan. 


III. PROPUESTA DE PUESTA EN VALOR PARA CUPO - CATARPE: 


La Ruta de Topa Inca 
a) Cupo - Turi 

Entre las características que distinguen a la Ruta de Topa Inca están las comunidades de 
origen atacameño y aymara, la existencia de dos grandes centros administrativos 
incaicos, la complejidad arquitectónica de sus grandes sitios arqueológicos y la posible 
relación que presenta esta ruta con el legendario paso del gobernante Topa Inca 
Yupanqui con su ejército. La idea diferenciadora a transmitir sería la siguiente: 

“Visite la Ruta de Topa Inca y vea cómo los incas trazaron este 
camino y se instalaron en el Pukará de Turi para gobernar a los 
antiguos habitantes de esta zona”. 

El camino inca que pasa por la cuenca alta del río Salado forma parte de la vía que en el 
pasado unía a las localidad de Colcha K, (ubicada en el salar de Uyuni en Bolivia) con el 
valle de Catarpe en San Pedro de Atacama. La ruta atraviesa los portezuelos de Abra 
Chica y Abra Grande, sigue por las cercanías del poblado de Cupo y las ruinas de Topaín, 
pasa por el pukara de Turi, y continúa por la mina de Cerro Verde en dirección a Catarpe 
y San Pedro de Atacama. 

Nuestra propuesta sugiere instalar el Centro de Interpretación en el sector de los Baños 
de Turi, donde se haría una completa introducción a lo que fue etapa incaica de la zona. 
Allí también las comunidades locales podrían presentar ofertas alternativas al circuito 
incaico (por ejemplo, recorridos al pueblo de Ayquina, a las ruinas de Paniri, al pueblo de 
Cupo, etc.). 

El recorrido comenzaría con un ingreso al sitio arqueológico Turi (el más grande de los 
poblados antiguos atacameños) por el sendero interno que lo atraviesa de este a oeste y 
que sube desde el sector preincaico hasta el sector de ocupación incaica. En el sector 
preincaico (es decir que fue habitado antes de la llegada del Inca), un letrero de tercer 
orden ofrecería información sobre sus recintos de piedra utilizados aproximadamente 
entre los años 900 d.C. y 1400 d.C., lo que permitirá al visitante conocer y comparar esta 
arquitectura atacameña con la incaica. 

Aunque generalmente se conoce al sitio como “pukará” (fortaleza), será necesario aclarar 
que éste no tiene las características de una fortaleza, es decir construida para la defensa 
de la población. Se trata más bien de un gran poblado o asentamiento que albergó en 
distintas etapas de la historia atacameña a una cantidad importante de familias. 
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Panorámica de Turi. Al centro, la vía de circulación por la que se ingresaría al asentamiento. 


El segundo punto de interés del circuito estaría en la kancha y la kallanka, situadas en la 
parte alta del asentamiento. Aquí, en un letrero de primer orden, corresponde informar 
que éste había sido el lugar más sagrado del asentamiento preincaico, donde se 
encontraban las chullpas o construcciones funerarias con los cuerpos de los ancestros 
más importantes de esta comunidad atacameña. Se podría agregar que estas 
construcciones o pequeñas torres son una tradición de origen altiplánico (es decir de la 
actual Bolivia) que se hizo popular en esta zona antes de su incorporación al imperio Inca. 



Detalle del sector incaico de Turi. El camino inca pasa por el sector alto del asentamiento. 

En muchos asentamientos las chullpas tienen sus vanos (puertas) orientados hacia los 
cerros tutelares, los que son venerados hasta el día de hoy porque allí viven los mallkus, 
las divinidades que proporcionan el agua para los cultivos y los pastizales, las plantas 
medicinales y la riqueza minera. 

A su llegada en el siglo XV, los incas destruyeron las chullpas, construyendo sobre ellas 
una kancha, es decir un gran espacio abierto que se dedicaba a actividades sociales y 
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rituales. Posteriormente, esa kancha fue demolida y se construyeron muros de gran 
altura, se acondicionó una plaza y varios recintos, incluyendo una kallanka (construcción 
utilizada para actividades políticas y religiosas). La Kallanka de Turi es la más grande que 
se ha conocido en nuestro país y su figura imponente domina el espacio arquitectónico de 
este gran poblado. 

Se explicaría al visitante los significados de kancha y kallanka, tan tradicionales de la 
arquitectura inca, se hablaría de la forma cómo se construyó ese edificio, de la ofrenda o 
sacrificio humano que se encontró en una de sus esquinas y de la importante función que 
este tipo de construcciones tenían en el sistema político de dominio incaico. Se hablaría 
también de la violencia simbólica y ritual que los conquistadores cuzqueños ejercieron 
sobre la población de esta región al imponer, por ejemplo, sus propios espacios sagrados 
sobre los anteriores. 



Kallanka de Turi y grabado de camélido rectilíneo (estilo que utiliza principalmente líneas rectas) de la época 
inca en uno de los muros del asentamiento. 

A continuación se haría un recorrido por algunos de los bloques con arte rupestre del sitio, 
principalmente aquellos que se encuentran en el sector más alto y más cercano al espacio 
incaico. En un letrero de tercer orden se informaría al visitante sobre los varios estilos de 
petroglifos que hay en el lugar, de las épocas en que fueron grabados y de cómo el arte 
rupestre de la época de Inca era parte de una estrategia política que buscaba facilitar, a 
favor de los incas, su relación y su dominio con las comunidades locales. Junto con esta 
idea, se explicarían al visitante otras estrategias del imperio para ejercer su influencia y su 
poder político imponiendo su arquitectura, sus caminos, sus adoratorios de montaña o 
“santuarios de altura” y, en general, interviniendo en el paisaje con sus propios símbolos 
sagrados. Es importante mencionar también que hasta hoy perviven en las comunidades 
de la región, los recuerdos y relatos del gran poder que el Inca tenía sobre la naturaleza, 
especialmente cuando hacía brotar agua donde no la había, con solo enterrar en el suelo 
su vara de oro. 

La tercera parte del circuito conduciría a los visitantes al camino que los incas trazaron en 
la parte este del sitio, situado al oriente de la plaza y la kallanka. Se mostraría cómo el 
antiguo punto de ingreso a Turi, que era por la parte baja del poblado (occidente), se 
reemplazó por el acceso por su parte alta (oriente), es decir, donde se encontraban las 
construcciones incaicas, dándoles mayor jerarquía y organizando el asentamiento según 
su propia cosmovisión. Se aprovecharía también de destacar que es el único caso en que 
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el camino inca ingresa directamente a un asentamiento local y que con eso y con el alto 
muro construido en su costado occidental los incas buscaron enviar un potente mensaje 
de dominación sobre la población de la zona. 

Luego, comenzando en el sector donde se encuentran las chullpas que escaparon a la 
destrucción, se caminaría en dirección sur-norte, para bajar la pendiente, salir del sitio y 
volver al punto de inicio en los Baños de Turi, donde estaría el Centro de Interpretación. 
Allí, en un letrero de segundo orden se explicaría todo esto y se contaría la tradición oral 
recogida en el siglo XVI por un cronista español donde se relataba que habría sido el 
famoso Topa Inca Yupanqui el que había mandado a construir este camino no sólo como 
una vía de circulación y de transporte, sino también como símbolo del dominio del Inca 
sobre los territorios conquistados. 



Otros edificios incaicos de Turi y punto por donde se saldría del asentamiento. 


En vehículo, los visitantes serían trasladados a un punto (todavía no definido) entre Cupo 
y Turi, para que experimenten lo que es recorrer a pie un trecho del Qhapaq Ñan de la 
zona. En un letrero de segundo orden, se entregaría información adicional sobre este 
camino. En especial, se destacaría que fue ésta la ruta que recorrió Topa Inca Yupanqui 
con parte de su ejército para dirigirse a conquistar las poblaciones del salar de Uyuni, en 
el altiplano boliviano. 

También se llamaría la atención sobre el cerro Topaín, visible desde este trecho de 
camino y donde hay un asentamiento exclusivamente atacameño. Como tema de interés 
se advertiría a los visitantes que el nombre de ese cerro parece venir, justamente, del 
gobernante cuzqueño Topa Inca. Esto serviría para insistir en cómo los incas se fueron 
apropiando del paisaje local, imponiendo nuevos nombres a algunos hitos importantes de 
la región recordando así la presencia del imperio. Se puede comentar también que hasta 
hace algunos años este camino, aunque siempre reconocido como incaico, era nombrado 
por los lugareños como “la ruta del rey”, lo que confirma el nombre que en distintas 
regiones se ha dado al Qhapaq Ñan como “camino del rey Inca”. Con esto se cerraría el 
circuito. 
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El gobernante Topa Inca Yupanqui según un dibujo del siglo XVI (Martín de Murúa) 



Vista del camino inca desde las cercanías del pueblo de Cupo 
(a la derecha de la foto, la loma donde está el sitio Topaín). 


b) Catarpe 

El camino inca o Ruta de Topa Inca, que viene de Turi, llega a Catarpe por el lugar 
conocido como Tambillo (frente al sitio), mientras otro ramal llega por el este, al parecer 
proveniente del altiplano boliviano. Esta información permite al visitante apreciar cómo la 
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integración política y administrativa de Catarpe con otros sitios o poblados se realizó a 
través de la vialidad incaica. 

En este caso, el Centro de Interpretación estaría en el caserío actual de Catarpe, donde 
se haría una completa introducción a la época de la dominación incaica en la zona y 
donde la comunidad local podría presentar ofertas alternativas a ese circuito (por ejemplo, 
La Garganta del Diablo, El Túnel de 1930, El Chileno Muerto, la Piedra de la Coca, etc.). 

El primer punto del circuito debería comenzar por Catarpe Oeste, con un letrero de primer 
orden que informe que aquí hubo un poblado anterior a los incas, pero que continuó 
siendo ocupado durante el Período Inca por los atacameños. Esto refuerza la idea de que 
las instalaciones incaicas en Catarpe, al igual que en Turi, no estaban aisladas sino que 
contaron con una importante participación de las comunidades locales. También sería 
interesante destacar el hallazgo en este sitio de semillas de chañar y vainas de algarrobo, 
productos consumidos por las poblaciones atacameñas hasta el día de hoy, como 
mensaje que contribuye a un sentimiento de identificación entre éstas y las antiguas 
poblaciones. 



Vista panorámica de Catarpe. Abajo, Catarpe Oeste. Al centro, Catarpe Este con su plaza doble. Arriba, a la 
derecha, la traza del camino inca 

El segundo punto se concentraría en el vecino sitio de Catarpe Este, más conocido como 
Tambo de Catarpe. Con un letrero de primer orden se comunicaría que la arquitectura de 
este asentamiento es más tradicionalmente incaica que la de Turi y que aquí estuvo el 
centro político más importante de toda la región, como capital provincial de los incas. 

Se puede dar como ejemplo de esto la plaza o aukaipata doble (lugar de encuentro entre 
las autoridades incas y las autoridades y habitantes locales). Este es un sitio único en el 
norte de Chile donde se aprecia este tipo de plaza doble, así como la presencia a su 
alrededor de edificaciones del tipo kallanka (construcciones utilizadas para actividades 
políticas y religiosas). 
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Placa de bronce encontrada en el Tambo de Catarpe. 


A propósito de esto, el letrero informaría sobre los festines de comida y bebida que las 
autoridades cuzqueñas solían celebrar en este tipo de lugares para asegurar la 
participación de la mano de obra local en las construcciones públicas para beneficio del 
imperio. Estas prácticas típicamente andinas de fortalecer las relaciones políticas a través 
de la organización de fiestas y distribución de comidas y bebidas se ven reflejadas 
también en los restos de vajilla encontrada en el sitio: aríbalos (cántaros típicamente 
incaicos) para guardar chicha, ollas para preparar guisos y platos para servir la comida. 

Por otra parte, el lugar sirve para explicar la idea de que los incas construían sus edificios 
principales manteniendo un mismo patrón de orientación en el espacio, ya que la 
ubicación de las plazas muestra una distribución y un alineamiento muy similar a la plaza 
del Cuzco. 



Aríbalo de la época incaica en la zona Olla con pedestal de la época incaica en la zona 

El tercer punto de este circuito estaría también en el Tambo de Catarpe. Con un letrero de 
tercer orden, se hablaría de las troneras que presentan algunos muros para la defensa del 
sitio. Las troneras son pequeñas ventanillas que permiten observar hacia el exterior y 
disparar proyectiles en forma más protegida. Aquí una idea interesante es plantear a los 
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visitantes la pregunta (todavía no resuelta por los investigadores) acerca de si fue este 
sitio o fue el pukara de Quítor (que podrían visitar fuera del circuito) la fortaleza que, como 
cuenta la historia, los españoles sitiaron y luego tomaron venciendo a los atacameños 
después de una larga batalla. Con eso cerraría el circuito incaico por esta zona. 


IV. PROPUESTA DE PUESTA EN VALOR PARA CÁMAR 
La Ruta del Capricornio Andino 

Los principales valores que identifican y destacan a la Ruta del Capricornio Andino están 
en que este tramo del camino cruza la línea del trópico de Capricornio, lo que nos permite 
relacionar la ruta del Inca con los movimientos del sol. Es decir, con las salidas y puestas 
solares durante el año, especialmente en el solsticio de diciembre que marca el inicio del 
verano en el hemisferio sur, señalado justamente por la línea del trópico. La importancia 
que tenían estos eventos en el calendario y en la religiosidad de los incas se refleja en 
algunas tradiciones orales que comparaban el circuito del sol en el cielo con el recorrido 
que hacían en la tierra los emperadores incas cuando emprendían una nueva conquista. 
Según esos relatos, ese fue el recorrido que siguió Topa Inca Yupanqui cuando salió del 
Cuzco hacia el oriente de la cordillera de los Andes y regresó por el poniente. A su 
regreso de Chile, este Inca pasó con su ejército por el Despoblado de Atacama hacia el 
norte, cruzando la línea de Capricornio para continuar luego hacia Catarpe y Turi y 
atravesar nuevamente la cordillera hacia el altiplano boliviano. Por todas estas razones 
esta zona, que corresponde a la actual comunidad de Camar, tenía una especial 
importancia para los caminantes andinos. La idea diferenciadora de este subtramo del 
Qhapaq Ñan podría resumirse del siguiente modo: 

“Recorra la Ruta del Capricornio Andino y aprenda cuál es el 

Significado que tenía para los incas cruzar esta línea del trópico”. 


Hacia el sur, este subtramo corresponde a un pequeño segmento de los 100 km iniciales 
del Qhapaq Ñan que unían San Pedro de Atacama con el valle de Copiapó. El camino 
bordea el Salar de Atacama y pasa por Tambillo, los bajos de Cámar, los bajos de 
Socaire, Peine y Tilomonte, para internarse en el Despoblado de Atacama. La orientación 
del camino permite a quienes lo recorren observar la línea de las altas cumbres andinas 
donde destacan, en sus extremos, los imponentes volcanes Lincacabur y Llullaillaco. 

El único punto de este circuito sería el de La Cruz, una cruz metálica blanca que, 
supuestamente, señala la línea del trópico (aunque sabemos que este punto se ubica en 
realidad un par de kilómetros más al norte). El sitio ofrece una buena visual del camino 
inca, mostrando no sólo la típica línea recta con que está diseñado, sino también un 
alineamiento casi perfecto entre dos cerros que son sagrados tanto para los atacameños 
como para los incas: el cerro Licancabur al norte y el Llullaillaco al sur. 

Desde el lugar se aprecia también el volcán Láskar, uno de los más activos del país. En 
uno o dos letreros de segundo orden se informaría de la importancia que tenían las 
montañas sagradas en el diseño y orientación de los caminos y de cómo los movimientos 
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de los astros en el cielo también influían en las formas de entender y recordar el paso del 
Inca por esos territorios. 

También se podrían mencionar las pilas de piedras (actualmente llamadas “cargas” por la 
gente de la zona) que hay en torno a la cruz metálica. Estas pilas alcanzan alturas 
cercanas a los 50 cm., y son parte de la ritualidad de viaje, que exige pedir permiso y dar 
gracias a la tierra y a los cerros tutelares para transitar de un lugar a otro. Si bien es 
posible que muchas de estas cargas sean de gran antigüedad, es posible que hayan 
también algunas mucho más recientes. Algunos habitantes de Camar, por ejemplo, aún 
recuerdan los viajes que realizaban cuando niños a otros poblados como Socaire o Peine 
utilizando partes del camino del Inca. 



Sitio La Cruz, allí el camino se alinea con el cerro Sitio La Cruz, el camino se alinea con el cerro 

Licancabur. Llullaillaco. 



Apilamientos de piedras o “cargas” en el sitio La Cruz. 
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V. PROPUESTA DE PUESTA EN VALOR PARA FINCA DE CHAÑARAL: 


La Ruta del Despoblado 

Las ideas principales que identifican a esta ruta debieran provocar en los visitantes por lo 
menos dos percepciones importantes. Por una parte, que quienes la recorran puedan 
experimentar un sentimiento real de lo que pudo significar que, luego de haber transitado 
por uno de los paisajes más áridos y desolados del mundo, se lograra alcanzar un oasis 
como el de Finca Chañaral. Este oasis, llamado por los españoles del siglo XVI Valle del 
Chañar, representaba para los viajeros que llegaban desde el norte, el esperado “principio 
del fin” del desierto y la puerta de entrada al fértil valle de Copiapó. Por otra parte, es de 
gran importancia comprender que el Qhapaq Ñan fue trazado sobre una ruta de tráfico 
que ya era conocida por los habitantes de estas regiones desde mucho antes de los incas 
y que siguió transitándose por otros viajeros en los siglos siguientes durante la Colonia y 
la época republicana. Por eso, la idea diferenciadora que convendría fijar en los visitantes 
podría ser la siguiente: 


“Camine por la Ruta del Despoblado y experimente la sensación 
que tenían los incas y otros viajeros posteriores cuando 
atravesaban el desierto más seco de la Tierra y aparecía ante sus 
ojos el legendario Valle del Chañar. 

Una situación interesante se presenta algunos kilómetros al sur de quebrada La Guanaca, 
donde es posible interceptar la ruta incaica que une Tambo de la Sal (por el momento 
fuera del circuito) con Finca de Chañaral. 



Traza del Qhapaq Ñan al arribo a Finca de Chañaral. 

En este sector, el camino tiene la forma de un sendero de 1 a 2 m de ancho, que cruza y 
serpentea sobre varias colinas, hasta descender a la pampa situada al norte de las Casas 
de Finca de Chañaral y pierde su traza por los rellenos aluviales y por las actividades 
humanas modernas. El sentido que tendría incorporar este trecho de camino al circuito es 
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que, por una parte, ofrece una idea de cómo luce el Qhapaq Ñan en esta zona, y por otra, 
que reafirma muy claramente que éste se dirige a Finca de Chañaral. Se considera para 
este punto un letrero de tercer orden. 



Ruinas de las Casas de Finca Chañaral 



Ruinas de las Casas de Finca Chañaral 

Las Casas de Finca de Chañaral están abandonadas y en ruinas, pero estuvieron 
habitadas hasta hace unos 10 años. Dependiendo de las condiciones de tenencia de los 
terrenos, en nuestra opinión éste es el mejor punto del valle para instalar un Centro de 
Interpretación. Ya sea que se construya aquí este centro o que se decida instalar un 
letrero de primer orden, este lugar permite hablar sobre el papel que tuvo Finca de 
Chañaral (o valle del Chañar) en el imaginario histórico de los habitantes de estas 
regiones. Siempre se lo consideró como el “valle de la abundancia”, dotado de pasto para 
el ganado, chañares, algarrobos y campos de cultivo, y como la puerta de entrada o salida 
del desierto. Pero esta abundancia tiene una doble cara ya que es justamente por los 
grandes caudales de agua que irrumpen cada cierto tiempo por el valle que los vestigios 
incaicos en la actualidad prácticamente han desaparecido. 

Se tienen antecedentes históricos de que este lugar era un hito importante del Qhapaq 
Ñan, que no sólo formaba parte de la red de caminos del Inca, sino que además contaba 
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con un pequeño poblado con la presencia permanente de funcionarios administrativos y 
militares que controlaban la circulación del tributo en oro, plata y sobre todo turquesas que 
se transportaban hacia el norte con destino al Cuzco. 

Sin embargo, aunque no contamos con restos materiales visibles de la ocupación del 
Inca, existe un recurso cultural de gran belleza e importancia en el valle de Finca de 
Chañaral, como es el arte rupestre. Este debiera ser una de las principales ofertas 
turísticas y culturales de la visita. 

Las numerosas pinturas en rojo, situadas en distintos puntos del valle, contienen en su 
mayor parte, motivos figurativos, es decir, donde se pueden reconocer seres humanos 
(antropomorfos), animales y objetos. Para integrarlas dentro del circuito, proponemos 
concentrarse en tres puntos, cada uno con un letrero de tercer orden. De norte a sur, 
estos puntos serían los siguientes: 1) El antropomorfo con falo y tocado en forma de ave, 
2) Los motivos en forma de herradura y 3) Los camélidos esquemáticos (guanacos o 
vicuñas). 



Letrero interpretativo en Finca Chañaral. 



Detalle del antropomorfo (personaje con forma humana) con falo y tocado en forma de ave 

Para el sitio con la figura antropomorfa con falo y tocado en forma de ave, proponemos 
intentar una interpretación que trate de relacionar sus aspectos ligados a la fecundidad (el 
falo) con la fertilidad de este oasis en medio de la aridez. Por otra parte, proponemos 
introducir al visitante en las técnicas utilizadas para pintar. Por ejemplo, sobre los 
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pigmentos, los aglutinantes y las suspensiones que forman la materia prima de la pintura, 
así como también sobre las posibles formas de aplicación de este material en la roca. 



Panel con pictografías preincaicas (anteriores a los incas) en Finca de Chañaral. 



Panel con pictografías con forma de herradura en Finca de Chañaral. 

Para las figuras herraduriformes (con forma de herradura), se puede plantear el problema 
que surge al tratar de interpretar el significado de este tipo de imágenes, sugiriendo 
alternativamente, que podrían representar vistas desde arriba o en planta de recintos tipo 
paskanas (o pequeños refugios ocasionales). Es posible también que se estén 
representando allí las pequeñas estructuras con forma de semicírculo que frecuentemente 
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utilizaban los cazadores de guanacos para acechar a sus presas. Por último, pudieran ser 
también representaciones de túmulos funerarios. 22 

Este ejercicio de interpretación es útil, porque en lugar de imponerles una explicación 
única, incentiva a los visitantes a plantear sus propias interpretaciones y a conversarlo 
entre ellos. Incidentalmente, digamos que de tratarse de cortes de túmulos, significaría 
que estas pinturas son anteriores al año 1000 d.C., que es cuando las poblaciones del 
área se enterraban en montículos como ésos, con lo cual se subraya que el lugar estuvo 
habitado o fue transitado desde mucho antes que los incas. 



Pinturas de camélidos (guanacos o vicuñas) en actitudes de movimiento. 

Para las pinturas de los camélidos (guanacos o vicuñas), se podrían plantear dos temas 
de interés. Por una parte un tema sería la dificultad de visualizar en forma clara las figuras 
del panel, ya que buena parte del día éste está directamente al sol y las pinturas sólo se 
ven completamente cuando alguien les hace sombra. El visitante podrá apreciar y 
reaccionar a estas dificultades (muchas otras figuras pueden estar en las rocas del valle, 
pero la luz del sol no las deja ver, por lo tanto, plantea un ejercicio de búsqueda a los 
visitantes más entusiastas). Por otra parte, está el ejercicio de interpretación, ya que estas 
figuras representan muy probablemente a guanacos, que son camélidos silvestres que 
habitaban el área y que eran cazados por los habitantes locales para proveerse de carne, 
lana y cueros. Es posible destinar un espacio de información para explicar brevemente las 
diferentes técnicas de cacería individual y en grupos que se utilizaron en la región hasta 
los inicios del siglo XX. 


22 Cuando se planteó esta última alternativa en terreno, surgió el temor en el grupo de que una referencia 
específica al cementerio de túmulos que existe en la salida sur del valle, podría estimular saqueos de aquellos 
que se encuentran intactos. Por eso, es importante mantener en reserva la existencia de este cementerio y 
referirse a este tipo de enterramiento de manera absolutamente genérica. 
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2. ANEXO LETREROS INTERPRETATIVOS. 


Cualquier letrero que sirva para explicar, guiar, interrogar, informar o provocar de una 
manera que invite al lector a participar, es interpretativo. Los letreros interpretativos 
previstos en los espacios museográficos son de dos clases: 


A- Interiores. Son los paneles de la exposición que va dentro del Centro de 
Interpretación. Se contemplan cinco tipos de letreros de esta clase: 

f) Panel Introductorio Presentación. Allí estará la Idea Global del Qhapaq Ñan en el 
norte de Chile y la idea diferenciadora de la ruta con el nombre de ésta 
encabezándola (total: hasta 120 palabras de texto). 

g) Panel general ¿Quiénes fueron los incas? Debe incluir un mapa del Tawantinsuyu 
y un esquicio del Qhapaq Ñan en el norte de Chile (destacando el tramo 
correspondiente al Centro de Interpretación), texto (hasta 200 palabras) y fotos de 
lugares y piezas incaicas cuzqueñas. Este panel se repetirá en todos los Centros 
de Interpretación, cambiando únicamente el destacado correspondiente en el 
esquicio. 

h) Panel regional Los inkas en la región. Se repite el esquicio con el Qhapaq Ñan, 
destacando la región respectiva. Incluye texto (hasta 200 palabras) y fotos de 
lugares y piezas del período Inca en la región. 

i) Panel Específico 1 (título a fijar posteriormente). Incluye un mapa del camino en 
ese tramo, con todos sus puntos relevantes e indicación de "usted está aquí"). 
Incluye textos académicos y testimoniales, así como fotos de lugares y piezas. Los 
testimonios pueden ir con iniciales o el nombre del informante, así como con su 
fotografía, siempre que se cuente con autorización (hasta 200 palabras). 

j) Panel Específico 2. Presenta las mismas características del anterior. 


B- Exteriores (de sitio y de camino) 

a) Letrero de Primer Orden o Complejo (el más grande). Incluirá mapa con el camino en el 
norte de Chile y un esquicio del camino correspondiente a la ruta (indicando: "usted está 
aquí"), el nombre del lugar y un texto de hasta 210 palabras, incluyendo contenido 
académico y testimonial. Debiera incluir un plano del sitio o alguna reconstrucción 3D. 

b) Letrero de Segundo Orden o Intermedio (un poco más pequeño): Las mismas 
características anteriores pero con un texto de hasta 120 palabras, incluyendo contenido 
académico y testimonial. 

c) Letrero de Tercer Orden o Sencillo (el más chico): No incluirá mapas, pero sí el nombre 
del lugar y un texto de hasta 70 palabras, incluyendo contenido académico y testimonial. 
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3. ANEXO DOCUMENTO DE CONSULTA A LAS COMUNIDADES SOBRE 
SELECCIÓN Y UTILIZACIÓN DE TESTIMONIOS ORALES 


INTRODUCCIÓN 

El presente proyecto, denominado Diagnostico de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, 
para la Puesta en Valor, forma parte del proceso de postulación a UNESCO del 
patrimonio asociado al camino del Inca en nuestro país. Su objetivo es poner en valor 
cinco tramos, subtramos y sitios del Qhapaq Ñan de las regines XV, II y III del norte de 
Chile. 

Esta puesta en valor significa habilitar varios segmentos del camino como también 
algunos sitios arqueológicos para que sean protegidos y administrados por las 
comunidades locales para la visita y recorridos turísticos y culturales. Estos recorridos se 
iniciarán en un Centro de Información, donde se mostrará al público interesado toda la 
información y conocimientos disponibles sobre el Qhapaq Ñan y los Incas en la región. 
Igualmente, en los circuitos de recorrido del camino y de los sitios arqueológicos se 
dispondrá de información sobre los puntos de mayor interés. 

Los conocimientos y la información que se utilizarán en esta propuesta de puesta en 
valor, provienen de fuentes distintas pero igualmente importantes: por una parte, lo que 
dicen las investigaciones científicas (arqueología e historia), y por otra, de la memoria y 
testimonios actuales de integrantes de las comunidades sobre el camino, su entorno, y 
otros aspectos relevantes de su cultura. Se trata, entonces de contar una historia “a dos 
voces”, combinando la mirada científica y la visión de las comunidades. 

Con ese objeto hemos hecho una primera selección de testimonios y relatos de personas 
de las distintas comunidades integradas al proyecto. Nuestra idea es presentar, junto con 
la información arqueológica e histórica fragmentos o partes de los testimonios recogidos 
por proyectos anteriores del Qhapaq Ñan y, especialmente del proyecto: Diagnóstico de 
Situación del Qhapaq Ñan en Chile. Componente Etnográfico, realizado por la consultora 
GISOC durante el año 2009. En ese proyecto re realizaron entrevistas a distintas 
personas las que fueron registradas por escrito. Presentamos a continuación una 
selección de esos testimonios con el objetivo de consultar a las comunidades 
participantes su aprobación para utilizar algunos de ellos. Decimos algunos porque, por 
una parte, no se contará con espacios lo suficientemente grandes para la exposición, y 
por otra, porque una muestra de este tipo requiere no acumular demasiado texto escrito 
para hacerlo más didáctico y sencillo a los visitantes. Además, en muchos casos, será 
necesario extraer o achicar algunos párrafos para que fluya un texto interesante pero 
breve, ajustado a las características y posibilidades de la exposición 

Para una selección definitiva de los testimonios, requerimos la opinión y aprobación de las 
comunidades y personas involucradas. Solicitamos entonces que cada comunidad nos 
señale si está de acuerdo en presentar todos (o algunos) de esos registros. Solicitamos, 
también responder a algunas preguntas más puntuales que desarrollamos a continuación. 
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FORMULARIO DE CONSULTA A LAS COMUNIDADES INTEGRADAS AL PROYECTO 
QHAPAQ ÑAN PARA SELECCIÓN DE TESTIMONIOS ORALES 


1La comunidad de.ha decidido aprobar la presentación al 

público de la totalidad de los testimonios seleccionados por el proyecto. 

SI NO 


2.- La comunidad de.ha decidido aprobar la presentación al 

público de algunos de los testimonios seleccionados por el proyecto. En caso de 
respuesta afirmativa, rogamos fundamentar las razones y precisar qué testimonios se 
aprueban y cuáles no. 


3.- La comunidad de . está de acuerdo en presentar los 

nombres de las personas que hicieron los relatos: 


a) En todos los casos 

b) En algunos casos (señalar cuáles) 

c) En ningún caso (es decir, dejar a la comunidad como referencia y mantener el 
anonimato de quien emitió el testimonio) 


FIRMA DE REPRESENTANTE DE LA COMUNIDAD 


FIRMA DE REPRESENTANTE DE LA COMUNIDAD 


FECHA: 












4. RELATOS ACTUALES ASOCIADOS AL CAMINO DEL INCA O A OTROS TEMAS 
DE INTERÉS. 

4.1 Relatos Provenientes de la comunidad de Putre 


El Espíritu de Coquena en las rutas del Inca 

El camino que la gente de Putre reconoce como el “camino tropero antiguo a Socoroma” 
es probablemente la continuación de la ruta incaica que proviene de Bolivia, pasando por 
las cercanías del volcán Sajama, cruzando la cordillera por el sector de Caquena. Lo 
interesante de esta ruta es el relato mítico que surge de parte de uno de los informantes y 
que nos lleva a asociar su historia con el topónimo Caquena. 

Julián Huanca (83 años, agricultor y pastor, Putre,): 

“Yo me encontré con un señor también acá, tenía a mis niños chicos yo y era pobre. Ya 
tenía seis, siete hijos ya... ¿cómo los crío? Me faltaba, pero yo no pedía favores a nadie... 
Entonces se acerca el viejito, está entrando el sol colorado, aquí arriba del pueblo en los 
potreros, yo estaba pastoreando. Este camino llega a Japane y sigue para el lado de 
Caquena, se va por toda la orilla del Taapaca a Caquena. Entonces, me dice el viejito: 
venga pa’cá, me dice. Yo le miré a menos también como cualquier viejito de arriba. Me 
llama y me dice: caballero, me dice, le voy a sacar la suerte. Y yo... asustado también. 
Venga pa’cá, me dijo y me llevó debajo del monte con mi señora. Llevaba en el ataíto, en 
el aguallo, solamente un libro así alto, nada más. No llevaba nada más, oiga. Es como 
una historia, las puntitas del libro estaban medio chamuscadas así con fuego. Me puso el 
libro acá (sobre la cabeza), me dijo: usted es muy envidiado con la gente... Y usted, me 
dijo, va a morir con esa envidia de ciertas personas. ¿Por qué?, le dije yo, yo a nadie le 
hago mal. No, es que usted más tarde va a tener plata, me dijo, va a tener harta plata y no 
va a ser pobre como hasta ahora, me dijo... y así pasó en muchas ocasiones en mi vida, 
si yo antes no tenía nada y ahora tengo hartas... ¿De dónde sabía el viejito? yo no le 
conocía ni una cuestión. Y a dónde vive, después le dije. Yo vivo por allá arriba no más, 
me dijo. Pero cómo no lleva ni una frazada, nada. Nooo, me dijo, por ahí voy a alojar. Y 
venía bajando un arriero de arriba por el camino y yo soy curioso, y le seguí... Oiga le dije 
yo: ¿quién va en el camino?. Naadie me dijo, ¿cómo nadie?, le dije yo, recién pasó una 
persona al camino, le dije. No, no hay nadie, me dijo... los animales me espantó, me dijo. 
¡Yse hizo humo el viejito!”. (pg. 95-96) 

Comentarios: 

Este relato, por su extensión, podría estar en el centro de interpretación, pero además 
requeriría de un pequeño texto que lo contextual ice. Efectivamente, Coquena es el 
protector de las vicuñas y guanacos de la cordillera. Permite la caza de estos animales 
por necesidad de sustento, pero castiga severamente a quienes lo hacen para 
enriquecerse. Pero también Coquena premia a los buenos pastores que cuidan bien su 
rebaño. Sobre todo a aquellos que son pobres les deja piezas de oro y plata o les dice 
cómo encontrarlas. Algunos dicen que éstas pertenecen al gigantesco tesoro oculto de los 
incas, del cual él es cuidador. 

Coquena vive en los Andes, en las alturas. Generalmente aparece cuando se acerca la 
noche y puede adquirir diferentes formas. Cuando se presenta para castigar a los 



cazadores furtivos, puede ser como una vicuña que, engañándolos, los arrastra hacia la 
muerte. Pero cuando su intención es cuidar los rebaños y ayudar a los pastores para que 
no tengan la necesidad de cazar, suele tener el aspecto de un anciano amigable y de baja 
estatura. Se lo ve en raras ocasiones y cuando esto ocurre el encuentro es breve, luego 
desaparece, pues no es más que un aire, un espíritu. 


4.2 Relatos de Socoroma 

Limpieza de Caminos: Tecnología Vial y Trabajo Comunitario. 

Elsa Gutiérrez (80 años, Socoroma, agricultora): 

"... nosotros íbamos a limpiar el camino en tiempos después de la lluvia porque antes 
llovía mucho, fuerte, entonces cortaba el camino, entonces salíamos a las 8 de la 
mañana, cuando estaba llegando el sol, a caballo, hombres, mujeres adultos mayores... 
en la parte que estaba deshecho entonces empedraban con piedra, entonces nosotros le 
pasábamos las piedras, le pasábamos la tierra en donde tenía que rellenar los mal pasos 
que había hecho el agua”, (pg.138) 

Eduardo Bolaños (entre 60 y 70 años, Socoroma, contador) 

“...limpiábamos el camino, como quien barre, con pala, con picota, después en la parte 
más difícil... Los hombres estaban empedrando, enchufando las piedras unos con otros, 
así en la parte más mal paso, se empedraba donde cortaba más la lluvia el camino”, (pg. 
138) 


Emilia Humire (78 años, Socoroma, agricultora y comerciante): 

“Siempre en las partes donde el agua hacia canales en las bajadas, en las bajadas 
siempre están los empredao por ahí donde el agua pasaba se limpiaba el camino nada 
más”, (pg. 138) 


Comentarios: 

El interés de estos relatos radica principalmente en los conocimientos que aún se registra 
en la memoria sobre las tecnología vial desarrollada desde hace siglos hasta algunas 
décadas atrás. Junto con descripciones sobre la ingeniería caminera andina, se señala 
uno de los aspectos más importantes de las prácticas sociales y productivas andinas, 
andinas, como las jornadas de trabajo colectivo en las que toda la comunidad participaba. 
Esto, por otra parte, ilustra también cómo se organizaba la mano de local en tiempos del 
Inca para la mita estatal. 
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4.3 Relatos de Zapahuira 
Los incas y la tecnología vial. 

“Acá hay varios caminos troperos, hay varios ramales, ramazales. Al lado del restorán de 
don Pedro Marca, donde está la antena, va a ver que hay tres caminos, que son el mismo. 
Están marcados con piedras grandes, lisitas. Esos caminos son uno no más. Ellos, los 
incas, deben haber ido reparando su camino, cuando se los llevaba el agua o pasaba un 
accidente. Por eso se ven tres, pero si usted los sigue son el mismo. No sé bien cuál 
habrá sido primero, pero los hicieron las mismas personas, eso se nota. Se ve que los 
trataban de reparar y cuando ya no servían más, hacían otro al ladito. Ellos se deben 
haber movido harto por acá, como nosotros. Dicen que iban desde el Cuzco, por Puno, 
hasta Santiago. Yo sé que hay un camino desde Puno hasta acá, sé que hay otro desde 
Tacna hasta acá. Todos del Inca. Esos de acá van hasta Codpa. Hay otros en San Pedro 
de Atacama. Todos esos deben llegar a Santiago porque hasta allá dicen que llegaban. 
Deben haberse movido con harta carga, por eso necesitaban caminos buenos y los iban 
reparando. Las lluvias se los desarmaban, creo yo, o tanto los usaban que se iban 
rompiendo. Por eso acá se ven hartos caminos, pero son el mismo, el del Inca, que se 
pilla con los ramazales de los que van a Lluta, Azapa y Chapiquiña. Que son los troperos 
que ya usaban los antiguos, varios de esos pueden haberlos hecho los gentiles para 
sacar sus cosechas. ” (p. 175) 


Comentarios: 

Lamentablemente el registro no señala al o a la informante de Zapahuira. Estos 
antecedentes son muy interesantes puesto que aportan a los conocimientos de las 
técnicas incaicas y andinas en general para la mantención de los caminos. Se trata de 
conocimientos y prácticas que continúan hasta la actualidad. Por otra parte, aportan a la 
interpretación del camino. Es decir, cuando encontramos lo que se podría pensar como 
bifurcaciones del camino, en muchos casos pueden ser reparaciones o nuevas 
construcciones del mismo, una vez que el camino original ya no puede reacondicionarse. 


Usos históricos del Camino del Inca 

“Ese camino así con piedras, que ustedes llaman del Inca, viene de Socoroma. Hay dos 
caminos que vienen de Socoroma, el que viene por Tofraje, que sale del vertedero de 
Socoroma, por donde va el camino al Alto, ese es con piedras. Ese se usaba harto para ir 
a Socoroma, allá nos encontrábamos con la gente que venia de Chapiquiña, de Belén, de 
Codpa. Ese se uso harto hasta hace poco. Antes la carretera llegaba hasta Zapahuira no 
más, entonces la gente se bajaba acá y caminaba a sus pueblos, a Socoroma, a Putre y 
más para arriba. ” (p. 176) 

“El correo venía de Putre, hasta acá porque como había llegado la carretera hasta acá a 
Zapahuira, entonces el correo de Putre venía al hombro de muía, hasta acá, de Belén 
venía de lomo de muía también, hasta acá a Zapahuira, entonces ya pescaban todas las 
valijas y se las llevaba para Arica el camión. Venían a lomo de muía, de ambos lados, 
pero acá en camión, ése era el correo antiguamente..." (p. 179) 
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“La gente se movía caminando, en caballares, burros y animales. Así se hacía para bajar 
las cosas a Arica y así se hacía para traer el arroz, la harina. Lo que no se cosecha arriba 
se lleva desde acá, a lomo de animal. Por ese camino a Socoroma también pasaban las 
cosas que iban y venían de Tacna, también a Codpa, el vino, la fruta” (p. 179) 


Comentarios: 

Estos antecedentes no sólo confirman la continuidad histórica de los caminos incaicos 
(aunque muchas veces la memoria local no reconoce un origen Inca o Preinca), sino que 
también ilustra la continuidad de las lógicas de movilidad y de “verticalidad” en la 
circulación de personas y productos desde Zapahuira (hacia la costa, hacia “arriba”, hacia 
Tacna y Codpa). 


4.4 Relatos de Lasaña 

*Los entrevistados están en Lasaña, pero hay algunos que son oriundos de otras 
comunidades, como se especifica. 


Memorias Recientes y discusiones sobre el Qhapaq Ñan 

Isidro Pérez (65 años, agricultor y constructor, Lasaña): 

"... el del Inca está para allá en dirección a Cupo pero no tan allá, este no, es un camino 
tropero, con muías, carretas que llevaban antes cuando estaba el tiempo de Bolivia (...) 
llevaban desde Mejillones ahí salían las carretas desde Antofagasta, Chañara!, llevaban 
mercadería, ahí andaban cargadas más de 10 de un tiro (...), después de la guerra 
todavía se anduvo, pero ya no era tan transitada (...) ahí hay varios caminos y ese fue 
que le pusieron camino del Inca, pero ni se nota, se nota bien poco, eso es lo que le dicen 
camino del Inca. Yo he andado muchas veces por ahí... y del otro del que me dijeron que 
ese sí era del Inca, más allá de Cupo, ahí andábamos a arrear los animales que habían 
pastos, había que ir a verlos cada quince días", (p. 227) 

“... cómo le van a poner camino del inca a este, si este es un camino de animales, el inca 
tenía un solo camino, al menos así lo he escuchado yo, era de cuarenta centímetros así, 
ellos andaban en fila (...) la gente llevaba al rey, con la comida para el día", (p. 227) 


Comentarios: 

Este camino es repetidamente indicado como un camino tropero, carretero, yaretero y - 
hasta hace algunas décadas- de peregrinación religiosa hacia Conchi Viejo. En este caso, 
el relato arqueológico y la memoria de la comunidad se confrontan, pero esto puede 
considerarse como un valor agregado, como un diálogo entre miradas y recuerdos que no 
necesariamente son opuestos o excluyentes entre sí. Esto nos expresa también una 
característica recurrente de los caminos del desierto que históricamente han sido 
utilizados y reutilizados a través de los siglos por sus habitantes 
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Incahuasi: 


Isidro Pérez (65 años, agricultor y constructor, Lasaña): 

“Este es un lugar donde dormían las carretas cuando iban a Bolivia, ve que aquí está 
cerca del río, aquí estaba la cocina, bueno pongámosle tambo ahora, pero antes no tenía 
ese nombre, Incaguasi no más le llamaban, postas también, antes se veía desde acá es 
que parece que se llevaron las piedras del muro, las cañerías botaron agua... es un corral 
muy regrande, o sea corral le llamamos nosotros, porque guardaban los animales, mi 
hermana dijo que había venido para acá que se creía que esto era un alojamiento del 
Inca, el Inca nunca alojó en casa, ponía el bastón y sacaba agua, así no más, no 
necesitaba esto (...) este no es tambo, una estancia de los carreteros que iban a Bolivia, 
un día de viaje hasta Conchi, aquí descansaban los mulares, las carretas iban con pasto y 
se paraban aquí a descansar, después se acabaron las carretas y ahí se dejó de usar, yo 
conocí un caballero por el año 65, yo lo estuve acompañando y él usaba estos caminos, 
llegamos acá y él me comentó esto que les estoy diciendo ... si él me hubiera dicho que 
por ahí pasó el Inca y después lo usamos esto nosotros hubiera quedado convencido yo, 
pero no, él dijo que era de las carretas ellos quizás alojaban, llegaban tarde de Chiu Chiu, 
tomaban tecito allá abajo y ... traían cosas para comer y los animales que bajen al río a 
tomar agua, eso es lo que me comentó él, en ese tiempo yo tendría como 19 años, que le 
pusieron...le pusieron Incahuasi, pero no se conoce así’, (p. 229) 

Comentarios: 

Estos recuerdos son de gran interés ya que, como sucede con el camino, expresan la 
memoria colectiva de los procesos vividos durante los últimos 100-150 años. Dan cuenta 
además de la reutilización y adaptación de la infraestructura asociada a los caminos, 
incluidas la del Inca. En tiempos del Inca, Incahuasi fue un tambo o estación de camino 
para el albergue de pasajeros y animales de carga construido en el mismo lugar donde 
había existido una paskana o refugio para el tráfico de caravanas de llamas. 
Posteriormente, durante la Colonia y en el período boliviano, se rehabilitó como posta de 
correo y alojamiento de viajeros y animales. La memoria que sobrevive en la actualidad 
completa la historia del uso continuo del sitio y de sus corrales por los arrieros y 
carreteros de los siglos XIX y XX. 


Cerro Cirahue y Tambo Colorado 

Isaías Copa (35 años, agricultor, Lasaña): 

“el Cirahue suena, dicen que brama, uno se tira y siente así como hace el celular cuando 
vibra, en la parte del medio hace así, yo me imagino que por los minerales que hay 
adentro, no sé si habrá una explicación igual tiene leyenda, historia, tiene todo...”, (p. 230) 


Hermelinda Galleguillos (48 años, agricultora y comerciante, Lasaña): 

“¡ah! Usted me habla del rey Inca, si poh, si ese yo me conozco todas estas partes y sabe 
de dónde proviene esto, bueno mi mami contaba que quizás en qué siglo vivió un rey en 
la arena negra, o sea una arena que no es negra, es cafecita y va cambiando, o sea por 
decir una arena movible, pero el verdadero nombre es Cirahue y ahí vivía el rey. Ahí vivió 
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o sea que ahí queda su casa, o las murallitas que quedan de su casa ahí, todo eso, y eso 
no se compara con ninguna otra arena... uno se sube ahí por el medio y tiene un sonido 
grande... brama, pero sabe que mi mam i me contaba que sus abuelos contaban que los 
papas de ellos contaban que era como algo así... dicen que ahí se veían cosas, 
antiguamente dicen que habían personas que mandaban cartas, que iban las personas 
así cargaditos con las cartas de Bolivia, entonces venía una noche un caballero con las 
cartas para acá para Chile y dicen que era una noche de luna y el caballero venía 
pasando justo por el Cirahue, se abrió una cortina y era una ciudad con hartas luces y 
salieron dos toros, uno negro y uno café, y al salir los toros se dirigieron hacia él que 
venía por una huella, él se asustó... se escondió (en el cerro) y los toros llegaron donde él 
estaba y cuerneaban y se sentía,... y ya cuando iba a aclarar, dice que los toros se dieron 
vuelta y cada uno hizo su excremento, el negro y el café y se fueron... se volvió a abrir la 
ciudad y se fueron los toros. Todo aliviado el caballero dice que se bajó, y vio la cosa que 
hacen los animales... y como estaba asustado el caballero sacó un poquito de uno y un 
poquito del otro en un pañuelo, y se fue y cuando llegó así a las casas contó lo que le 
había pasado y dijo para que me crean tengo la muestra de lo que dejaron y cuando sacó 
el pañuelo dice que uno era oro y el otro era plata, entonces dice que después con el 
tiempo, siempre encontraban cositas ahí, telares para tejer frazadas, cositas, ¡todo de oro! 
(p. 230-231) 


Comentarios: 

El Cirahue es un cerro de gran importancia en las tradiciones orales de las comunidades 
de esta región. Los relatos sobre su forma de “bramar”, así como los de dos toros que 
conservan allí oro y plata, nos recuerdan una serie de otras variantes o historias similares 
referidas a cerros importantes de distintas regiones andinas. Esa importancia simbólica de 
estos cerros y lugares especiales, no pasó desapercibida para los Incas. Ellos 
construyeron un tambo importante (Tambo Colorado) justamente a los pies del cerro 
Cirahue para reafirmar su poder sobre las poblaciones atacameñas y sobre sus lugares 
sagrados. 

El Inca en andas y la vara que hacía brotar el agua 

Hermelinda Galleguillos (48 años, agricultora y comerciante, Lasaña): 

“...y claro se cree que ese era el Inca porque era un rey que vivía con toda su gente y 
cuando tenía sed metía el palito, una varita, donde metía la varita salía agua, entonces 
este rey decía que tenía las manos bien partidas y eso duele, entonces él sufría, por eso 
lo traían en andas no podía caminar, entonces lo traían con su gente en andas”, (p. 231) 


Fernando Berna (65 años, pastor y agricultor, Inacaliri): 

“...ahí tiene que haber venido el abuelito Inca desde Cuzco, Perú, el abuelito Inca tenía 
poder, dicen que sembraba y al otro día traía cosechas, si faltaba agua tenía un bastón y 
salía agua de la tierra, tenía poderes... no le interesaba el oro, sacaba agua... también se 
metió a este pukará (Lasaña), él sabía todo el movimiento, todo... ”. (p. 233) 

Comentarios: 

Es frecuente recordar al Inca por su gran poder de mando, representado por una vara o 
bastón. También se lo recuerda por su gran poder sobre la naturaleza, especialmente 
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porque podía hacer brotar agua de cualquier lugar. En el desierto atacameño el agua es 
un bien que no tiene precio, es la riqueza en sí misma, es la vida. Por eso, la imagen 
poderosa del Inca se recuerda especialmente por su capacidad de controlar el agua. 


Las montañas y el Inca. El cerro Paniri y el San Pedro y San Pablo. 

Macana Berna (55 años, Agricultora, Lasaña): 

“...el cerro de Paniri ahí dicen que pasó el Inca, el rey y dicen que cuentan los antiguos 
que pasaron cargados con troncos, que lo hacían cargar cosas en las puras andas, dicen 
que llegó hasta subir el cerro de Paniri. Ahí descansaron y algo hicieron, mataron al rey y 
dicen que al rey que lo mataron pusieron la sangre en un cántaro de barro, lo llamaban 
cántaro re grande, dicen que ahí lo tenían, lo dejaron y dicen que siguieron andando y 
cuando vinieron a ver qué es lo que se había hecho dicen que venía una guagua, una 
guagua con la sangre del rey, esa guagua era el otro rey que venía, dicen que los que lo 
cuidaban andaban con lanzas para salvarlo, y todo eso quedó en el cerro. Dicen que 
cuando subieron dicen que hay agua, igual que una pocita como un volcán pero que no es 
caliente, dicen que ahí es donde dejaron enterrado el cántaro, parece que la guagua 
murió porque le faltaba un mes, dos meses, por eso murió y no hubo más rey”, (p. 232) 


Hermelinda Galleguillos (48 años, agricultora y comerciante, Lasaña): 

“...al San Pedro y San Pablo también lo subían en andas, ese Rey vivió ahí... bueno mi 
mami contaba que querían que este rey fuera al Perú, a una parte que le llaman cusco y 
que el rey dijo que no, que si querían lo llevaran muerto pero vivo no, entonces le cortaron 
la cabeza y al final dice que lo llevaron que se llevaron la cabeza del rey, dicen que era 
bien rubio bien este, él nunca quiso ir al Cusco, andaba siempre por las partes de arriba, 
siempre por los caminos, eso es lo que yo sé del Re y”, (p. 232) 

Comentarios: 

Al Inca se lo recuerda mucho en relación a los cerros por la importancia sagrada y la 
importancia política que éstos tienen para los atacameños. Las ceremonias de sacrificios 
en las cumbres también nos remiten a la memoria del Inca. Los relatos del Inca 
descabezado o de los cerros descabezados son también frecuentes no sólo en esta 
región sino en general en los Andes. El poder simbólico de estas imágenes parece haber 
adquirido mucho significado en la memoria histórica colectiva. 


Camino Cupo - Paniri 

Natividad Salvatierra (76, agricultor, Lasaña): 

“...en Cupo también hay (tesoros), ahí cerca de las once de la noche sentía uno llegar las 
tropas con animales cargados, yo sentía así la bulla, cuando me levantaba miraba y no 
había nada, después me levantaba y al ratito otra vez y de nuevo no había nada, eran los 
animales, las tropas del Inca... quizás, porque una vez siempre alojábamos ahí cuando 
íbamos a trabajar a Polapi, de regreso en la noche cuando estaba todo oscuro se veía 
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ardiendo el fuego por ahí, eso es que hay entierro, también penan, hacen ruidos, esos son 
los que les digo yo que son troperos que no me dejan dormir toda la noche...” (p. 234) 


Nombres del Camino 

Isabel Allavire (60 años, pastora y agricultora): 

Asegura que en Toconce, su lugar de origen, el camino del Inca nunca se denominó así, 
ellos oyeron hablar de la Ruta del Rey “Camino del Inca le pusieron ahora pero uno lo 
conoce como caminos antiguos o la ruta del rey no más", (p. 223) 


4.5 Relatos de Ayquina - Turi 


El Poder del Inca 

Honorio Ayavire (65 años, pastor, agricultor y medico tradicional, Ayquina) 

“Estos caminos no eran sólo de comercio, eran la vía de comunicación, porque el Inka , lo 
usó, lo mejoró y lo hizo más... vemos nosotros la iglesia que se hizo de adobe (...) 
imagínate adentro el cacique con el Inka para poder llegar a compromisos en forma fluida, 
era un comercio, un negocio. Y baja la jineta del cacique y asume que va a ser más 
grande y entrega la varita, ¿quién entregó la varita, el bastón?, que nosotros la comunidad 
la tenemos. Entonces el Inka dio más poder al cacique entregándole la varita, pero si 
estaba bajo el mandato del otro, le quitó el derecho al poder en un engaño...” (p. 345) 


María Salvatierra (70 años, pastora y agricultora, Ayquina): 

El Rey Inka era el más poderoso de los gobernantes, “...los mayores se llamaban Tata 
Curaca, de poder, una persona que se ve, que hay que respetar... Tata Curaca. Y otro 
más poderoso que era el Rey Inka. Y ese Rey Inka contaban los demás, esa gente, que 
decía: en este lugar voy a hacer mi terreno... pero no había ni agua y decían que ahí iban 
a sembrar. Y qué, iban a hablar con Rey Inka y decían: queremos agua en tal parte, y Rey 
Inka tenía una espada de oro y decía: ¿adonde quiere agua?... Rey Inka sacaba agua 
decía mi abuela”, (p. 344) 


Comentarios: 

En las comunidades se conservan los recuerdos y relatos del gran poder político que 
tenía el Inca. Se lo recuerda con una vara o bastón de mando que entregaba a los 
caciques o curacas locales como símbolo de su poder sobre ellos. Pero también se lo 
recuerda con un gran poder sobre la naturaleza, especialmente cuando hacía brotar agua 
donde no la había. Por las historias escuchadas de sus padres o sus abuelos se recuerda 
que con solo enterrar en el suelo su símbolo de poder (para algunos una espada, para 
otros una vara de oro o una vara de palo), brotaba el agua al instante. 
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Usos históricos del camino del Inca 


José Saire (Ayquina): 

“Sí, íbamos de aquí con caballo, con burro, con llamos incluso cargados.... Ahora todavía 
incluso en algunas partes se usa... Ahora muy poco, como hay vehículo no se ocupa ya el 
camino, tampoco hay burro pa llevar la carga... De acá a Chiu-Chiu, a Calama, todavía se 
notan los caminos, pero ya nadie los usa”, (p. 356) 


La importancia sagrada de los cerros. El Paniri 

María Salvatierra (70 años, pastora y agricultora, Ayquina): 

“Pan¡re, porque decía mi abuellto, decía: Panire, vamos a tomar una tinka... Una tinka, 
decía así como toman un trago... Vamos a tomar una tinka pal cerro de Panire. (...) No, 
no subían, de aquí no más. Panire, decía, Panire es millonario, decía él, Panire es 
platudo. Ninguno de nosotros es así como Panire, decía él. Panire hay que tenerle un 
respeto, decía él, hay que darle vino al cerro de Panire y a los bancos, decía él... a los 
bancos también le echaba vino él. En quechua hablaba él: Panire mallku, corita quanki!, 
decía y tiraba vino pa allá. Decía: Panire, usted sos millonario, ricachón, dénos plata, 
decía, dénos dinero... algo así. Así decía mi abuelito, yo no me olvidé, siempre me 
acuerdo. De repente me hago por ahí, en la vega por ahí si es que llevo vinito y el cosito. 
Después tomo mi agua así una tacita, de ahí agua alcanzará, le sirvo a los cerros. A 
todos, igual pa los trabajadores, ellos no saben, pero yo le hago", (p. 362-363) 

Comentarios 

La veneración y el ritual o pagos a los cerros ha sido desde siempre una parte muy 
importante de la religiosidad atacameña y andina en general. Allí viven los mallkus, las 
divinidades que proporcionan el agua para los cultivos y los pastizales, las plantas 
medicinales y las riquezas. El cerro Paniri es uno de los cerros sagrados más importantes 
para las comunidades de esta región. 


4.6 Relatos de Camar 

Usos recientes del Camino del Inca 

(Manuel Tejerina, Camar): 

“Me acuerdo que con mi papá íbamos en burro en ese tiempo a Socaire y nos íbamos por 
el camino, por el camino del inca, en parte”, (p. 462) 
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Los chasquis 

(Manuel Tejerina, Camar): 


“Entonces (mi abuelo) me comentaba mucho de los caminos del inca -del rey según lo 
que me decía-, que pasaba por abajo, que por lo que sabían, como contaban los viejos, 
sus abuelos, ahí me hablaba de los chasquis y todo eso también ... ellos mandaban 
mensajes, eran mensajeros y que ellos corrían y corrían y corrían y se apostaban, 
entonces desde un determinado punto, por ejemplo de acá corría uno hasta Cas y en cas 
se hacían señales de humo, y así otro tendría que irse a Peine, u otro a Socaire, y él me 
contaba que trabajaban de esa forma”, (p. 464) 


Rituales del Inca en las Cumbres 

(Manuel Tejerina, Camar): 

“...detrás de Socaire, hay un cerro denominado Chilique, que tiene la forma del 
Licancabur... Dicen que hay un camino que llega al final, a la cima del cerro, dicen que mi 
abuelo Joaquín subió el cerro y sabe que se encontró con unos troncos de algarrobo 
arriba... y más o menos grandes unos troncos, y ellos se preguntaban cómo llegaron 
arriba esos, entonces los tiene que haber llevado el Rey, con su gente, ahora para qué, 
no sé en realidad, para hacer algunos rituales, eso tiene que ser, y por ahí, la gente que 
subió los cerros comenta siempre que donde llegaban siempre encontraban madera de 
algarrobo, ahora exactamente para qué no sé en realidad, ni ellos tampoco lo sabían”. 
(p.474) 


FUENTE 

Diagnóstico de Situación del Qhapaq Ñan en Chile. Componente Etnográfico. Segundo 
Informe de Avance. GISOC Consultoría Limitada, Santiago, noviembre de 2009. 



5. ANEXO DISEÑO GRÁFICO DE PANELES INTERIORES 


5.1 Paneles Interiores, Ruta de la Sierra 



EL TAMBO DE ZAPAHUIRA 

Este tambo es el más importante asentamiento cons¬ 
truido por los incas en las tierras altas de Arica. Se 
piensa que funcionó como un centro administrativo 
para toda la zona, integrando, además, las activi¬ 
dades económicas de los valles de Lluta y de Azapa. 
Consiste en dos grandes complejos arquitectónicos 
separados por unos 100 metros: la Kancha Orien¬ 
tal y la Kancha Occidental. Estas kanchas cumplie¬ 
ron funciones para el Estado Inca desde comienzos 
del siglo XV hasta la llegada de los españoles en el 
siglo XVI. 


A 
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QHapaqÑan 

LA KANCHA ORIENTAL 


Esta kancha se compone de tres edificios rectan¬ 
gulares dispuestos en U, con sus puertas abier¬ 
tas a un gran patio central. En su estado origi¬ 
nal, los edificios presentaban divisiones internas 
y, probablemente, techos a dos aguas confec- 

clonados con paja brava, barro y madera de 
queñoa, árbol que crece a mayor altura. Con 
posterioridad a la ocupación incaica, el patio 
fue cerrado por un muro construido en un esti¬ 
lo más rústico. 
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El material de construcción de esta kancha son pie¬ 
dras comunes y corrientes recogidas en los alrede¬ 
dores. Los albañiles se limitaron a seleccionar sus 
mejores planos para obtener fachadas lo más lisas 
posibles. Los muros están hechos con doble hilera 
de piedra, rellenados con un mortero de barro. En 
la base del muro exterior de la kancha sobresale 
parte de las fundaciones o cimientos del edificio, 
rasgo que es característico en este tipo de arquitec¬ 
tura incaica. 




LA KANCHA OCCIDENTAL 

Esta kancha es un poco más pequeña, aunque, bá¬ 
sicamente, presenta el mismo plan general y las 
mismas características de construcción que la Kan¬ 
cha Oriental. Son tres edificios en torno a un pa¬ 
tio central, cuyo lado poniente fue cerrado en una 
época posterior con un muro más rudimentario. Al 
igual que en la otra kancha, en ésta los ocupan¬ 
tes más recientes bloquearon la circulación por los 
pasadizos que separan los edificios. 
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En ambas kanchas residieron los funcionarios es¬ 
tatales que dirigían el tambo. También alojaron 
los viajeros y comitivas oficiales que circulaban 
por la zona en misión de Estado. Las principales 
actividades en el sitio fueron el almacenamiento, 
servicio y consumo de alimentos, la ganadería 
y la organización de la producción agrícola en 


terrazas de cullivo como las que se ven en el 
cerro del frente. Las estructuras circulares situa¬ 
das entre las dos kanchas funcionaron como 
habitaciones, bodegas y corrales, quizás del 
personal local encargado de la mantención y 
otras labores de servido del asentamiento. 


Después de los incas, el sitio siguió siendo ocupado 
en forma intermitente por las poblaciones locales. 
Desde 1700 en adelante, operó como parada de las 
caravanas de llamas y, más tarde, de las recuas de 
muías que transitaban entre el altiplano y la costa 
de Arica. Los comuneros actuales recuerdan que el 
sitio era usado como corrales por los arrieros has¬ 
ta hace poco tiempo. A estas actividades obedecen 
muchas de las modificaciones experimentadas por 
el tambo en los últimos anco siglos. El derre de los 
patios con un muro y el sellado de los pasadizos 
seguramente fueron para que los arrieros mantu¬ 
vieran resguardados a los animales en su interior. 



LA RUTA DE LA SIERRA 
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CAMINO A LA COSTA 

Esta modesta huella es todo lo que se conserva del 
ramal que se desprendía del camino troncal del 
Qhapaq Ñan o Ruta de la Sierra, para pasar por 
el costado norte del Tambo de Zapahuira en direc¬ 
ción a las Cólicas de Zapahuira y de ahí, dirigirse 
hacia la costa de Arica. Quinientos años de tráfi¬ 
co de gente y animales han modificado el aspecto 
que tenía este importante ramal durante el reinado 
incaico. 


A 
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POBLADO LOCAL EN EL CERRO HUAYCUTO 

En la cima de esta meseta se encuentran las 
ruinas de un poblado formado por recintos de 
planta circular, que es un tipo de asentamiento 
que floreció en la sierra de Arica en los siglos 
inmediatamente previos al arribo de los incas. 


Sólo se conservan las hileras de cantos roda¬ 
dos que formaban la base de las viviendas. Se 
piensa que el emplazamiento en altura de este 
poblado obedece a razones defensivas, en una 
época plagada de conflictos en todos los Andes. 
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El cerro y so poblado deben haber sido un impor¬ 
tante punto de referencia para los viajeros de la re¬ 
gión que transitaban por esta ruta desde o hacia la 
costa. También parece haberlo sido para los incas, 
que, siglos más tarde, construyeron un importan¬ 
te silio de almacenaje a sus pies e hicieron pasar 
un ramal de su camino estatal por sus cercanías. 
Es posible que durante la dominación incaica los 
residentes de Huaycuto hayan trabajado la tierra y 
criado ganado para el Estado cusqueño, pero los 
restos de óxidos de cobre y de crisoles para fundir 
el metal han hecho pensar que su principal activi¬ 
dad fue el trabajo de la metalurgia. 



Y ¡ - 11 

QhapaqÑan 

CHULLPAS ALTIPLÁNICAS EN ZAPAHUIRA 



La pequeña torre que se divisa a la distando es 

dominación incaica. Su 

presencia en Zapahui- 

una chullpa, uno de las construcdones fune¬ 

ra señala la instalación e 

■n la zona de grupos de 

rarias características de los pueblos del altipla¬ 

ese origen dedicados a 

cultivar la tierra y criar 

no boliviano antes de la llegada de los incas. 

ganado, posiblemente mediante acuerdos con 

aunque siguieron construyéndose durante la 

las poblaciones locales. 
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Esta chullpa fue construida con adobones de arcilla, 
paja y cenizas. La cámara interior presenta un cielo 
de madera de queñoa. Seguramente, contenía el 
cuerpo de un jefe aimara o jillakata acompañado 
de una ofrenda para su viaje a la otra vida. En el 
orificio que existe sobre la puerta de la estructura 
estuvo empotrado el quero o vaso de madera con 
que el difunto bebía chicha de maíz en las ceremo¬ 
nias propias de su alto rango. 




LAS COLICAS DE ZAPAHUIRA 

Las cólicas son las bodegas que los incas cons¬ 
truían en las cercanías de sus asentamientos para 
almacenar maíz, quínoa, papas, cerámicas, tejidos, 
objetos de metal y otros artículos. Estos depósitos 
desempeñaban un mínimo papel en la economía 
local. A lo más, algo de su contenido era distribui¬ 
do entre los jefes locales. Su rol fundamental era 
aprovisionar a los viajeros que transitaban por el 
Qhapaq Ñan y apoyar las actividades realizadas 
en asentamientos estatales como el Tambo de Za- 
pahuira. 
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Estas hileras de cólicas, cortadas por una ca¬ 
rretera hoy en desuso, son muy representativas 
del sistema de almacenaje a gran altura que 
los incas establecieron a través de todo su im¬ 
perio. Están junto al poblado local de Huaycuto, 
en la ruta que conduce hacia los asentamientos 
incaicos cercanos a la costa de Arica. Su loca¬ 


lización en una pampa expuesta a los vientos 
es ideal para la conservación de alimentos, en 
este caso probablemente papas u otros tubér¬ 
culos. Las cólicas de la izquierda corresponden 
a una restauración de estos edificios realizada 
en la década de 1980. 


Con diminutas puertas para evitar el ingreso de 
animales dañinos, estas cólicas fueron construidas 
con herméticos muros de piedra enlucidos de ba¬ 
rro. Probablemente tuvieron un techo a dos aguas 
hecho de troncos de queñoa, arcilla y pa|a brava. 
El interior es un piso de tierra apisonada, debajo 
del cual se dispusieron piedras planas que cubren 
una capa de guijarros. Cada cólica es atravesada 
por canales tapados con piedras relativamente pla¬ 
nas, que habrían servido para regular la tempera¬ 
tura y la humedad de los productos almacenados. 



LA RUTA DE LA SIERRA 
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LA RUTA DE LA SIERRA 


CAMINO AL ALTIPLANO 

Éste segmento del Qhapaq Ñan proveniente deZa- 
pahuira llega hasta Putre, un lugar de tierra fértil y 
protegido por un apu o cerro tutelar conocido por 
la gente del lugar como nevado de Taapaca. El ca¬ 
mino, que se dirige hacia el norte, posee un ancho 
constante y suaves desniveles. Fue construido so¬ 
bre la ladera de la serranía que debió ser excava¬ 
da. El piso fue nivelado y en parte apuntalado con 
muros laterales que aún se conservan en pie. 


UN CAMINO EN LAS ALTURAS 

Típico camino de la sierra que en partes mantiene 
la misma altitud que este segmento que, en 1000 
metros de recorrido, prácticamente no posee des¬ 
nivel. Al norte se observa el nevado sagrado de 
Taapaca y al sur la fuerte subida que realiza des¬ 
de Socoroma por las montañas. En la actualidad, 
la gente del lugar sigue utilizando este camino y 
uniendo los mismos poblados que el Inca adminis¬ 
tró hasta las primeras décadas del siglo XVI. 
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MOJONES Y COLUMNAS EN CAMINOS INCAS 

Uno de los elementos arquitectónicos que distin¬ 
guen a los caminos incas son las columnas o pe¬ 
queñas plataformas, conocidas también como mo¬ 
jones o topus del Inca. Estas estructuras formaban 
parte de un complejo sistema de "amojonamien¬ 
to" o demarcación, destinado a la reorganización 
de los territorios conquistados. Fueron construidos 
para establecer límites territoriales y, también, para 
segmentar la vía con la finalidad de que cada co¬ 
munidad o grupo social tributase al Estado apor¬ 
tando con su trabajo. 



«fcjpCHILE 

QhapaqÑan 

El Qhapaq Ñan es definido por los cronistas 
coloniales como un camino cuyas distancias es¬ 
taban medidas y señalizadas. O sea, los cami¬ 
nos ordenaban y articulaban el Tawantinsuyu, 
no solo administrativamente, sino también sim¬ 
bólicamente y, en ese contexto, las columnas del 

camino parecen haber tenido complejos signi¬ 
ficados. Esta importancia perduró en el tiempo 
y, en la actualidad, observamos como fueron 
transformados en apachetas o ritualizados con 
cultos cristianos. 
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Este camino se localiza en un punto estratégico, 
muy cerca del altiplano y de las fértiles y habitadas 
quebradas que bajan a la costa, pudíendo echar 
mano a los diferentes recursos de cada piso eco¬ 
lógico. Esto no pasó desapercibido en los antiguos 
pobladores, por ello los incas decidieron mantener 
este camino y construirle elementos de valor como 
las columnas pareadas, los tambos, las cólicas y 
otros edificios que hacen de éste, uno de los tra¬ 
mos de camino prehispánico más completos e im¬ 
portantes de Chile. 



A 


QH. 


& 


Ñan 


CAMINO TROPERO A SOCOROMA 

Ubicado entre Putre y Zapahuíra, este segmen¬ 
to del Qhapaq Ñan, es conocido por la gente 
del lugar como el "camino tropero antiguo a 
Socoroma". Fue mantenido durante siglos por 
las comunidades, utilizando la tecnología y or¬ 


ganización heredada de la época de los Incas. 
Como pocos en Chile, este camino posee una 
serie de atributos técnicos constructivos que lo 
convierten en uno de los mejores y más espec¬ 
taculares tramos del país. 
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Estas dos columnas ubicadas a los costados del 
camino son estructuras arquitectónicas que, según 
la tradición oral incaica, representarían una forma 
de "marcar" y organizar los territorios durante la 
expansión del Tawantinsuyu. Tanto el camino como 
las columnas fueron y son utilizados con fines ritua¬ 
les y, en la actualidad, puede verse la combinación 
de creencias andinas y católicas. 




CAMINOS PARALELOS Y 
CAMINOS ALTERNATIVOS 

Una de las características de los caminos incas era 
su ancho constante de 4 varas (aproximadamen¬ 
te 3 metros), la rectitud de su trazado, los muros 
laterales (muro de contención y retención), y toda 
la infraestructura que acompañaba al sistema vial 
(tambos, chaskiwasis y otros). No se saben bien 
los motivos, pero existen caminos paralelos que se 
unen y separan en diferentes sectores, tal como se 
observa en este lugar, ambos de gran calidad cons¬ 
tructiva. 
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INGENIERÍA VIAL INCAICA 


Los caminos empedrados representan uno de los 
mayores logros e inversión de tiempo y trabajo rea¬ 
lizada por los constructores incas. Se trata de cami¬ 
nos excepcionales y escasos, para los cuales se re¬ 
quinó de mucha experiencia y mano de obra. Para 
evitar la erosión ocasionada por las lluvias, estos 
caminos están dotados de una hilera de rocas que 
los cruzan oblicuamente y evitan que el agua dis¬ 
curra por el mismo. A pocos metros se observa una 
columna o hito que debió servir para organizar el 
territorio administrativamente. 



Y III.! 

QhapaqÑan 

CAMINANDO ENTRE MUROS 


Los caminos empedrados, con drenes de agua y 
encerrados entre muros, son escasos en los An¬ 
des. En Chile sólo se los puede observar en este 
tramo del Qhapaq Nan. Los muros protegían a 
los caminos de la fuerte erosión producida por 
las lluvias, cuidando a las personas y llamas car- 

güeras que transitaban por la legendaria vía. 

Estos caminos de alta calidad constructiva se 
conservaron gracias al mantenimiento realiza¬ 
do por las comunidades locales que no dejaron 
de usarlos. 
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5.2 RUTA DEL COBRE 



UN POBLADO EN TIEMPOS DE 
CONFLICTOS 


El Pukara de Lasaña fue edificado por los ata- 
cameños hacia 1000 d.C. y fue abandona¬ 
do poco después del contacto con los espa¬ 
ñoles. Construido en medio del valle, sobre 
un promontorio de unos 25 metros de altura 
y dotado de unos 450 recintos, esta cíuda- 


de la fortificada es un buen ejemplo local de 
los asentamientos defensivos que caracteri- 
zaron a los Andes en tiempos previos a la 
conquista incaica, período que es conocido 
como Edad de los Auca Runas o Edad de los 
Guerreros. 



Durante el Período Inca, las caravanas de llamas 
subían por esta cuesta cargadas con productos agrí¬ 
colas. Abastecían a los mineros que trabajaban en 
los yacimientos de cobre y turquesa que los incas 
explotaban en diversos puntos del valle del Alto Loa. 
En este lugar, los caravaneros detenían su marcha, 
divisando por última vez el pukara y probablemente 
pidiendo fortuna en el viaje a los mallkus o dioses 
de los cerros, para dirigirse en seguida al norte y 
entroncar con el Qhapaq Ñan o Camino Principal 
Andino. 
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QhapaqÑan 


RAMPAS Y RAMALES DEL QHAPAQ NAN 


Los ingenieros incaicos fueron maestros en su¬ 
perar los accidentes naturales que se presenta¬ 
ban a lo largo de su extensa red de caminos. 
Esta rampa y las dos que hay al frente, sin em¬ 
bargo, corresponden a la tecnología de cami¬ 


nos que poseían los atacameños antes de los 
incas. Consisten en terraplenes de circulación 
con muros de contención del lado de la que¬ 
brada. 


La rampa de la izquierda permite alcanzar el 
camino troncal del Qhapaq Ñan para dirigirse 
a Chiuchiu. La rampa de la derecha conduce 
al mismo troncal, pero permite dirigirse al nor¬ 
te, donde estaban los yacimientos mineros. Es¬ 
tas rampas, por lo tanto, son parte de los des¬ 
víos que presentaba el camino inca a la altura 
de Lasaña y que posibilitaban conectarlo con 
la producción agrícola de esta interesante co¬ 
munidad atacameña. 
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QhapaqNan 

UN LARGO Y RECTO CAMINO 


En este punto se observa la traza del ramal que 
viene de Lasaña y se dirige al norte para alcanzar 
el camino troncal del Qhapaq Nan. Fue construido 
sobre arena y calizas por despeje de piedras hacia 
los bordes. A la distancia, la arteria desaparece al 
cruzar una quebrada, para reaparecer al otro lado. 

-DJL 

Este trazado rectilíneo, que parece imponerse a la 

k7ííii7S 

geografía, es característico del Qhapaq Ñan en to¬ 

KáüfíP 

dos los Andes. 

LA RUTA DEL COBRE 




Algunos residentes de Lasaña dicen que éste no 
era un camino inca, sino uno tropero, carretero, 
yaretero y de peregrinaje. Lo más seguro es que 
primero haya sido una ruta de los antiguos ata- 
cameños y luego un camino incaico. Más tarde 


habría sido transitado por españoles, bolivia¬ 
nos y antepasados de los comuneros actuales, 
para terminar como ruta de los peregrinos que 
acuden a Conchi Viejo para celebrar a la Vir¬ 
gen del Carmen. 
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EL TAMBILLO DE INCAGUASI 

Las llamas son animales bien adaptados a los am¬ 
bientes desérticos, pero recorren tan solo 15 a 20 
kilómetros diarios. A medio camino entre Lasaña 
y las minas de Conchi Viejo, ésta era la parada 
obligada de las caravanas que recorrían este ári¬ 
do trayecto. Aquí, los Harneros encontraban refugio 
para pasar la noche y las llamas bajaban el cañón 
situado a nuestras espaldas a beber en el río Loa 
y alimentarse en sus pastizales. 



Las ruinas de este pequeño tambo incaico mues¬ 
tran las características de la arquitectura del Im¬ 
perio Inca en el desierto de Atacama: cuartos 
alineados con la quebrada por donde pasaba el 
Qhapaq Ñan, muros desaplomados y de doble 


hilera de piedras bien cortadas, y emplazamien¬ 
to del edificio en un lugar protegido del viento. 
La techumbre probablemente consistía en ca¬ 
madas de paja sobre un entramado de madera 
de cardón, el gigantesco cactus de la zona que 
crece por sobre los 3000 metros de altitud 
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Originalmente, Incaguasi fue un lugar donde los 
caravaneros atácamenos acampaban a cielo abier¬ 
to. En el siglo XV los incas construyeron el tambillo 
y durante el período histórico los recintos fueron 
remodelados para servir de posta para los correos 
y viajeros. Los actuales habitantes de Lasaña re¬ 
cuerdan que el sitio y sus corrales eran usados por 
arrieros y carreteros que viajaban a Conchi Viejo o 
a Bolivia. De derecha a izquierda, se aprecian los 
cambios producidos en el conjunto por las sucesi¬ 
vas ocupaciones. 

2ML-13 
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QhapaqNan 




UN SEGMENTO DEL CAMINO INCA 


^^CHILE 

QhapaqNan 


Éste es uno de los segmentos del Qhapaq Ñan 
mejor conservados del valle del Alto Loa. Esto 
se debe a que se encuentra sobre una plancha¬ 
da de calizas y no sobre la arena, donde su tra¬ 
za suele desaparecer. Con un ancho de hasta 
4 metros, el camino fue construido por despeje 
de piedras hacia los costados, generando falsos 
muros laterales que han permitido su preserva¬ 
ción hasta nuestros días. 
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HACIA LAS MINAS DEL REY INCA 

Éste es el último punto en que el camino inca es vi¬ 
sible en varios kilómetros. De aquí se desprendía 
un ramal del Qhapaq Ñan que se dirigía a las mi¬ 
nas de cobre de Conchi Viejo y El Abra, en la cor¬ 
dillera que se encuentra a la izquierda. El camino 
troncal, en cambio, continuaba por más de 130 
kilómetros, uniendo una decena de sitios incaicos, 
hasta Collahuasi, otra de las ricas minas del Inca. 


5.3 RUTA DEL TOPA INCA, TURI 



EL ANTIGUO PUKARA DE TURI 

Construido a partir del siglo XI, el Pukara de Turi 
fue creciendo de manera orgánica en los siglos 
siguientes, agregando más y más recintos, hasta 
totalizar alrededor de Ó20 unidades, que lo dis¬ 
tinguen como el asentamiento prehispánico más 
grande de Chile. Fue habitado por atácamenos y 
por gente venida de Bolivia, que pastoreaban sus 
llamas en la enorme vega que se extiende a sus 
pies y cultivaban las terrazas agrícolas del vecino 
valle del río Salado. 

3CC-3 
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El sitio no es un asentamiento defensivo, como 
podría hacer pensar su denominación de "puka- 
ra", ya que es fácilmente accesible por varios 
de sus lados mediante vías de circulación que 
lo atraviesan en diferentes direcciones. Junto a 


los corrales que se hallan a nuestras espaldas 
está el acceso a la vía principal del pukara en 
tiempos anteriores al Inca. Cruzaba el asenta¬ 
miento de poniente a oriente, mientras ascen¬ 
día hacia la parte más alta del sitio. 


LAS CHULLPAS DE LOS ABUELOS 

Son características del Pukara de Turi unas cons¬ 
trucciones de piedra en forma de torres, como las 
que se observan sobresaliendo por encima de los 
recintos. Conocidas como chullpa, algunas sirvie¬ 
ron como "trojas" o bodegas para los productos 
agrícolas, pero la gran mayoría fue usada para 
depositar a los difuntos, en la creencia de que los 
muertos son como plantas que germinan para dar 
vida. Por eso, la gente de la zona dice que esos 
"abuelos" estaban "entrojaditos" en sus chullpas. 
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ARQUITECTURA Y MOLIENDA 

El Pukara de Turi está compuesto por grandes con¬ 
juntos de recintos subdivididos en otros menores, 
separados por vías de circulación internas. Los mu¬ 
ros están construidos con piedras escasamente tra¬ 
bajadas, provenientes de la oscura colada de lava 
donde está emplazado el sitio. Este mismo mate¬ 
rial sirvió para confeccionar las enormes piedras 
de moler que se observan junto a la vía central, 
donde se molía maíz o vainas de algarrobo para 
hacer chicha y harina. 

3CC-7 



EL SECTOR INCAICO DE TURI 


Cuando los incas asumieron el control de Turi en 
el siglo XV, destruyeron el espacio más sagra¬ 
do del poblado. Arrasaron una parte del sector 
de las chullpas, donde sus habitantes adoraban 
a sus ancestros o "abuelos", para instalar allí 


sus emblemáticas construcciones. Este acto de 
violencia ritual es similar al practicado por los 
incas en otros poblados andinos y parece in¬ 
dicar que los residentes originales del pukara 
inicialmente ofrecieron resistencia al invasor. 
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En el lugar donde estaban las chullpas los incas 
construyeron una plaza y una kallanka ((edifica¬ 
ción utilizada para actividades políticas y religiosas). 
Construida sobre grandes cimientos de piedra, mu¬ 
ros de adobones y techo a dos aguas cubierto con 
paja brava, la kallanka tenía enterrado en una de 
sus esquinas el cráneo de un hombre joven. Qui¬ 
zás, la ofrenda humana selló una alianza entre los 
incas y la población local. En la década de 1980, 
la kallanka fue restaurada con los materiales que 
se encuentran junto a estos letreros. 




Turi fue el principal centro administrativo incaico de 
la cuenca del río Loa. La plaza y la kallanka fueron 
la sede desde donde los incas gobernaron a la po¬ 
blación de Turi y sus alrededores. Para retribuir el 
trabajo de los agricultores, pastores y mineros lo¬ 
cales, los funcionarios del Estado los convocaban 
periódicamente en este lugar para agasajarlos con 
regalos, comidas y chicha. De esta manera, el Inca 
se aseguraba de que los comuneros siguieran ejer¬ 
ciendo sus mitas o turnos laborales. 


LA RUTA DE TOPA INCA 






EL ARTE DE LA DOMINACIÓN 


Esta zona de la región posee una larga tradición 
de arte rupestre, donde el grabado fue una de 
las principales técnicas para plasmar imágenes 
sobre las rocas. Por eso, no es raro que a la lle¬ 
gada de los incas los grabadores locales ha¬ 


yan expresado el nuevo orden político a través 
de este tipo de arte rupestre. Algunas imáge¬ 
nes aparecen en el monumental muro construi¬ 
do por los incas en Turi, quizás como señal de 
subordinación al Imperio. 


Muchas son figuras de llamas de cuerpo grueso, 
similares a las que los artesanos estatales tallaban 
en conchas y los sacerdotes llevaban a las provin¬ 
cias para ofrendarlas en los adoratorios que los 
incas dejaron en las cumbres de los cerros. Otras 
parecen ser representaciones de quipus, el instru¬ 
mento de cuerdas y nudos con que los incas lleva¬ 
ban la contabilidad del Imperio. Unas y otras ex¬ 
presan el sometimiento de las comunidades locales 
al tremendo poder del Inca. 
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EL CAMINO INCA DE TURI 


El Qhapaq Ñan no fue sólo una vía de transporte, 
sino también un importante instrumento de domi¬ 
nación simbólica de la población. Este camino que 
venía de Catarpe y continuaba al norte, hacia el 
poblado de Cupo, pasaba por la parte posterior 


de Turi, invirtiendo el acceso original del asenta¬ 
miento. Mediante este recursoy el imponente muro 
que flanquea el camino por el oeste, los incas en¬ 
viaban un potente mensaje de cambio del orden 
anterior y de un poder incontrarrestable. 


El mensaje parece haber sido tan efectivo, que el 
legendario recorrido del Inca por este camino aún 
perdura en la memoria de los habitantes de la re¬ 
gión. Sostienen que el Inca pasó en andas y carga¬ 
do con leña por este "Camino del Rey" en dirección 
a Cupo y el cerro Paniri. Los relatos de los españo¬ 
les, por su parte, sugieren que éste fue el camino 
que Topa Inca Yupanqui mandó a construir para ir 
a conquistar con su ejército a las poblaciones del 
altiplano sur de Bolivia. 
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EL PODER DE LOS CERROS 

Cuando los incas se dirigían al altiplano sur de Bo- 
livia por la Ruta de Topa Inca, tenían ante su vista 
a cuatro de los cerros más sagrados de la región: 
el Paniri, el Echao, el León y el Toconce. De ellos 
provenía el agua para los cultivos, el pasto para el 
ganado, las plantas medicinales y la riqueza mine¬ 
ral. Por eso, hoy las plegarias y ofrendas se dirigen 
a estos nevados, donde viven los mallkus o dioses 
de los cerros. 



Cuentan que en la cima de estos nevados están 
las "mesas del Inca", donde éste baila y mas¬ 
tica hojas de coca. Que en el Paniri mataron al 
Rey y echaron su sangre en un gran cántaro, del 
cual salió una guagua con la sangre del sobe¬ 


rano: dicen que "era el otro Rey que venía". El 
cerro Echao tiene esa característica forma apla¬ 
nada porque el Inca "le voló la cabeza de un 
solo hondazo". Así, el recuerdo del Inca pervive 
indeleble en la geografía mítica de la región. 
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LOS INCAS SE ADUEÑAN DEL PAISAJE 

A la derecha de este camino que viene de Turi se 
divisa una colina conocida como Topaín, nombre 
que, sin duda, recuerda al gobernante cusqueño 
Topa Inca. La apropiación del paisaje local por los 
incas buscaba inaugurar un nuevo tiempo y un nue¬ 
vo espacio, borrando la memoria anterior, dando 
nuevos nombres a los lugares y presentando al Inca 
como un gobernante capaz de imponerse a la geo¬ 
grafía mediante la pasmosa rectitud de su camino. 



5.4 RUTA DEL TOPA INCA, CATARPE 



DOMINIO POLITICO Y CONVIVENCIA SOCIAL 

Como se puede apreciar desde este punto, en la 
meseta vecina ubicada en dirección oeste, persisten 
los restos de un antiguo poblado de origen anterior 
a los incas. Ese asentamiento continuó siendo ocu¬ 
pado por los atacameños durante el dominio cus¬ 
queño. Estas evidencias refuerzan la idea de que 
las instalaciones incaicas en Catarpe, al igual que 
en el centro administrativo de Turi emplazado más 
al norte, no estaban aisladas sino que contaron con 
una importante participación y relativa convivencia 
con las comunidades locales. 
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ESPACIO CEREMONIAL Y 
ARQUITECTURA IMPERIAL 

Este asentamiento, conocido como Tambo de Ca- 
tarpe, fue el centro político más importante y la ca¬ 
pital provincial de los incas en Atacama. Por esa 
razón su arquitectura se ajusta más a la tradición 
incaica que la de otros centros administrativos de 
menor jerarquía como el de Turi. 
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QhapaqÑan 


Entre los rasgos arquitectónicos que correspon¬ 
den a los patrones construdivosyurbanos cusque- 
ños, destaca la plaza o aukaipata, que operaba 
como un lugar público de ceremonial y encuen¬ 
tro entre las autoridades incas y las autoridades 
y habitantes locales. Sin embargo, a diferencia 
de los restantes centros incaicos, éste es un sitio 
único en el norte de Chile puesto que presenta 
no sólo una sino dos plazas. 


A su alrededor destacan también edificaciones 
del tipo kallanka, es decir, construcciones utili¬ 
zadas para actividades políticas y religiosas de 
carácter más privado. El conjunto y organiza¬ 
ción de los edificios principales mantiene cier¬ 
tos patrones de orientación espacial claramen¬ 
te incaicos, como la ubicación de las plazas, 
que muestra una distribución y un alineamien¬ 
to prácticamente idéntico a la del Qorikancha 
o Templo del Sol en el Cusco. 
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UN CENTRO CON CARACTERISTICAS DEFENSIVAS 


Este tipo de emplazamiento o fortaleza, recurría 
a una estrategia fundamentalmente defensiva, 
como puede apreciarse en algunos de los mu¬ 
ros erigidos en los puntos de posible acceso al 
sitio. Las llamadas troneras son pequeñas ven- 


y disparar proyectiles en forma bastante prote¬ 
gida. Está en discusión entre los investigadores 
si fue Catarpe o el vecino Pukara de Quítor la 
fortaleza que, como cuenta la historia, los es¬ 
pañoles sitiaron y luego tomaron venciendo a 


tanillas que permiten observar hacia el exterior los atacameños después de una larga batalla. 


INTEGRACIÓN Y VIALIDAD 

Aunque es casi imperceptible, desde aquí se pue¬ 
de tener una perspectiva de la orientación del tra¬ 
zado del Qhapaq Nan en su tramo de acceso al 
centro administrativo de Catarpe. Se trata de un 
ramal que proviene del este, probablemente des¬ 
de el altiplano boliviano. Un segundo camino, que 
viene de Turi, ingresa por Tambillo, ubicado en la 
ladera opuesta del cañón, al frente de esta meseta. 
Ambos caminos testimonian la integración política 
y administrativa de Catarpe con otros poblados y 
regiones a través de la vialidad estatal. 
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5.5 RUTA DEL CAPRICORNIO ANDINO 



EL SOL COMO EL GRAN CAMINANTE 

Este punto corresponde a un tramo del Qhapaq 
Ñan que unía los oasis de San Pedro de Atacama 
con el valle de Copiapó, al sur. Desde aquí el ca¬ 
mino abarcaba un largo recorrido de más de 500 
kilómetros que se internaba por el Gran Despo¬ 
blado de Atacama, conocido por sus condiciones 
de extrema aridez. La rectitud de su trazado es tí¬ 
pica de la ingeniería vial incaica, la que a su vez 
se orientaba de manera que el caminante pudiera 
visualizar las montañas sagradas andinas, como 
es el caso de los volcanes Lincacabur y Llullaillaco 
en los extremos norte y sur de esta panorámica. 



Este tramo del camino adquiere especial signi¬ 
ficado porque cruza la línea del Trópico de Ca¬ 
pricornio, es decir, la que señala el solsticio de 
diciembre y el inicio del verano en el hemisfe¬ 
rio sur. Este tipo de eventos astronómicos tenía 


gran importancia en el calendario y en la reli¬ 
giosidad de los incas quienes comparaban el 
circuito del sol en el cielo (Inti) con el recorrido 
que hacían en la tierra los soberanos del Cus¬ 
co cuando emprendían una nueva conquista. 
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Este punto de la ruta parece haber tenido especial 
importancia para los caminantes andinos. Las pe¬ 
queñas pilas de piedras o "cargas" que se aprecian 
en el entorno, son parte del ritual de los viajeros que 
pedían permiso a la tierra y a los cerros tutelares 
para transitar de un lugar a otro. Aunque posible¬ 
mente muchas de estas cargas son de gran antigüe¬ 
dad, hay otras aparentemente más recientes. Algu¬ 
nos habitantes de la cercana comunidad de Cámar 
aún recuerdan los viajes que frecuentemente reali¬ 
zaban cuando niños a otros poblados como Socaire 
o Peine utilizando partes del camino del Inca. 



5.6 RUTA DEL DESPOBLADO 


QhapaqNan 

EL CAMINO LLEGA AL OASIS 


En este sector puede apreciarse el camino inca. Tal 
como sucede en muchos otros casos en el desierto 
de Atacama, la vía adquiere la forma de un sencillo 


sendero de uno a dos metros de ancho. El camino 

Ar 

viene serpenteando desde el norte por las laderas 

% 

de varias colinas, hasta descender a Finca de Cha- 
ñaral, donde finalmente pierde su traza por causa 
de los rellenos aluviales y las actividades humanas 
modernas que han afectado al valle. 

LA RUTA DEL DESPOBLADO 

4BOM 
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QhapaqNan 

FERTILIDAD EN EL DESIERTO 


Numerosas pinturas rupestres de color rojo, si¬ 
tuadas en distintos puntos del valle, contienen 
representaciones o motivos figurativos, es de¬ 
cir, donde se pueden reconocer seres humanos. 

animales y objetos. Aquí puede apreciarse una 
figura humana en cuya cabeza destaca lo que 
parece ser un tocado en forma de ave. 



MDf-3 


En su parte inferior un falo de gran tamaño sugiere 
como posible interpretación una relación del per¬ 
sonaje con aspectos ligados a la fecundidad y a la 
fertilidad de Finca de Chañaral, oasis que surge 
de improviso ante el caminante como un espejis¬ 
mo en medio de una geografía caracterizada por 
una extrema aridez. 
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MÁSCARAS DEL SUR 

En la roca se puede observar un panel con un con¬ 
junto de figuras entre las que destaca lo que parece 
ser un motivo con forma de máscara. Este tipo de 
figura, pintada en rojo, es similar a otras ubicadas 
bastante más al sur, como las que se encuentran 
en el sitio El Encanto, en Ovalle. Estas últimas, sin 
embargo, no están pintadas sino grabadas en la 
piedra. 



QhapaqNan 


¿REFUGIOS, MONTICULOS FUNERARIOS U OTRA COSA? 


A primera vista, estas figuras parecen represen¬ 
taciones de herraduras. Sin embargo, es posible 
sugerir otras interpretaciones. Pueden represen¬ 
tar pequeños refugios de piedra de forma semi¬ 
circular vistos desde arriba. Estos refugios eran 
usados por los cazadores de guanacos de la 
región para acechar a sus presas. También po¬ 


drían ser representaciones de túmulos funera¬ 
rios vistos en corte o de perfil. Mucho antes que 
llegaran los incas, este tipo de enterramientos 
en montículos fue característico desde Copia- 
pó al sur, pero también se le encuentra en las 
inmediaciones de este valle. Proponga usted su 
propia interpretación. 










EL CONTROL DEL ESPACIO Y LA CIRCULACIÓN 

QhapaqÑan 

Según antecedentes históricos e investigaciones ar¬ 
queológicas, este lugar en particular parece ha¬ 
ber sido un hito importante en la articulación vial 

& 

del Qhapaq Nan. Durante un largo período existió 
aquí un pequeño poblado que cumplía funciones 
administrativas y militares y desde donde los incas 


controlaban el tráfico de productos, particularmen¬ 
te la circulación del tributo que las provincias del 
sur debían enviar hacia la capital del Cusco. 

LA RUTA DEL DESPOBLADO 

4BDF-6 



^CHILE 

QhapaqNan 

Uno de los cronistas que conocieron este asen¬ 
tamiento en el siglo XVI, fue Gerónimo de Vivar, 
quien relata que: 


"En este vallecito tenían poblados los Ingas, se¬ 
ñores del Cusco y del Perú, cuando eran señores 
de estas provincias de Chile, y los que estaban 

en este valle registraban el tributo que por allí 
pasaba, oro y turquesas y otras cosas que traían 
de estas provincias de Chile, y vivían aquí sólo 
para este efecto 

Vivar, año 1558. 



48DF-6 
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El oasis de Finca de Chañaral, dotado de abun¬ 
dantes recursos naturales, era la puerta de entrada 
o salida del desierto. De allí la importancia estra¬ 
tégica que adquirió para el imperio. Sin embargo, 
esta abundancia ha tenido siempre una doble cara 
ya que es justamente por los grandes caudales de 
agua que irrumpen una o dos veces cada década 
por el valle que los vestigios incaicos, en la actua¬ 
lidad, prácticamente han desaparecido. 






CAPTURANDO GUANACOS EN LA ROCA 

Es muy probable que esta pintura represente una 
escena de cacería de guanacos, camélidos silves¬ 
tres que habitaban el área y que eran aprovechados 
por viajeros y lugareñospara proveerse de carne, 
lana y cueros. Estas imágenes de guanacos son 
tan difíciles de captar como los propios guanacos 
de capturar. Durante buena parte del día, este pa¬ 
nel de arte rupestre se encuentra directamente ex¬ 
puesto a la luz del sol, lapso en que las pinturas 
sólo se pueden ver completamente cuando alguien 
les hace sombra. 

4BOF-6 
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6. GUIÓN MUSEOGRÁFICO 


QHAPAQÑAN, UN CAMINO DE INTEGRACION 


FUNDIDO NEGRO APARECE LOGO DEL 
QHAPAQ ÑAN CON ANIMACIÓN 3D EN 
MOVIMIENTO 


QhapaqÑan, en lengua quechua, "camino principal", es una 
Importante red de caminos prehlspánlcos que abarca una 
extensión de seis mil kilómetros bordeando la cordillera de los 
Andes. 


Más conocido como "Camino del Inca", esta red articulaba 
rutas y senderos muchas veces preexistentes que sirvieron a la 
expansión y dominio del Tawantlnsuyu, considerado el Imperio 
prehlspánlco más extenso del continente, con una población 
estimada en casi 10 millones de habitantes. Dividido en cuatro 
unidades geopolíticas o suyus con su centro en el Cuzco, del cual 
dependía el resto de las reglones. Era considerada una zona 
sagrada, la sede del poder y el centro del cosmos Incaico. 


FADE IN: IMÁGENES EN PLANO 
PANORÁMICO PAISAJE DE CAMINOS Y 
MONTAÑAS IN MÚSICA. 


IMAGENES DEL CUZCO Y 
COMUNIDADES INDIGENAS DE LA 
ZONA. 


Los caminos y las principales arterias que componen este sistema 
vial nos pueden enseñar distintos aspectos tanto de la ellte 
Incaica gobernante como de las diferentes sociedades o pueblos 
que fueron parte del Imperio. 


Factores como el diseño de su trazado, las técnicas constructivas 
utilizadas o la orientación geográfica de los caminos del Inca, 
aportan Importantes conocimientos sobre la Ingeniería estatal 
pero también revelan aspectos culturales, cosmológicos y 
rituales que quedaron Inscritos en el paisaje andino. 

Los caminos del Inca nos ¡lustran también cómo se organizaba el 
aparato Institucional y administrativo. En su recorrido unían 
numerosos establecimientos, desde pequeños tambos hasta 
enormes centros administrativos Incaicos. Incluían también 


INSERT CUÑA ARQUEÓLOGO CRISTIÁN 
VITRY QUIEN EXPLICA LA EXPANSION 
INCA Y LA RELEVANCIA DEL 
TAWANTINSUYU. 
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chaskiwasis o postas para los chaskis o corredores, puestos de 
control en lugares estratégicos, depósitos de alimentos, 
adoratorlos y otros establecimientos o lugares de Importancia 
religiosa. 


El Qhapaq Ñan era, por excelencia, el sustento de un complejo y 
eficiente sistema de comunicación que posibilitaba el 
desplazamiento de contingentes militares, de mensajeros o 
chaskis, de funcionarlos, de procesiones religiosas, autoridades 
locales, mitayos e Incluso comunidades enteras, conectando así 
un Inmenso territorio, tanto dentro de las "provincias", como 
hacia los principales y distantes centros políticos del Estado, 
especialmente el Cusco. 


IMÁGENES DE CAMINOS Y 
EMPEDRADOS CON ACTUALES 
VISITANTES CAMINANDO EL 
TRAYECTO (EQUIPOS DE 

ARQUEÓLOGOS) 


IDEM 


Con su red de caminos y asentamientos el Qhapaq Ñan fue, para 
los Incas, un Instrumento de dominio e Integración política, 
territorial y simbólica de un proyecto sin precedentes en la 
antigua América. 


En Chile el QhapaqÑan se extiende a lo largo de las ocho 
primeras reglones, desde los áridos paisajes del norte, pasando 
por las frías y altas cumbres de la cordillera de los Andes, hasta 
los fértiles valles centrales. 


IMÁGENES DE ALGUNOS TAMBOS 
COMO EL DE ZAPAHUIRA E INSERTOS 
DELA CANCHA EN PUTRE. 


Las características del camino son diferentes en cada reglón e 
Incluso dentro de un mismo tramo puede adquirir diferentes 
fisonomías. En algunas partes se presenta como un empedrado 
con una estructura bien definida, mientras que en otras aparece 
como una sutil huella 

De esta forma, el Qhapaq Ñan, o Sistema Vial Andino como 
también se le denomina, nos muestra en toda su extensión, una 
gran riqueza natural, humana, y arqueológica en donde tanto en 
el pasado, como en la actualidad, las comunidades representan 
un patrimonio vivo de Incalculable valor. 


Es así como, cada una de las reglones que comprendía el actual 
desierto chileno, tenía una Importancia particular que la 
diferenciaba de las demás y que le daba una Identidad especial. 
Por eso, podemos distinguir diferentes tramos que presentan 
características particulares: 


ANIMACIONES 3d 

FORTIFICACIONES Y RUINAS. 


Las Rutas de la Sierra, del Cobre, Topa Inca, Capricornio Andino, 


DE 
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y la ruta del Despoblado de Atacama. 


Situada entre las localidades de Putre y Zapahuira, en la xv 

Reglón de Arica Parinacota, La Ruta de la Sierra nos muestra 
cómo los antiguos habitantes de esta zona precordlllerana se 
Integraron al Imperio Inca, convlrtlendo a Zapahuira en el centro 
de las relaciones entre el altiplano de Bolivia y la costa de Arica. 


El principal camino Incaico que atraviesa esta reglón proviene del 
Cuzco y recorre lo que se conoce como Sierra de Arica 
diferenciándose de las demás por su población aymara, por la 
calidad de sus caminos, por sus coicas o bodegas, sus chullpas de 
barro y su ubicación que coincide con otras rutas que 
conectaban desde el altiplano boliviano hasta la costa de Arica. 

CUÑA2 CRISTIAN VITRY 

A través de los cronistas españoles se sabe que los caminos del 
Tawantlnsuyu salían desde el Cusco hacia los cuatro puntos 
cardinales. En esta reglón de Chile, el camino proviene de los 
altos de Tacna y, en último término, de Arequipa y Cusco, como 
señalan los propios habitantes de la zona. 

ANIMACION IMÁGENES CON RED DE 
CAMINOS DE LA EXPANSION EN TODA 
AMÉRICA. 

"Ellos se deben haber movido harto por acá, como nosotros. 

Dicen que Iban desde el Cuzco, por Puno, hasta Santiago. Yo sé 
que hay un camino desde Puno hasta acá, sé que hay otro desde 
Tacna hasta acá. Todos del Inca. Esos de acá van hasta Codpa... 
Deben haberse movido con harta carga, por eso necesitaban 
caminos buenos y los iban reparando..." (Testimonio habitante 
de la comunidad de Zapahuira) 

ANIMACION CON MAPAS DE LA RED 

DE CAMINOS EN CHILE 

Luego de pasar por Putre, Socoroma y Zapahuira, el camino 
prosigue al sur en dirección a Belén, Tarugulre y Mullunl, 
uniendo las cabeceras de los valles del extremo norte de Chile 
que vacían sus aguas al Pacífico. Discurre entre la vertiente 
occidental de la precordlllera y la vertiente oriental del cordón 
de Huayllllas, a través de lo que se conoce como Sierra de Arica. 

IMÁGENES CAMINOS Y SUS 

Uno de los elementos arquitectónicos que distinguen a los 
caminos Incas son las columnas o pequeñas plataformas, 
conocidas también como mojones o topusde\ Inca. Estas 
estructuras formaban parte de un complejo sistema de 
"amojonamiento" o demarcación, destinado a la reorganización 

VARIANTES 




de los territorios conquistados. Fueron construidos para 
establecer límites territoriales y, también, para segmentar la vía 
con la finalidad de que cada comunidad o grupo social tributase 
al Estado aportando con su trabajo. 


El QhapaqÑan es definido por los cronistas coloniales como un 
camino cuyas distancias estaban medidas y señalizadas. Es decir, 
los caminos ordenaban y articulaban el Tawantlnsuyu, no solo 
administrativamente, sino también simbólicamente y, en ese 
contexto, las columnas del camino parecen haber tenido 
complejos significados. 


IMÁGENES DE FLORA Y FAUNA DEL 
QUAPAQ ÑAN Y DE SUS HABITANTES 
EN TAREAS DE PASTOREO 


Esta Importancia perduró en el tiempo y, en la actualidad, 
observamos como fueron transformados en apachetas o 
rltuallzados con cultos cristianos. 


IDEM 


Los habitantes más ancianos de Socoroma y Zapahulra aún 
conservan en su memoria las actividades comunitarias que se 
realizaban para mantener estos caminos, continuando con la 
misma tecnología a través de los siglos. 


"... nosotros íbamos a limpiar el camino en tiempos después de 
la lluvia porque antes llovía mucho, fuerte, entonces cortaba el 

camino, entonces salíamos a las 8 de la mañana, cuando estaba IMÁGENES ONTAÑAS Y RUTAS DEL 

llegando el sol, a caballo, hombres, mujeres adultos mayores... en DESIERTO (PANORÁMICAS) 

la parte que estaba deshecho entonces empedraban con piedra, 

entonces nosotros le pasábamos las piedras, le pasábamos la 

tierra en donde tenía que rellenar los mal pasos que había hecho 

el agua". (Elsa Gutiérrez, 80 años, Socoroma, agrlcultora): 


FUNDIDO. IMAGEN GRÁFICA O 
ICONO DE LA RUTA DE LA SIERRA. 


LOCALIZADA ENTRE LAS LOCALIDADES DE MIÑO Y LASAÑA, EN LA II REGIÓN 
DE ANTOFAGASTA, LA RUTA DEL COBRE NOS DA VSTIGIOS CÓMO LOS INCAS Y 
LOS HABITANTES DE LASAÑA UTILIZARON ESTE ANTIGUO CAMINO 
ATACAMEÑO PARA EXPLOTAR LAS MINAS DEL VALLE DEL ALTO LOA. 


IMEGENES DE PUTRE Y ZAPAHUIRA 


Las primeras avanzadas Incaicas en este valle encontraron dos 




grandes asentamientos que concentraban el grueso de la 
población local: el Pukara de Lasaña, una cludadela fortificada de 
unos 450 recintos, ubicada en el interior del cañón del Loa, y al 
sur, el Pukara de Chiuchlu, un poblado fortificado de unos de 
240 recintos, emplazado sobre una terraza del río. 

El interés de los Incas por esta zona residía en su fabulosa 
riqueza minera. En la sierra que limita el valle del río Loa por el 
oeste se encuentran los yacimientos de cobre de Chuqulcamata, 
Conchl Viejo, El Abra y Collahuasl, todos los cuales habían sido 
explotados por las poblaciones locales desde tiempos remotos. 

El Pukara de Lasaña fue edificado por los atacameños hacia 1000 
d.C. y fue abandonado poco después del contacto con los 
españoles. 

Construido en medio del valle, sobre un promontorio de unos 25 
metros de altura, esta cludadela fortificada es un buen ejemplo 
local de los asentamientos defensivos que caracterizaron a los 
Andes en tiempos previos a la conquista Incaica, período que es 
conocido como Edad de los Auca Runas o Edad de los Guerreros. 


En la memoria de algunos residentes de Lasaña, éste ramal y el 
camino troncal corresponden a un camino atacameño, una vía 
que era usada por sus "abuelos" como camino tropero y 
carretero. 


INSERTO CUÑA SRA LAURENCIA 
CONVERSANDO CON JOSÉ 
BERENGUER EN TERRENO 


Probablemente fue una ruta de los antiguos atacameños y luego 
un camino incaico. Más tarde habría sido transitado por 
españoles, bolivianos y antepasados de los comuneros actuales, 
para terminar como ruta de peregrinos que acudían hasta hace 
algunos años a Conchi Viejo para celebrar a la Virgen del Carmen. 

IMAGEN DE EQUIPO TRABAJANDO EN 

"... este es un camino tropero, con muías, carretas que llevaban Z0NA DE ZAPAHUIRA 

antes cuando estaba el tiempo de Bolivia... llevaban desde 

Mejillones ahí salían las carretas desde Antofagasta, Chañaral, 

llevaban mercadería, ahí andaban cargadas más de 10 de un 

tiro... después de la guerra todavía se anduvo, pero ya no era tan 

transitada". (Isidro Pérez, Lasaña, año 2009) 


Ubicada entre Cupo, Turi, y Catarpe en la II Reglón de 
Antofagasta, esta sección de La Ruta de Topa Inca muestra cómo 


IMEGEN TEXTO CON FONDO NEGRO 
QUE VA APARECIENDO Y 
CONFORMANDO PÁRRAFO 
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los incas trazaron este camino e instalaron por una parte en el 
Pucará de Turi, y asentaron su capital provincial en Catarpe, con 
el fin de gobernar a los antiguos habitantes de esta zona. 

"ELLOS... REPARANDO" 

El camino que pasa por el centro administrativo de Turi en 
dirección al actual poblado de Cupo, es parte del QhapaqÑan 
que une al centro administrativo de Catarpe, en San Pedro de 
Atacama, con la orilla sur del salar de Uyuni, en Bolivia. Son más 
de 250 kilómetros de un camino que articula cerca de 17 tambos, 
chaskiwasis, minas y centros administrativos, vinculando tres 
regiones densamente pobladas: San Pedro de Atacama, Turi y el 
altiplano de Lípez. 

IMÁGENES PUTRE Y ZOCOROMA 

Es muy probable que esta arteria sea uno de los cuatro caminos 
que, según el relato de un cronista español, Topa Inca Yupanqui 
hizo recorrer por distintos "escuadrones" de su ejército cuando 
llegó a San Pedro de Atacama. En particular, parece ser el camino 
cuyo recorrido el gobernante cusqueño reservó para sí mismo y 
su tropa, como lo señala Juan de Betanzos en 1557: 


El paso del gobernante por la zona parece haber quedado 
firmemente grabado en la memoria de los lugareños por más de 
500 años, ya que este camino es descrito por ellos en la 
actualidad como "El Camino del Rey", denominación muy 
frecuente en los Andes para referirse al Rey Inca. 

IMÁGENES DE "MOJONES" EN EL 
CAMINO (PUTRE SUR) Y LUEGO 
PANORÁMICA DE DEMARCACIONES. 

Es también frecuente (no sólo en esta zona) recordar al Inca por 
su gran poder de mando, representado por una vara o bastón, y 
por su gran poder sobre la naturaleza, especialmente porque 
podía hacer brotar agua de cualquier lugar. En el desierto 
atacameño éste es un bien que no tiene precio, es la riqueza en 
sí misma, es la vida. 


"...el cerro de Paniri ahí dicen que pasó el Inca, el rey y dicen que 
cuentan los antiguos que pasaron cargados con troncos, que lo 
hacían cargar cosas en las puras andas, dicen que llegó hasta 
subir el cerro de Paniri. Ahí descansaron y algo hicieron, mataron 
al rey y dicen que al rey que lo mataron pusieron la sangre en un 
cántaro de barro, lo llamaban cántaro re grande, dicen que ahí lo 
tenían, lo dejaron y dicen que siguieron andando y cuando 
vinieron a ver qué es lo que se había hecho dicen que venía una 
guagua, una guagua con la sangre del rey, esa guagua era el otro 

IDEM 




rey que venía, dicen que los que lo cuidaban andaban con lanzas 
para salvarlo, y todo eso quedó en el cerro. Dicen que cuando 
subieron dicen que hay agua, igual que una pocita como un 
volcán pero que no es callente, dicen que ahí es donde dejaron 
enterrado el cántaro, parece que la guagua murió porque le 
faltaba un mes, dos meses, por eso murió y no hubo más rey". 
(Macaría Berna, 55 años, Lasaña) 


En vísperas del arribo de los Incas, la cuenca del salar de 

EQUIPO EN TERRENO EN 

Atacama era la zona más poblada de toda la reglón. El oasis de 

DEMARCAIONES. 

San Pedro de Atacama y sus alrededores estaban habitados por 
gente de la Cultura San Pedro que vivían de la agricultura, la 
crianza de llamas y la recolección de frutos de chañar y vainas de 
algarrobo. 

CUÑA CECIIA SANHUEZA EXPLICANDO 
SIGNFICADO DE DEMARCACIONES 

La vida transcurría bajo la protección de su Imponente cerro 
tutelar, el volcán Llcancabur. San Pedro era en ese entonces el 
centro de una activa red de Intercambios con el litoral del 

Pacífico y con el otro lado de la cordillera. 


En los Inicios del siglo XV, la zona cayó bajo el dominio de los 

Incas. Para ejercer su hegemonía, en las décadas siguientes los 
conquistadores cusqueños construyeron un tambo en la media 
falda del Llncancabur y establecieron su centro administrativo en 
Catarpe, controlando de esta forma las bocatomas de los canales 
que surtían de agua los campos de cultivo de San Pedro de 
Atacama. 


Cuando en 1536, Diego de Almagro pasó con su hueste por San 
Pedro de Atacama de regreso de Chile camino al Cusco, había un 
levantamiento Indígena en todos los Andes. 

VOZ EN OFF REPRODUCE TEXTO 

Los atacameños reactivaron el viejo Pukara de Quítor y desde allí 
ofrecieron fiera resistencia a los españoles. Otro tanto hicieron 
en 1541, cuando la expedición a Chile de Pedro de Valdivia llegó 
al oasis, aunque esa vez fueron derrotados por el Conquistador. 

CON IMÁGENES DEL CAMINO Y DE 
LOS SENDEROS MONTAÑOSOS. 




Entre las localidades de Camary Peine, en la II Reglón de 
Antofagasta, La Ruta del Capricornio Andino muestra el 
significado que tenía para los Incas cruzar esta línea del trópico". 

Esta ruta adquiere especial significación porque el camino cruza 
la línea del trópico de Capricornio, es decir, la línea Imaginarla 
que señala el punto más austral de la salida y puesta de sol en el 
año. En ese momento, el solsticio de diciembre marca el ¡nielo 
del verano en el hemisferio sur. 


FUNDIDO A NEGRO - IMAGEN O 
ICONO QUE SIMBOLIZA LA RUTA DEL 
COBRE 


Este hecho no pudo haber escapado a los Incas y a sus complejos 
conocimientos astronómicos. La Importancia que tenían estos 
eventos en sucalendarlo y religiosidad, se refleja en algunas 
tradiciones orales que comparaban el circuito del sol en el cielo, 
y con el recorrido que hacían en la tierra los emperadores Incas 
cuando emprendían una nueva conquista. 

Esta ruta corresponde a un tramo del QhapaqÑan que unía los 
oasis de San Pedro de Atacama con el valle de Coplapó. 

Desde aquí el camino abarcaba un largo recorrido de más de 500 
kilómetros que se Internaba por el Gran Despoblado de Atacama, 
conocido mundlalmente por sus condiciones de extrema aridez. 

Para los habitantes de esta ¡mpeslonante zona, las montañas 
continúan teniendo un Inmenso valor ceremonial, y a suvez 
conservan, aunque no tan nítidamente como las comunidades de 
la reglón del Loa, alguna memoria sobre las actividades rituales 
de los Incas en las cumbres de la reglón: 

"...detrás de Socaire, hay un cerro denominado Chilique, que 
tiene la forma del Licancabur... Dicen que hay un camino que 
llega al final, a la cima del cerro, dicen que mi abuelo Joaquín 
subió el cerro y sabe que se encontró con unos troncos de 
algarrobo arriba... y más o menos grandes unos troncos, y ellos 
se preguntaban cómo llegaron arriba esos, entonces los tiene que 
haber llevado el Rey, con su gente, ahora para qué, no sé en 
realidad, para hacer algunos rituales, eso tiene que ser, y por ahí, 
la gente que subió los cerros comenta siempre que donde 
llegaban siempre encontraban madera de algarrobo, ahora 
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exactamente para qué no sé en realidadni ellos tampoco lo 
sabían". (Manuel Tejerina, Camar) 


Esta ruta, que se ubica entre el Portal del Inca y Finca de 
Chañaral, en la III Reglón de Atacama, nos da la la sensación 
que tenían los Incas y otros viajeros posteriores cuando 
atravesaban el desierto más árido de la Tierra y aparecía ante sus 
ojos el legendario Valle del Chañar. 


Desde que el Conquistador Pedro de Valdivia y su hueste 
pasaron por esta zonaen 1541, pocas partes del norte de Chile 
han despertado más la Imaginación de los viajeros que este 
legendario lugar, como lo es el Despoblado de Atacama. 

Sin embargo, la ruta del Despoblado fue recorrida por lo menos 
mil años antes que los ¡ncaspor gente de la Cultura San Pedro y 
desde el sur por miembros de las culturas Ánimas, Coplapó y 
Diaguita. 

Los Incas hicieron de Finca de Chañaral un punto obligado en sus 
travesías, no sólo por sus recursos sino también por las Inmensas 
riquezas minerales de la reglón, algunas de las cuales se 
encuentran en las cercanías del valle. 

Durante un largo período existió aquí un pequeño poblado que 
cumplía funciones administrativas y militares, desde donde los 
Incas controlaban el tráfico de productos, particularmente la 
circulación del tributo que las provincias del sur debían enviar 
hacia la capital del Cusco. Uno de los cronistas españoles que 
conocieron este asentamiento en el siglo XVI, fue Gerónimo de 
Vivar, quien en uno de sus Innumerables relatos, nos dice: 


IMÁGENES PUCARA 


IMÁGENES HABITANTES DE LASAÑA 
EN LABORES HABITUALES 
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"En este vallecito tenían poblados los Ingas, señores del Cusco y 
del Perú, cuando eran señores de estas provincias de Chile, y los 
que estaban en este valle registraban el tributo que por allí 
pasaba, oro y turquesas y otras cosas que traían de estas 
provincias de Chile, y vivían aquí sólo para este efecto." 
(Gerónimo de Vivar, 1558). 


El extenso y desértico territorio que unía desde el norte al salar 
de Atacama con el inicio de los valles de Copiapó, fue bautizado 
por los primeros españoles como el "Despoblado de Atacama" o 
el "Gran Despoblado", este inmenso espacio, que abarcaba más 
de 500 km, fue, fue descrito como el territorio más árido. 
Inhóspito y hostil de toda la reglón desértica del norte chileno. 


"Al fin de este despoblado... estaba un valle chico con poca agua 
clara y dulce que Dios fue servido de darla allí. Parece cosa 
milagrosa, porque no tiene sitio para manar ni venir de parte 
alguna..." (Gerónimo de Vivar, 1558). 

Desde aquellas épocas ancestrales, el arte rupestre, recurso 
cultural de gran significación, ha ocupado un lugar destacado en 
el paisaje local otorgándole una belleza muy singular. 


VOZ EN OFF QUE REPRODUCE TEXTO 
MIENTRAS SE VEN IMÁGENES O 
PLANOS GENERALES DE LA ZONA. 


Numerosas pinturas, situadas en distintos puntos del valle, 
manifiestan la Importancia simbólica y ritual que representaba, 
para quienes lo habitaban, la reproducción de los ciclos vitales 
que aseguraban la fertilidad de la tierra y del ganado silvestre. 


La extensa y compleja red de caminos que conformaron el 
sistema vial del Qhapaq Ñan, hizo posible el dominio 
político y militar de las provincias, la organización de un 
aparato institucional y administrativo de envergadura, la 
circulación de bienes, riquezas y de mano de obra, la 
implementación de un eficiente sistema de comunicaciones 
y la integración del inmenso territorio incorporado al 
Tawantinsuyu. En esta obra sin precedentes en la historia 
de la América precolombina, participaron los gobernantes 
del Cusco, así como las poblaciones de las regiones 
sometidas que aportaron no sólo con su trabajo y sus 
recursos, sino sobre todo con su experiencia y 
conocimientos locales. Este desafío fue especialmente 
exigente en el desierto del norte de Chile cuyas 
condiciones de extrema aridez, requirieron de un esfuerzo 
mancomunado para lograr la formalización de una red de 
caminos cuyas rutas, sin embargo, estaban ya en uso 
desde hacía milenios. 


FUNDIDO ENCADENADO E IMAGEN O 
ICONO DE RUTA DE TOPA INCA 


En nuestro país la institución a cargo de la coordinación del 
Programa Qhapaq Ñan es el Consejo de Monumentos 


192 




Nacionales, quien, conjuntamente con las comunidades 

locales involucradas y en coordinación con otros servicios 

públicos, ha avanzado en el Programa Puesta en Valor del cuña JOSÉ berenguer 

Patrimonio del Banco Interamericano de Desarrollo BID, la 

Subsecretaría de Desarrollo Regional, y la Dirección de 

Arquitectura del Ministerio de Obras Públicas. 


Los objetivos principales de este programa en Chile son 

proteger, conservar y poner en valor los bienes culturales, IMAGENES TURl 

como también promover el desarrollo social y económico 

de las comunidades participantes en el proceso de 

nominación de esta red de caminos a la lista de Patrimonio 

Mundial de la Humanidad de UNESCO. 

El Consejo de Monumentos Nacionales desde el año 2007 
se ha acercado y reunido con las comunidades y sus 
representantes, con el objeto de dar a conocer el proyecto 
Qhapaq Ñan. 


Progresivamente se han desarrollado los canales de 
participación para que las propias comunidades 
identifiquen las visiones y oportunidades de desarrollo que 
la iniciativa ofrece a futuro, logrando de esta manera 
establecer un trabajo conjunto que priorizará aquellas 
acciones que impacten positivamente en la dimensión 
social, cultural y económica de cada comunidad. 


Las comunidades que están involucradas directamente en 
el Camino Principal son Putre, Socoroma, Zapahuira, 
Lasaña, Ayquina-Turi, Cupo, Catarpe, Camar, Inca de Oro 
y Diego de Almagro. 


Como Consejo de Monumentos Nacionales_ tenemos la 
convicción de que la nominación del Qhapaq Ñan a la lista 
de Patrimonio Mundial es el merecido y verdadero 
reconocimiento a una tradición cultural que no sólo 
enriquece nuestro espíritu y nuestra historia andina, sino 
que además fortalece nuestra identidad en su dimensión 
local y universal. 
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DIBUJO DEL GOBERNANTE TOPA INCA 
YUPANQUI SEGÚN UN DIBUJO DEL 
SIGLO XVI (MARTÍN DE MURÚA) 


SECUENCIA DE IMÁGENES GRÁFICAS 
DE GOBERNANTE INCA CON BASTÓN 


VOZ EN OFF QUE REPRODUCE TEXTO 
MIENTRAS DE FONDO SE MATIENEN 
LAS SECUENCIAS DE IMÁGENES. 


SALAR DE ATACAMA.. PANORÁMICAS 
DE LA ZONA. FLORA Y FAUNA Y 
HABITANTES. 


CUÑA JOSÉ BERENGUER 

REFIRIENDOSE A LA OCUPACIÓN INCA 


IMÁGENES CUMBRES TUTELARES, 
LICANCABUR Y OTROS. 


SAN PEDRO DE ATACAMA 


SAN PEDRO, PUCARÁ E IMAGENS DEL 
PUEBLO EN LA ACTUALIDAD. 


FUNDIDO ENCADENADO Y APARECE 
IMAGEN DE LA RUTA DEL 
CAPRICORNIO ANDINO 




PUESTA DE SOL (IMAGEN INSERT) 


DESIERTO DE ATACAMA Y SENDEROS 


MONTAÑAS 


VOZ EN OFF RELATA TEXTO CON 
IMÁGENES DE MONTAÑAS 


CUÑA JOSE BERENGUER SOBRE 
RITUALIDAD DE LOS INCAS. 


FUNDIDO E IMAGEN DE LA RUTA DEL 
DESPOBLADO 


IMÁGENES INCA DE ORO, FINCA DE 
CHAÑARAL 


VOZ EN OFF DEL TEXTO E IMÁGENES 
DE LA ZONA Y DE SUS HABITANTES EN 
LA ACTUALIDAD. 


VOZ EN OFF CITA DEL TEXTO (SE 
MANTIENE SECUENCIA DE IMÁGENES) 


IMÁGENES ARTE RUPESTRE Y 
PANORÁMICAS DE LA ZONA. 




IMÁGENES EN FOTOGRAFÍAS Y 
SENCUENCIAS DE VIDEOS 


PANORÁMICAS DE LOS CAMINOS E 
IMÁGENES REPRESENTATIVAS DEL 
ESPACIO ANDINO. 


EQUIPOS EN TERRENO TRABAJANDO 


IMÁGENES DE COMUNIDADES Y DE 
ENTREGAS 


COMUNIDADES, PAISAJE Y 
AMBIENTACION 

CIERRE 

LOGOS Y CREDITOS 




7. ANTEPROYECTOS DE ARQUITECTURA 
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